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Erection and dismantling of clients tower cranes and hoists




Spreader bars and lifting beams up to suit any load

Smith Crane and Construction
== INITH BT platform - 5.0 tonne SWL

4861

2500

3050

H = e e e i e e e T e e e e T

Smith Crane and Construction
484 Johns Rd, Harewood
CHRISTCHURCH
(03) 3597759
jason@smithcranes.co.nz

Fixed and suspended platforms




Large range of Concrete Skips
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Large range of man cages to suit any requirements
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CITY CRANE
VC 85 B POTAIN 9.
[ ) Réactions en service Reaktionskréfte in Betrieb Reactions in service Reacciones en servicio Reazioni in servizio Reacg¢des em servico
| | Réactions hors service Reaktionskrafte auBer Betrieb Reactions out of service Reacciones fuera de servicio Reazioni fuori servizio Reaccdes fora de servico
N Avide sans lest (nitrainde  Ohne Last, Ballast (und Without load, ballast (or Sin carga, sin lastre, (nitren A vuoto, senza zavorra (ne Sem carga (nem trem de

Ho

transport) avec fleche et
hauteur maximum.

H sans cabine

Transportachse), mit
Maximalausleger und
Maximalhéhe.

H Ohne Fahrerhaus

transport axles), with
maximum jib and maximum
height.

H without cab

de transporte), flecha y altura assali di trasporto) con
méxima.
massima.

H sin cabina H senza cabina

braccio massimo e altezza

transporte)- sem lastro com
langa e altura méaximas.

H sem cabine




Courbes de charges Upsem s
Lastkurven 32 » 1B 17 20 22 25 267 289 30 32 35 37 40 42 45 47 50 m
Load diagrams som L/ 5 43 36 32 27 25 25 24 22 2 19 17 16 15 14 13 t
Curvas de cargas e ] 25 24 22 2 19 17 16 15 14 13 ¢
Curve di carico TR Y
Curva de cargas 32 » 16 17 20 22 25 27 284 308 32 35 37 40 42 45 m
Wt 5 e 5 46 38 34 29 265 25 25 24 22 2 18 175 16 t
Tavan o 25 24 22 2 18 175 16 t
ALY S g ¥
32 » 164 17 20 22 25 27 291 316 32 35 37 40 m
om ALY AT 5 48 39 35 3 275 25 25 245 22 21 19 t
avan o 25 245 22 21 19 t
TP R
32 » 164 17 20 22 25 27 291 316 32 35 m
s MY 5 48 39 35 3 275 25 25 245 22 t
AN [ 25 245 22 t
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Télescopage sur dalles A/m Hi/m  Pi
page str 7a B125A
Kletterkrane im Gebéude
Climbing crane J%L U 13 307 | 379
Telescopage gruas trepadoras AN P "
Gru in cavedio % 1,2m i
Telescopagem sobre lages 27,7_| 31,1
Y1 | 10 247 36,3
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-—R 8 21,7 = 355
Hi 7 187 | 348
A H2
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5 15,7 34
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CITY CRANE
MC 85 B POTAIN 4.
A Distance entre cadres Abstand zwischen den Distance between collars Distancia entra marcos Distanza fra i telai Distancia entre quadros
Rahmen
H1 Hauteur grue Kranhéhe Crane height Altura gria Altezza gru Altura da grua
P Poids de la grue(en service) ~ Krangewicht (in Betrieb) Crane weight (in service) Peso de la grua (en servicio) Peso della gru (in servizio) ~ Peso da grua (em servico)
R Réaction horizontale Horizontalkréfte Horizontal reaction Reaccion horizontal Reazione orizzontale Reacgao horizontal
284 Voir télescopage sur dalles  Siehe Kletterkrane im See climbing crane Vea grua trepadora Consultare gru in cavedio Ver telescopagem sobre

Gebaude

lages




Mécanismes
(Y] (1
Antriebe ch-PS| xw @éﬂ@
; hp
Mechanisms
Mecanismos 15pc |M/min | 7.2 21,5 43 36 11 21,5 15 11 |185m
Meccanismi 13-6 t 2,5 25 1,3 5 5 2,6
Mecanismos A oepc |mmin | 82 33 66 4,1 16,5 33
® e |t | 25 25 13 5 5 o6 | X | 18 |
20 LVF | m/min 5 = 284 = 526 - 69 25 - 144 - 263 - 345
13 t 2,5 2,5 1,3 0,65 5 5) 2,6 1,3 20 15 g23m
<H>  4D3V3 | mmin 15-30- 58 4 3
tr/min
‘@®  RCV60 | U/min 008 8 6
rom
ZF )
IIIIIIT TVD 324 | m/min 26 2x4 2x29
« . [
Z2C-ZFC
e RT 224 | m/min 25 2x4 | 2x29
«@
ceiss @k IEC38 KVA W
15PC: 30 kVA
400 V (+6% -10%) 50 Hz 25PC:35kVA 2000114
20 LVF : 30 kVA

D LD J | GB J L E J | L P

é Levage Heben Hoisting Elevacion Sollevamento Elevagao

<H- Distribution Katzfahren Trolleying Distribucién Ditribuzione Distribuicéo

@ Orientation Schwenken Slewing Orientacion Rotazione Rotacédo

«@> Translation Kranfahren Travelling Traslacion Traslazione Translacdo

ﬂ Conforme aux directives CEE  Gemass EWG-Richtlinien fir  In compliance with the EEC ~ Conforme con las directivas ~ Conforme alle direttive CEE ~ Conforme as directivas CEE
sur le niveau acoustique den Schall-Leistungspegel Instructions on noise level ~ CEE sobre el nivel acustico  sul livello acustico sobre o nivel actstico
Document commercial non  Unverbindliches This commercial document is  Documento commercialno  Documento commerciale non  Documento comercial nao
contractuel. Pour toute Vertriebsdokument. Fiir not legally binding. Forany  contractual. Para cualquies  vincolante, per tutte le contratual. Para qualquer
information technique se technische Informationen, technical information, please informacion tecnica, ver la informazioni tecniche fare informac&o técnica
référer a la notice siehe die entsprechenden refer to the corresponding noticia correspondiente. rifferimento al catalogo complementar consultar as
correspondante Anweisungen. instructions. istrusioni respectivas instrucdes

Crane CARE Manitowoc Crane Group

. ° 18, rue de Charbonniéres - B.P.173
£ I.L/El 69132 ECULLY Cedex - France
.I ey
Tél. : (33) 4 72 18 20 20

Fax.: (33) 4 72 18 20 00
Americas www. i com www.potain.com
Tel: +1 920 683 6322
Tel: +1 717 597 8121

Europe - Middle East - Africa
Tel : +(33) 4 72 81 50 00
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Masts / 11,6 m _s
Reactions ravas,
wort 30 m=60m
1S
P16A o SB16 A
F2 o102t F1 e 68t
=139t c m g8t
F3 @ 67t ™ A 50t ==
=109t
Mmoo 42t
€
= S
0 |
= =
Climbing crane
MBY 1
1220 950
10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 R
CITY CRANE
MC 175 B POTAIN 9.

° Reactions in service

] Reactions out of service
y7\ Without load, ballast (or transport axles), with maximum jib and maximum height.
S See climbing crane



jason
scc


CRANE &b CONSTRUCTION

www.smithcranes.co.nz

Load diagrams

Vs | bd

o 60m 31 » 136 15 17 20 22 24 261 27 30 32 35 37 40 42 45 47 50 52 55 57 60 m
ravay 8 72 61 5 45 4 4 39 34 31 28 26 2422521 195 18 17 16 15 14 t
Wade b
55m 31 » 156 17 20 22 25 275209 31 32 35 37 40 42 45 47 50 52 55 m
ravay 8 72 59 53 45 4 4 38 37 33 31 28 27 245 23 215205 19 t
Vad— | bd
50m 31 » 186 20 22 25 27 30 32 33 36 37 40 42 45 47 50 m
RN 8 74 66 56 51 45 42 4 4 39 35 33 31 29 27 t
(LY D i Y
4Bm 31 » 208 22 25 27 30 32 35 368401 42 45 m
rava\ 8 75 64 6 52 48 43 4 4 38 35t
Yade b
om 31 » 208 22 25 27 30 32 35 368 40 m
v 8 75 64 6 52 48 43 4 4 4 (0
LY [Y)
8
Bm 31 » 208 2 25 27 30 R 3By
ravan 8 75 64 6 52 48 43 ¢ 4 %ﬂt
\\__
(m)
om 31 » 208 22 25 27 30 m —— =w-051t
ravan 8 75 64 6 52t
nter-ji Il
Counter-jib ballast vavavan e 3450 kg 2250 kg 4 (kg)
MBY 1
60 m 16m 4 2 18 300
55m 16m 3 3 17100
50m 16m 3 2 14 850
45m 13m 5 1 19,500
40m 13m 4 2 18 300
35m 13m 3 3 17100
30m 13m 3 2 14 850
Base ballast D16m SBIGA -e» |H(M| 440 410 389 369 329 209 269 239 209 179 149
Wev 1 : d() 72 60 54 54 54 54 54 54 B4 54 54
Anchorages P16A 134m []
MBY 1 _
113m -
2m [] I .
68 m €
I c —» w0 —>
44m c e %
e & =l — .
0 5
8
CITY CRANE
MC 175 B POTAIN 9.
A Distance between collars
H1 Crane height
P Crane weight (in service)
R Horizontal reaction
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Mechanisms /
. v p | kv | Cag
MBY 1
4 mmin| 0 — 40 0 — 80 0 - 20 0 — 40
(]} 45RCS 20 45 33 |329m
v t 4 2 8 4
<l 5D3V4 | m/min 15-30-58 5 37
A m/min | 3,8—14,8— 46 =58 = 84 =112 | 19— 74 — 23 =29 — 42 — 56
o SOLIF20 5 | 37 |363m
v P t |4 4 4 3 2 1|8 8 8 6 4 2
<l 6 DVF4 | m/min 0-6—76 55 4
@ RCV 145 | rpm 0—08 2x6 |2x44
SB16A RT324 )
or I R>10m m/min 12,5-25 2x7 |2x52
ar>
cEiss @k IEC38 kVA| N
% -10% 45RCS: 60 kVA
400 V (+6% -10%) 50 Hz SOLVE- 70 KVA 2000/14
50 LVF 20 m/mn
Optima 112 +25% f
84 U
46
R
é Hoisting
Y B Trolleying
® Slewing
> Travelling
4 % Incompliance with the EEC Instructions on noise level
This commercial document is not legally binding.
For any technical information, please refer to the corresponding instructions.
Q i ! anifowoc ( i ! anifowoc
Crane CARE Crane Group

www.smithcranes.co.nz
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Tel: +1 920 683 6322
Tel: +1 717 597 8121
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Tel : +(33) 4 72 81 50 00
Tel : +(44) 191 565 6281
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Tower Crane
Grue a tour

Turmdrehkran
185 H
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MabBstab: 1 : 480
scale / échelle
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- Kletterkran im Gebaude Schnitt A-B
- Climbing crane with in the building  Section A—-B
0.26m = = Grue hissable dans le batiment Section A-B
,L Ei 7_,J MaBstab: 1: 460
scale / échelle
Hubhohe
Hoisting height
Havteur sous crochet
Anzahl der Hubhdhe
Turmstiicke Hoisting height
Number Hauteur sous crochet
of tower
sections stationar fahrbar
Nombre stationary mobile
d'éléments sur pieds de scellement roulante sur rails
de mat m m
1 16,48 21,08
2 20,62 25,22
3 24,76 29,36
4 28,80 33,60
5 33,04 37.64
B 37,18 41,78
7 41,32 45,92
B 4546 50,06
9" 49,60 54,20

* Filhrungsstiick nach Montage ablassen. / Lower guide seclion after erection. / Baissez la cage télescopique aprés le montage.
Weitere Hubhhen auf Anfrage. / Further hoist heights on request. / Hauteurs sous crochet plus élevées sur demande.




r - -
Caractéristiques pour grue sur rails

Radstand 60m Innenkurvenradius 12,0 m
Wheel gauge Interior curve radius
Empattement Rayon de courbe intérieur
Spurweite 60m Konstruktionsgewicht (max. Hakenhohe + Ausladung) 62000 kg
Track gauge Dead weight (max. hoisting height + radius)
Ecartement de la voie Poids de construction (Hauteur sous crochet max. + portée)
Avusladung und Tragfdahigkeit
Radivus and capacity
Portee et charge
Auslegerlange Max. Trag-| Ausladung und Tragfahigkeit m/kg
Length of jib fahigkeit |Radius and capacity
Longueur Max Portée et charge
de fléche capacity
(Schwenkradius Charge
Slewing radius max.
r“na’-"’“ SR Lo ik 17,5 (20,0 | 22,5 [ 250 | 27,5[30.0 | 31,7 | 33,0 350| 36,7 | 39.0 | 41.0|43,3| 450 48,3|50,0 | 51,0 | 525 |55.0 | 57.0 | 60,0
600 (R=614) 30208 i 7960| 7180] 6400] 5760] 5230| 4770] 4500 4310} 4040] 3830| 3570] 3370| 3160| 3020| 2770| 2660| 2520] 2500] 2360| 2250| 2100/
550 (R=564) |22 195 aa40] 7880| 7020| 6320f 5730] 5230 4930] 4760] 4430 4200| 3920| 3700| 3480| 3320| 3050 2930] 2860| 2730 2600
483 (R=49) 36%50”'1 a820| 8e60| 7730| 6960| 6320| 5770| 5450| 5260| 4900| 4650| 4350| 4110 3860| 3700| 3400
_ 22-19,0
433 (R=44.7) 10000 hoooo| e560| 8530| 7690 6990| 6390| 6040 5820| 5440| 5170 4830| 4570 4300
_ 22-214
36,7 (R=238,1) 10000 1000(2P0000 9520| 8590| 7820| 7160| 6760| 6480| 6100| 5800
31,7 (R=331) 12&%5023-‘ mooo[wooomooo a270| 843o| 7720| 7300
Hubwerk Gang
Hoist gear Gear kg m/min
Mécanisme de levage Rapport
61,0 kW, WIW 270 RX 088 1 10000 1,7/17,0
& =1 =3 Elmag, WSB
Geschwindigkeiten |:ooncoe [ w0 e
Hoisting height (2 layers)
Hauteur sous crochet (2 couches) | 3 2440 11,4/114,0
Speeds
30,0/34,0 KW, WIW 240 RX 051 1 10000 127120
Vitesses Elmag, WSB 5800 24,0
Hubhohe 63,0 m (2 Lagen) 4000 3.9/ 39,0
e Ufevin Hoisting height(21:yers) ) 2 1480 78.0
el 0.8 sl./min 2 % 5.0 kW Hauteur sous crochet (2 couches) 1800 781780
A tr./mn 9 500 1550
= - 61,0 kW, WIW 270 RX 121
-— . Elmag, WSB 1 10000 11/110
12,0/ 40,0/ 80,0 m/min 4.8 kW Hubh&he mit LS-Trommel
(6 Lagen) 157,0 m
Hoisting height with LS- 2 5700 411410
e drum (6 layers)
25.0 m/min 2 % 7.5 kW Hauteur sous crochet
avec enrouleur LS 3 2500 80/ 800
T (6 couches) ' -

Technische KenngriBe nach BGL 2125-0180
Technical nominal size according to the construction machinery list (BGL)
Grandeur caractéristigue suivant le baréme d'emploi des appareils (BGL)

Gesamtmotorenleistung mit 34 kW-Hubwerk 63,8 kW
Total motor output with hoist gear

Puissance totale des moteurs avec meécanisme de levage
GesamtanschluBwert (bei Gleichzeitigkeitsfaktor von 0,8) 78,0 KVA

Total power requirerment (with a simultaneity factor of 0,8)
Puissarice totale requise (avec un facteur de simultanéité de 0,8)

61 kW-Hubwerk 90,8 kW
hoist gear
mecanisme de levage
95,0 kvA

Technisg:he Daten -Technical data
Caracteristiques techniques




Kolli-Liste [o&islis oo

Pos. Anzahl Benennung DieseListe kannnicht zur Ermittlung des kleinsten Transportvolumens verwendet werden.
ltem Quantity Description  Thislist cannot be used for the calculation of the smallest transport volume,
Rep. Qté Désignation Cetteliste ne peut pas Atre utilisée pour la calculation du plus petit volume de transport,

Lange m
Length m
Longueur m

Braite m
Width m
Largeur m

Héhe m Einzelgew. kg Gesamtgew. kg
Height m  Unit weight kg Total weight kg
Hauteur m Polds unitaire kg Poids total kg

e

1 2  Rail bogie with drive LS
Bogie moteur e

1

Fahrscheme! mit Antrieb A Pq Y
&,

1,46

0,84

0,87 1080 2160

2 2 Rail bogie without drive
Bogl_a_fo_u o R

Fahrschemel ohne Antrieb @ o
o

115

0,6

087 800 1600

Tragholm lan
3 1 Support arm Fong H:Ix
Longeron long L »48

9.1

082

074 1350

Tragholm kurz = I =
L) Support arm short ﬁ E_
Longeron court L——v Bre

4,41

0?82

0,71 615 1230

——%,
Border support mj Bf'—éx
Traverse i 8yl +

548
546

011
0,185

0,16 118
0,38 454

572

Stiitzholm

6 Support strut ‘:‘jl FI—”
Hauban de chassis — f=— rAd

2
2 Randtrager
2
4

423

0,17

0,25 275 1100

Fiihrungsstiick kpl.
7T 1 Guide g::}lnn cpl. M g—k
Cage télescopique cpl. e —— 8

839

2,80

25 4070

Unterwagen-Turmstiick e
B 1 Undercarriage tower section @ EJ_I"
Mat de chéssis =

373

2,52

252 1960

Turmstiick Tt
g 9 Tower section @f E_4
__ Elément de mat FE== B

4,14

230

2,30 2080 18450

Drehblhne kpl. mit Kugeldrehkranz und
Kud-AuﬂaFe Y
Slewing platform cpl. with ball slewing ring x
and rlng supgon A

le mat cabine avec pivot et

o
-l

Ensemi
couronne d'orientation

6,24

2,74

2,57 7100

Turmspitze
Tower head
Porte-fléche

1

=

7,66

1,62

177 1750

Gegenausleger-Endstiick
12 1 Counter-ib end section
Pointe de contre-fleche

7,63

2,40

0,73 1750

Elément interm. de contre-fléche

348

1,72

0,73 904

Gegenausleger-Anlenkstiick
14 1 Counterib heel section
Pied de contre-fleche

841

1,74

0,73 1420

Ausleger-Anlenkstick
15 1 Jib heel section
Pied de flache

fu
1t @
nsypi ) =R
Gegenausleger-Zwischenstick
18 1 [ntermediate counterdib section ﬁﬂ E]
L 8
i) o=
]

12,0

184

1,82 2210

16.1
Ausleger-Zwischanstiick

162 3 Intermediate jib section
Elément interm. de fléche

11,97

1,63

1630

1,86 1530 4145

17 Intermediate jib section
1 Elément interm. de fleche

531

1,83

520
1,84 1245
725

Ausleger-Kopfstiick
Jib head section
Pointe de fléche b R

18

-

E el
16.3
1 Ausleger-Zwischenstiick H A
.J- <
I j

1,84

1,86 280

Laufkatze
19 1 Trolley
Chariot

1,83

1,07 375

=
Grundturmstiick )
Base tower section M [ Iz
Mét de base =

20

-k

8,85

23

23 4065

Stapel Podeste
21 1 Platforms S '
Plates-formes = EB-

50

20 2300

Hydraulikanlage, Stiitz- und
ettertraverse
20 1 Hydraulic unit, supporting and
climbing cross members
Systeme hydraulique avec traverses d'appul et
de télescopage

2,00

1,18

1,00 800

Tumsticlang ORI [ |
23 Long tower section &
Elément de mét long W 8

e

12,42

23

23 5100

=TS

Hubwerkseinheit
24 Hoist gear unit % #I
Treuil de levage 1L 8

412

2,40

1,66 4790

Kiste mit Kleinteilen, Seilen und Fundamentwinkein
25 1 Crate with small parts, ropes and foundation angle irons
Caisse contenant des accessoires, cables et pieds de scellement

1.1

1,0

1,24 1500

Datenblatt Nr. 120 P - 2301 H1 B 3DIN 15018 - 4.88
Data sheet
Feuille de caractéristiques

Nehmen Sie Kontakt auf mit
Contact
Mettez-vous en rapport avec

Konstruktionsanderungen vorbehalten!
Subject to alterations!
Sous réserves de modifications!

Printed in Fed. Rep. of Germany

LIEBHERR-WERK BIBERACH GMBH, Postfach 1663, D-7950 Biberach an der Riss 1,

Telefon (073 51) 41-0, Telex 71802, Telefax (073 51) 41225
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CRANE B CONSETRUCTION
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MC 310 K128

c E om 71,7m
‘D >
- () £ | i
i, 205m 1 <y 12 e s 321t
£ 5 ¢
65 m
I I ] / |\
60m 3,85t
| | ] / |\
6 4251 H (m)
[ I ] / \ 57’5
[
50m 47t
| ] / I\
45m il
| ] / |
40m el
I ] / |\
67t
35m ’
— / I\
1 7,951
8 m — 30m
/ I\
12m 96t =3 =
1 2x2m
%@5 =M
= =
- L «@* TT
MCB 1 6m
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1ISO 9001
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Masts / A 2m H(m) Y

Reactions ravas, 57,5
MCB 1 30m=70m g?jg
e i
P21A T2 425 [VB21A 38 BAGSA
F2 148t g %g,g Fi e 99t 32’8 yavan
e w147t P m 031 298 30m=45m
- F3 e 90t 305 i 88t 268 285
m 07t 275 o
VAVA\
M 75t c 245 50 m =70 m
0|
£ 's o
“'\"_ 1S NS 1S
N~
5 o =y
N = L > O =
] &m T B
F2 { ‘ u
Climbing crane
N8 1 BA 66 A
YAVAL
30m=45m
TOPKIT
MC 310 K12 POTAIN 9.
° Reactions in service
| Reactions out of service
y7\ Without load, ballast (or transport axles), with maximum jib and maximum height.
(i) Consult us
28 See climbing crane



jason
scc


SMiTH

CRANE B CONSETRUCTION

Load diagrams Wi,y www.smithcranes.co.nz
70m 31 » 214 22 25 27 30 32 35 37 374 41945 47 50 52 55 57 60 62 65 67 70 m
uGB 1 v 12 116 10 91 8 73 65 61 6 6 55 52 49 46 43 42 39 37 35 34 32t
b
65m 31 » 228 25 27 30 32 35 37 39 404 447 47 50 52 55 57 60 62 65 m
PN 12108 98 87 8 72 67 63 6 6 57 53 5 47 45 42 41 385 t
1, b
60m 31 » 28 25 27 30 32 35 37 39%,4 447 47 50 52 55 57 60 m
avan 12108 98 87 8 72 67 63 6 6 57 53 5 47 45 425t
Y]
55m 31 » 28 25 27 30 32 35 37 39%?‘227 47 50 52 55 m
ravan 12108 98 87 8 72 67 63 6 6 57 53 5 47 t
v
50m 31 » 233 25 27 30 32 35 37 4013“7,‘2_‘15,7 47 50 m ()
ravan 2 11110189 82 74 69 62 6 6 58 54 t 1 e
[Ty R ¥ 6 - 075t
4m 31 - 238 25 27 30 32 35 37 40 42 5 m N
AN 12 113103 91 84 76 71 64 6 6 t (m)
—— = - 075t
om 31 » 247 25 27 30 32 35 37 40 m
ravaw 12 118 108 95 88 79 74 67 t
Bm 31 » 248 25 27 30 32 35 m
AN 12 119108 96 89 7,95 t
m 31 - 249 25 27 30 m
nava 12 119109 96 t

Counter-jib ballast 4600 - 4200 - 2 300 kg 4200700 kg
MCB 1
YAVAVALW g N (kg) g m (kg)
70m 205m 24500 205m 24500
65m 205m 23700 205m 23800
60m 205m 21800 205m 21700
55m 18m 24900 18m 24500
50m 18m 22600 18m 22400
45m 18m 19,500 18m 18 900
40m 18m 17 200 18m 16,800
35m 18 m 14.900 18m 14.000
30m 12m 20700 12m 20300
Base ballast Hm) | 575 545 515 485 455 425 395 365 335 305 275 245 215
Z 2m VB21A <@~
wes 1 MA@ 84 72 72 72 72 72 72 60 60 60 60 60 60
Anchorages 139,4m [7]
MCB 1 —
1184 m _—
974m [] . .
P21A oam o N e
52,4m c 8
©
[Tl o
. El . o _. .
€ 8 S
3 :
TOPKIT s
MC 310 K12 POTAIN 9.
A Distance between collars
H1 Crane height
P Crane weight (in service)

R Horizontal reaction
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Mechanisms

w t wo t | kv | Cag
MCB2
. 75LVE30| Mmin| 0 — 44—-56—-80—1141 0 — 22—28—40—57
® Optima 75 55 | 570 m
s t 6 45 3 15 12 9 6 3
<l 6D3 V4 | m/min 15-50 (12t) 100 (61) 74 54
a RVF 162
O Optima | ™ 0—07 2%75|2x55
VB20A  RT 544
VB21A  A12V |m/min 13,5-27 4x7 |4x52
@ GI;I» R>13m
cElzs (@ IEC38 i
400 V (+6% -10%) 50 Hz 75 LVF : 100 kVA 2000/14
75 LVF 30 Optima
m/mn
114 +25% U 4
80
44
15 3 6t
é Hoisting
Y B Trolleying
® Slewing
> Travelling
4 % Incompliance with the EEC Instructions on noise level
This commercial document is not legally binding.
For any technical information, please refer to the corresponding instructions.
Q i ! anifowoc Q i 2 anifowoc

Crane CARE

Tel: +1 920 683 6322
Tel: +1 717 597 8121

Europe - Middle East - Africa
Tel : +(33) 4 72 81 50 00
Tel : +(44) 191 565 6281

Asia - Pacific
Tel: +(65) 6861 7133
Fax: +(65) 6862 4142

www.smithcranes.co.nz

www,

com

Crane Group

Manitowoc Crane Group Asia Pte Ltd
Manitowoc Crane Group

26 Benoi Road

Singapore 629898

Tel: 65-6861 7133

Fax: (Admin/ Sales) :65-6862 4040

Fax: (Service/ Parts) : 65-6862 4142
www.manitowoccranegroup.com

TOPKIT MC 310 K12
Réf. 2004 45 MCB 1

Copyright.Reproduction interdite © POTAIN 2004

Réalisation Sedoc
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Tower Crane
Grue a tour

Turmdrehkran
256 HC =iz

® ® ® ® @ ®
i\, e AV AT AT AT AV AT AT AV AT AT AT A s WA W AW TN g
iy L =
2 ST
N/ ) !
] (0] _ @ : @ ® ® @ © 2700 kg
‘ | I ‘ . l I\
i = - 65,0 m f =
~ ® @ @ ® ® @ @® 3200k 3
- " . e 1 T LY mo
U = |. = == g5
60,0m ——+ g%é
® ® ® ® ® @ 3700 kg £oc
] . mi— =R ’ . = = ¢ 8 .g
' : :L( g8
= 55,0m £3 ‘g’
© @ ® ® ® 4400 kg £58
ey e ) | | - EES
! e
7 483 m — EZ @
= @ , ® _ ® ® @ 5400 kg -
E A l B ::,
< ! | : 1N - SO
- &
- = 433 m [ | 5 =
x ; = =E =
2 ® 0] ® ® 6400 kg ‘ 258
\ B ETG
— ] | \ E 8 g
4| E - g 2 e
367m - = - L 2 g
' 1 ® ® ® @ 8000kg < < oG 2
<] - ™\ e 2z gﬁ
= i
2 : s 31,7m —+ S = SLE
| w b -\'—/—l E
I : 10000 kg I 1 52 2
4 5 S E=a
] T LB =
"‘L—.—-—-F' -
3 ol uli L & 3
—B,.0m——

Mafistab: 1 460
scale / échelle



R
. 5 g 1,98 m
82m—+33m+—82m—=5—11,66m—F——11,66m——50m-+——10.0m 11,66 m S.B?m—[—n.ﬁﬁm—-—
.J/’—’ §
= /’
' Bem= == AV AVAVAV A AV A A VAVAVAVAYAYAVAVAVAVAVAVATAT AT ATATATAVAVAVAVAVAVAVAVA
T W |T!" - — _w-_
e B ¥ M 2‘*‘4 = Kletterkran im Gebdude ?ﬁz@
=< Climbing Crane with in the building
Grue hissable dans le batiment .
; ; ?
= 8
a £8
4 , 1. gl
ESE
3 = e
1|-|E. m — Firanl ‘ % La
: o E
< 593
= . 5582
= Schnitt A-B | gE
E g Section A—B E 0 2
< = Section A-B E D@
& . a oc 8
- B 3.0m- 8 £33
g o | | e |
- — - b 2
; H il T £
| A8 =]
i ¥ ki ;l- e IIL‘ j{! + d .5 %
i *1\ || e % g .I‘E?
- .' [y I % w S i
N £ g kel
585
225
. 233
| o gE
E Egw
< 25m T
£y T o 2 R
5m I E & e
=m
. = E
0,26 ! < =
4 m . ! B I~
Fr R ) S
0,26m o =t B |
| Y| it \MaBstab: 1 : 460
f scale / échelle
Hubhohe
-
Hoisting height
Havuteur sous crochet
Hubhéhen fiir Ausfilhrung mit 6m-Unterwagen/8,85m Grundturm Hubhohen fiir Ausfihrung mit 8m-Unterwagen/12.4m Grundturm
Data for type with 8m-undercarriage/8,85m base tower Data for type with 8m-undercarriage/12,4m base tower
Données du type avec 6m-chariot/8,85m mat de base Données du type avec 8m-chariot/12,4m mat de base
Anzahl Hubhbhe Hubhthe
der Hoisting height Hoisting height
Turmstiicke | Hauteur sous crochet Hauteur sous crochet
Number
of tower stationér fahrbar stationdr fahrbar
sections stationary mobile stationary mobile
Nombre sur pieds de scellernent roulante sur rails sur pieds de scellement roulante sur rails
d'éléments
de mat m m m m
0 124 et 16,0 23,5
1 16,6 21,2 201 21,7
2 20,7 254 243 318
3 248 296 284 359
4 290 33,7 32,5 40,0
5 331 378 36,7 441
B 373 419 408 48,2
7 414 46,1 45,0 524
8 455 50,2 491 56,5
9* 49,7 54,4 532 80,7
10* = = 57,3 2

* Filhrungsstiick nach Montage ablassen. / Lower guide section after erection. / Baissez la cage télescopique aprés le montage.
Weitere Hubhohen auf Anfrage. / Further hoist heights on request. / Hauteurs sous crochet plus élevées sur demande.

256 HC

m

J



Data for rail-going crane
Caractéristigques pour grue sur rails

Radstand 6,0 m oder8.0m Innenkurvenradius (8 m-Unterwagen) 180m
Wheel gauge Interior curve radius (8 m-undercarriage)

Empattement Rayon de courbe intérieur (8 m-chariot)

Spurwelte 6,0 m oder8,0m Konstruktionsgewicht® (6 m-Unterwagen) 85000 kg
Track gauge Dead weight® (6 m-undercarriage)

Ecartement de la voie Poids de construction® (6 m-chariot)

Innenkurvenradius (6 m-Unterwagen) 12,5m Konstruktionsgewicht® (8 m-Unterwagen) 92000 kg
Interior curve radius (6 m-undercarriage) Dead weight” (8 m-undercarriage)

Rayon de courbe intérieur (6 m-chariot) Poids de construction® (8 m-chariot)

* Max. Hakenhdhe + max. Ausladung. / Max. hoisting heiihl + max. radius. / Max. hauteur sous crochet + maxgonéa

Avusladung und Tragfahigkeit

Radivus and capacity

Portée et charge

Auslegerlange Max. Trag- | Ausladung und Tragfahigkeil m/kg

Length of jib fahigkeit | Radius and capacity

LLongueur Max Portée et charge

de flache capacity

(Schwenkradius Charge

Slewing radius max

Rayon de rotation) 2751 30.0| 31,7 | 325|350 | 36,7 | 40.0 | 43,3 | 45,0 | 47,5 | 48,3 | 50,0 | 52,5 | 55,0 | 57,5 | 60,0 | 62,5 | 65,0 | 67,5 | 70,0
m m/kg

70,0 (R=71,36) ffoag“'a g700| 7870l 7380| 7170| 6570| 6210 5600] 5080 4850] 4530| 4430] 4240 3900| 2750| 3540| 3340| 3160 3000| 2840| 2700
65,0 (R=68,36) 3&025‘5 9180| 8a10| 7800| 7580| sas50| 6570| 5930| 5390| 5140| 4810] 4710 4510| 4240] 3990] 3770 3560| 3370| 3200

60,0 (R=61,36) 3'220;.?2'3 0490| 8590| 8080| 7830| 7190| 6800| 6140| 5580| 5320| 4980| 4880| 4670] 4400| 4140| 3910] 3700

55,0 (R=56,36) f';oags"‘ hoo1o| 9070l as10| 8270| 7500| 7190| 8490| s5910| 5840 5280| 5170| 4960[ 4670|4400

4833 (R=497) | 22242 hoatof a4aq sse0| 8610| 7910| 7490f 6770) 6160| 5880 5510) 5400
4333 (R=44,) | 22250 o790l 9780 9190f 8930| 8210f 7770| 7030 6400
= 2,2-258
36,67 (R=38,0) 12000 111000100708 94601 9190 B450| 8000
. 22-2689
31,67 (R=33,0) 12000 117201106410000
Geschwindigkeiten
Speeds
-
Vitesses
U/min Hubwerk Gang
0,7 sl./min 2 % 5,0 kW Hoist gear Gear kg m/min
tr./min Meécanisme de levage | Rapport
8,0/ 16,0 /50,0 / 95,0 m/min 4.6 kW S\:é%;kw 1 12000 147 14,0
Hubhodhe 87,0 m
Hoisting height
mit 8 m-Unterwagen Hauteur sous crochet | o 5000 51/ 51,0
wF=——ry | 25,0 m/min with 8 m-undercarriage
- i i
aulfeca m-chario 2 % 7.5 kW
mit 6 m-Unterwagen
—— 30,0 m/min with 6 m-undercarriage a 2100 10,1/101,0
avec 6 m-chariot

Technische KenngréBe nach BGL 2125 - 0250 GesamtanschiuBwert (bei Gleichzeitigkeitsfaktor von 0,8) 95,0 kVA
Technical nominal size according to the construction machinery list (BGL) Total power requirement (with a simultaneity factor of 0,8)

Grandeur caractéristique suivant le baréme d'emplol des appareils (BGL) Puissance totale requise (avec un facteur de simultanéité de 0,8)
Gesamtmotorenleistung 80,6 KW

Total motor output
Puissance totale des motaurs

Technische Daten -Technical data
Caractéristiques techniques



KOII.'I-lS"e Liste de eoliscge

Pos. Anzihl  Benennung Diese Liste kann nicht 2ur Ermittiung des kleinsten Transpartvolumens verwendet werden Linge m Braitem  Hohem Einzelgew. kg Gesamtgew. kg
Item Quaniity Description Thia list cannot be used for the calculation of the smallest transport volume Lengthm Widthm Heightm  Unit weight kg Total weight kg
Rep. Qte DésiLhonCetteiMe ne peut pas étre utilisée pour la calculation du plus petit volume de transport Longueur m Largeur m Hauteur m Poids unitaire kg Poids total kg
Fahrschemel mil Antrieb : I - i
e ﬂq O (186 ©8H ©8n  (loao (2160)
Fahrschemel ohne Antrieb = = .
Eu .g x 137 0,82 0,95 1255 2510
2 2 e oy g 3§ (115)  (060) (087)  (800) (1800)
Tragholm lan H 1= 9 T
10 0.80 0.80 1650
SO - Té‘n%’"g z i (1195) (082  (0,80) (2200)
Tragholm kurz o =
4,45 0,77 0,77 800 1600
A -~ F L ﬁ sﬂj (585 (085 (077  (1035) (2070)
Randtrager - 7
2 T 546-540 0.11-0,18 0,16-0.38 175525 1400
¥ \aw3 Eodwenpat A T (7.52-7.46 0,100,17 0,100.38 366-912 2556)
Stiitzbalken 3] == =
- 4,14 0,18 0,25 320 1320
4 0
6 i 36 Dadasis S j la (655 (022  (025)  (00) (2400)
Fihrungsstuck kpl. =
Y | Guide section cpl. I 8,39 280 2,50 4070
UCa?s télasno‘lp m; l:_QL L —3 k8
nterwagen-Turmstiic Tx 373 262 262
8 1 Undercarriage tower section ﬁ @:~ " ¥ 2550
Elément d&gtﬁ_ de chassis _n L— 8- 670) (253 (2,53) (3800)
Turmstick -
9 9  Towersection @ E:F 4,14 2,30 2,30 2260 20430
. Elément de mat Sit=ell B8
Rr%hxupna kpi mit Kugeldrehkranz und
ud-Aufla 1 l Na
10 1 Slewing pPaﬁorm cpl. with ball slewing rin i | 4 o s S
g 5""2?23;; e g 1>4||,|= i 1 624 274 257 9080
nsemble m ne avec pivol g T
_couronne d'orientation i i o S
Turmspltze | 3 T
111 Tower head section @ o I 8,88 1.64 1.80 2560
Porte-fléche L] L. — L —34 Bk e
Gegenauslager%opfstdck T
120 3 Counter-jib head 3 : $—| 8,06 242 0,92 2580
_ Pointe de contre-fléche = e i
Gegenausieger-Anlenkstiick
3 =1 Counter-jib heel section and guyin E 8,44 1,77 0,92 2020
Pied de contre-fleche L E s E -
Gagenausleger-ZwlschenstUck
14 1 Intermediate counter4ib section D: ! ! 522 1,78 0,92 2580
Elément interm. de contre-fleche E—le=—l 0 -
Ausleger-Anlenkstick -
165 1 Jib heel section and guying Pm : 3 12,02 1,84 1,96 2980
= Pied de fléche [ — —— - ]
Ausleger-Zwischenstick A= 2165
16 3  Intermediate Jib section e 12,02 1.63 1,87 2070 5435
Element Interm. de fleche -t niha e 1200
Ausleger-Zwischenstick 5,36 825
17T 2 Intermediate Jib section m rBAf 5 1,63 1.87 1940
Elément interm. de flache - - - 7,03 1015
Ausleger-Zwischenstiick A =]
18 1 Intermediate jib section W B 10.36 1.63 1.87 1864
___Elément interm. de fléche [ -
agell ﬁgs:_lega%r-r{opfstiick E _:,:[
e - 2,21 1.84 1.14 330
_Painte de fiéche L e
Laufkatze m _:l
20 1 Err?ilt_ay _ _ B 1,89 1.83 1.20 335
hariot de distribution -l [P
Grundturmstilck x 8,85 2,30 2,30 4380
A N R sedton : % (1242 (230)  (2.30) (7550)
Stapel Podeste
22 1 Platfarms E: = 5,00 1,50 2,00 2300
Plates-formes -
ijdraulikaniage Stitz- und
ttertraverse
23 1 ){draalic system, supporting and 2,10 1,25 1,00 800
climbing cross members
Systéme hydraulique, traverses
d'appui el de télescopage
Turmstiick lang BANAIER (=
24 1 Long tower section B 12,42 23 23 5520
Element de mat long = =l =
Hubwerksrahmen
25 1 Hoist gear frame # 412 2,40 1,66 4790
_ Cadre de treuil de levage L ]
Kiste mit Klainteilen, Seilen und Fundamentwinkeln
26 1 L 1.0 1,24 3000

Crate with small Fans. ropes and foundation angle irons

Caisse contenan

des accessoires, cables et pieds de scellement

* Angaben in Klammern gelten !'Ur 8 m-Unterwagen./The data in brackets are valid for an undercarriage of 8 m./Les données techniques indiquées entre parenthéses sont
valables pour un chassis de 8

Datenblatt Nr. 120 P - 1982 H 1 B 3 DIN 15018 - 5.87 Konstruktionsénderungen vorbehalten!
Data sheet Subject to alterations!
Feuille de caractéristiques Sous réserve de modifications!

Printed in Fed. Rep. of Germany

Nehmen Sie Kontakt auf mit

Contact

Mettez-vous en rapport avec

LIEBHERR-WERK BIBERACH GMBH, Postfach 1663, D-7950 Biberach an der Riss 1,
Telefon (073 51) 41-0, Telex 71802, Telefax (07351) 41225



I “ rmd reh kra Tower Crane / Grue a tour / Gru a torre / Graa torre
Guindaste de torre / BalleHHBbIM NOBOPOTHLIN KpaH
280 EC-H 12 FR.tronic
o= Rtronic

280 Ec H 12 ® 280EC-H 12 FR.tronic
= = 280EC-H 12 Lit—onic
-
thr‘onlc 280 EC-H16 FR.t—onic
280EC-H16 Lit—onic
0,8 m 0,8 m 7
75,0 m
2500 kg
= = 2800 kg
2 2
N N
" :
2 2,45 m 2 2,45 m -2,3m
s s 2 B
3 J ¥ g5 3B
< s | B | B
g g” ‘E /?\ § ! N
“ 2“ J———\ T i
i i l y —+6,0m
2 2 Taem B
Il »/ M
s A B
<l
SRy
S
~

DIN/FEM



1,0m1,0m

r

8,3mW5,0mT8,22m }\‘/} 12,0 m i 10,0mT10,0mT12,0m 5,0m{—10,0 m —5,0m{— 10,0 m 1,2m
8,8m O]
©) @ ® ® ® O, @
LIEBHERR| 4‘»
4’3m J» 3,0 m
: 0,8m 2,6m Se e 75,0m
l=—22,7m L S - I 2500 k
| - - r e ~® 9
- __QO__ 1 _@_1_@& _T1T__ O__ 06 _6 _T _J @ _ ¢ 2800 kg
S 70,0 m
- T T 3000 kg
TR T @ LTI LI o T e T - w19 [3600kg
_ 65,0 m
. 3 Ttk 3500 kg
TOIIII@I T I T oSl ® - 9 [4200kg
B 60,0 m 4
- T T e- - 4100 kg
COIITII @I e L o T - ® .19 [4800ke
_ 55,0 m
- B e 4800 kg
SO & R A O L G I O N 5750 kg
L -~ 50,0 m J
| S 5600 kg
; 17,7m - _ T = - - —
| TOTTT @I T COC -1 ® -9 e700kg
<—182m’
R 45,0 m
T~ 6500 kg
I@IIIT@ITITOIITe)® 7800 kg
Y o ) ) ) 40,0 m ;1»
110 kW Hubwerkselnhe_lt/ Hoist gear unit / Treuil dg 7600 kg LM1
levage / Gruppo meccanismo sollevamento / Mecanismo de
elevacion / Grupo de mecanismo elevatorio / briok rpy3soson nebeaku 9100 kg LM2
L Hoisting height / Hauteur sous crochet / Altezza di sollevamento
HUbhOhe Altura bajo gancho / Altura de montagem / Bobicota nogbema
256 HC 355 HC 500 HC
13 = = — — — — 78,7* 86,8*
12 = = - - - = 72,9 81,0
11 - - - - 67,1* 75,2* 67,1 75,2
10 - - - - 61,3 69,4 61,3 69,4
9 52,0 %x 56,7 x 52,0 3x 59,6 3x 55,5 63,6 55,5 63,6
8 47,9 #x 52,6 *x 47,9 #x 55,5 #x 49,7 57,8 49,7 57,8
7 43,7 48,4 43,7 51,3 43,9 52,0 43,9 52,0
6 39,6 443 39,6 47,2 38,1 46,2 38,1 46,2
5 35,4 40,1 35,4 43,0 32,3 40,4 32,3 40,4
4 31,3 36,0 31,3 38,9 26,5 34,6 26,5 34,6
3 27,2 31,9 27,2 34,8 20,7 28,8 20,7 28,8
2 23,0 27,7 23,0 30,6 14,9 23,0 14,9 23,0
1 18,9 23,6 18,9 26,5 9,1 17,2 9,1 17,2
0 14,7 19,4 14,7 22,3 3,3 11,4 5.8} 11,4
m m m m
25m
17 o 3.8 iy 2,6 m
(=
S <
< & FE-
o ET—4 £
£ 8| == E 2
g\ - == o2
S 3 | 160mt S /
r=12,56m
'S

xx LM 2 Nicht méglich. / Not possible. / Pas possible. / Non possibile. / No posible. / Nao é possivel. / He Bo3moxHo.

Weitere Hubhdhen, Auslegerldangen sowie Klettern im Gebaude auf Anfrage. / Further hoist heights and jib lenghts as well as
climbing inside the building on request. / Autres hauteurs sous crochet et longueurs de fleche ainsi que hissage dans le batiment
sur demande. / Ulteriori altezze gancio, lunghezze braccio cosi come telescopaggio all’interno dell'edificio: su richiesta. / Para alturas
bajo gancho superiores, otros alcances y trepado en el interior del edificio, consultar. / Outras alturas de elevagédo, comprimentos de

langa e subida no edificio: sob consulta. / Opyrue BbicOTbl NogbeMa, AMUHBLI CTPESbl U CaMOMNOABEM B 34aHMN — MO 3anpocy.

280EC-H 12 FR.tronic
280EC-H12 Litronic




Avusladung und Tragfihigkeit

Radius and capacity / Portée et charge / Sbraccio e portata
Alcances y cargas / Alcance e capacidade de carga / BbineT 1 rpy3onoabeMHOCTb

m/kg 280 EC-H 12 FR.tronic
22,0(25,0(28,0/31,0/34,0{37,0{40,0| 450 | 50,0 | 550 | 60,0 | 650 | 700 | 750
m r m/kg
75,0 (r=76,6) | 25052 [11500| 9950| 8750| 7770|6970|6310|5740| 4970 | 4350 | 3840 | 3420 | 3070 | 2760 | 2500
70,0 (r=71,6) | 25052 [12000[10620| 9340| 8310| 7470|6760 |6160| 5340 | 4680 | 4150 | 3700 | 3320 | 3000
65,0 (r=66,6) | Sx5>> [1200011090| 9760| 8690|7810 (7070|6450 5500 | 4910 | 4360 | 3890 | 3500
60,0 (r=61,6) | 2533 [12000[11600[10210| 9090|8180 | 7410|6760| 5870 | 5160 | 4580 | 4100
55,0 (r=56,6) | 2x05>'2 [1200012000[10640| 9480|8530 | 7740|7060| 6140 | 5400 | 4800
50,0 (r=51,6) | 202> [12000[12000[11000| 9800|8820 |8000|7310| 6360 | 5600
45,0 (r=46,6) | 22,25 [12000{12000[11230[10010 9010 | 8180|7470 | 6500
40,0 (r=41,6) | 35,3°8 [12000[12000[11410[10180| 9170 | 8320 | 7600 LM1
kg 12000 \Q\
10000 \
8000
6000 %E =
~—
4000 4 =
LM1 Bl
2000
0
m 28,0 400 450 500 550 600 650 70,0 750

Driving units / Mécanismes d entrainement

® - - -
Alll'l'lebe FR.tPiné / I_I‘l._.t“cnlc@ Meccanismi / Mecanismos / Mecanismos / MpuBoabi

<> stufenlos /stepless/ régl. continu <> stufenlos /stepless/régl. continu
regl. progressiva/ sin escalones / sem degraus regl. progressiva/ sin escalones / sem degraus
Oecctyneryateit kg m/min Becctynervatbil kg m/min
45 kW FU 65 kW FU
WIW 260 MZ 402 5 Lagen WIW 280 MZ 401 7 Lagen
Layers Layers
Couches Couches
Avvolgimenti Avvolgimenti
I Camadas n 12000 0 & 19 I Camadas n 12000 0 & 27
Capas 1150 0 & 94 Capas 2300 0 <> 96
173,0 m Cnoés 256,0 m Cnoés
max. 256,0 m**
kg kg
Gang/ Speed/ Vitesse Gang/ Speed/ Vitesse
12000 Marcia/ Velocidad 12000 Marcia / Velocidad
10000 o Velocidade/Mepenada 10000 o Velocidade/Mepenaya
8000 8000
6000 6000
4000 4000
2000 2000
0! v y v v —- 0 ' - ' v — -
0 20 40 60 80 100 m/min 0 20 40 60 80 100 m/min

** Weitere Hublastdaten: siche Betriebsanleitung. / Further hoist load data: see instruction manual. / Autres données de la charge de levage:
voir manuel d’instruction. / Altri dati sui carichi sollevati: consultare il manuale d’istruzione. / Alturas bajo grancho superiores segun manual.
Outras tabelas de carga: consultar manual de instrugdes. / [ipyrne faHHble No BeCy NOAHMMAEMbIX FPY30B: CM. MHCTPYKLMIO MO 3KCMnyaTauum.

280EC-H 12 FR.tronic
280EC-H 12 Litronic



Ausladung und Tragfihigkeit

Radius and capacity / Portée et charge / Sbraccio e portata
Alcances y cargas / Alcance e capacidade de carga / Bbinet u rpysonogbeMHOCTb

- - ®
s 280 EC-H 12 Litronic
22,0(25,0(28,0/31,0/34,0{37,0{40,0| 450 | 50,0 | 550 | 60,0 | 650 | 700 | 750
m r m/kg
75,0 (r=76,6) | 550a>" [12000[10860| 9560| 8500| 7640|6920 |6310| 5470 | 4800 | 4250 | 3800 | 3410 | 3090 | 2800
70,0 (r=71,6) | 55505 [12000[12000[10860| 9680| 8710|7900 | 7210| 6270 | 5520 | 4910 | 4400 | 3970 | 3600
65,0 (r=66,6) | 1505’ [12000[12000[11400[10160| 9150|8310 |7590| 6610 | 5820 | 5180 | 4650 | 4200
60,0 (r=61,6) | 5505 " [12000[12000[11940[10650| 9600|8710 (7970| 6940 | 6120 | 5460 | 4900
55,0 (r=56,6) | 5505 " [12000[12000[12000[11180[10070| 9150 | 8370| 7300 | 6450 | 5750
50,0 (r=51,6) |55500 " [12000[12000[12000[11590(10450| 9500|8690 | 7580 | 6700
45,0 (r=46,6) | 15500 " [12000[12000[12000[11900/10740| 9760 | 8930 | 7800
40,0 (r=41,6) |35505" [12000[12000[12000[12000[10930| 9940 | 9100 LM1+LM2
kg 12000
’ AN il il
NS L I
8000 \\\: ‘§>\ Al LM2 | |
S R o { I [ [
6000 TS e | |
= ee——— Sy, gy,
| |
_ = ~ — = —
\\\\\~\‘_>=\_I
4000 S i m—
LMT -~ 1T
2000
0
m 28,0 400 450 500 550 600 650 70,0 750

Antriebe FR.tronic/Litroni

®

Driving units / Mécanismes d entrainement
€ Meccanismi / Mecanismos / Mecanismos / Mpueoggi

PPN \\\3\\\ <> stufenlos /stepless/régl. continu «> stufenlos /stepless/régl. continu
>|||[ J regl. progressiva/ sin escalones / sem degraus regl. progressiva/ sin escalones / sem degraus
E@ / Geccrynenvateli kg m/min Geccryneryatelil kg m/min
65 kW FU 110 kKW FU
WIW 280 VZ 401 7 Lagen WIW 300VZ 417 7 Lagen n 12000 0 <> 47
Layers Layers 5400 0 <> 83
Couches n 12238 8 :: S; Couches
Avvolgimenti Avvolgimenti
I Camadas I Camadas E 6400 0 &> 82
Capas Capas 2800 0 «=> 143
256,0m  Cnoés 6600 0 <> 48 256,0m  Cnoés
E 650 0 &> 172 B 3500 0 &> 137
1100 0 +»> 238
max. 300,0 m**
kg kg
12000 {‘ n Gang/ Speed/ Vitesse 12000 {‘ Gang/ Speed/ Vitesse / Marcia
] Marcia / Velocidad ] ./ Velocidad / Velocidade / Nepegava
10000 1 ./ Velocidade / Nepenaya 10000 ] G /Soeed Vit I Marci
1 1 ang / Spee: itesse / Marcia
8000 1 8000 Velocidad / Velocidade / Mepenaua
] Gang/ Speed/ Vitesse — )
6000 ] Marcia / Velocidad 6000 ] Gang/ Speed/ Vitesse
4000 1 Velocidade / Mepenava 4000 1 Marcia / Velocidad
1 ] Velocidade / MNepenaya
2000 1 2000 1§
0 e 0
0 20 40 60 80 100 120 140 160 m/min 0 50 100 150 200 250 m/min

LM 2 Abweichende Geschwindigkeiten und Betriebsbedingungen. / Variant speeds and service conditions. / Vitesses et conditions

de fonctionnement différentes. / Differenti velocita e condizioni di funzionamento. / Otras velocidades y caracteristicas de funciona-
miento. / Outras velocidades e caracteristicas de funcionamento. / HectangapTHble CKOPOCTM 1 YCNOBUS SKCRyaTaLum.

280 EC-H 12 FR.tronic
280EC-H 12 Litronic



Driving units / Mécanismes d’entrainement

° - - -
All'l'l‘lebe FR.‘C"Q'ﬂlC‘E / Ll‘:'_‘ofﬂlc® Meccanismi / Mecanismos / Mecanismos / NpuBoabl

U/min
0 <= 0,7 sl./min 2x7,5kWFU
tr./min
<>
0<«»110,0m/min | 7,5kW FU

4x7,5kW 500 HC (550 HC)
4 x5,5 kW 355 HC (390 HC)
2x7,5kW 256 HC (290 HC)

25,0 m/min

Packing List / Liste de colisage / Lista dei colli

Kolli-Liste

siehe Betri

m

” ﬁkVA

<3

45kKWFU 65kWFU 65kWFU 110kWFU
63,0 86,0 86,0 128,0

Litronic: kVA reduzierbar bei zu geringer Netz-Anschluss-
leistung, siehe BAL. / kVA can be reduced in case of too little power of
the mains, see instruction manual. / kVA peut étre réduit en cas de trop
faible puissance du réseau, voir manuel d’instruction. / kVA riducibili in
caso di potenza di rete ridotta (si veda manuale uso € manutenzione) /
kVA variable para potencia de red demasiado pequefia, ver Manual de
instrucciones. / kVA reduzivel no caso de capacidade da rede elétrica
muito baixa, ver manual de instrucdes. / KonnyectBo kBA MoxeT 6bITb
COKpaLLEeHO A0 MUHMMarbHOW obLelt noTpeGnseMon MOLLHOCTM, CM.
WHCTPYKUWIO MO 3KcniyaTaunun.

Lista de contenido / Lista de embalagem / YnakoBo4HbI nucT

itung. / Erection weights: see instruction manual. / Poids de montage: voir manuel de service. / Pesi di montaggio: vedere

manuale d’uso. / Peso para el montaje: segiin manual. / Pesos de montagem: vejam-se es instrugdes p. uso. / Macca MOHTUPYeMbIX YacTein: CM. UHCTPYKLMIO MO JKChnyaTauum.

° Upper part of crane / Partie supérieure de grue / Parte superiore della gru
Krﬂno"er'ell Parte superior grua / Parte superior do guindaste / BepxHsisi 4acTb kpaHa L (m) B (m) H (m) kg*
Il:os. é?z
52?)1 8%,'. Drehbiihne / Slewing platform / Ensemble
oce Qta.  mat-cabine / Piattaforma girevole / Conjunto H
Eg?' 822} Fllataforma de giro / Plataforma giratéria 549 2,74 2,80 10120
. . B
Mos. Kon-so I10BOpOTHasi nnatcopma
11
2 1 Turmspitze / Tower head section / Porte-fléche .I
Testa porta-braccio / Cabeza de torre / Cabeca 5 9,09 1,70 1,92 2800
de apaio de langa / OronoBok 6aLuHK
3 1 Gegenausleger-Kopfstiick / Counter-jib head
Pointe de contre-fleche / Testa di controbraccio T+
Tramo punta de contrapluma / Cabega de contra- [B] 8,48 2,45 0,92 3050
lanca / KoHueBasi cekumsi KOHCONM NpoT1BOBECA
4 1 Gegenausleger-Anlenkstiick / Counter-jib heel
section / Pied de contre-fléche / Settore articolato T 1
di controbraccio / Tramo primero-contrapluma [B] 8,44 1,77 0,92 2800
Base articulada da contra-lanca / KopHeBasi cekuus
KOHCONW NpoTUBOBECa
5 1 Gegenausleger-Zwischenstiick / Intermediate
counter-jib section / Elément interm. de contre-fléeche
Spezzone di controbraccio / Tramo intermedio de E- f 5,22 1,76 0,92 1550
contrapluma / Pega suplementar da contra-lanca
MpomexyTouHasi cekums KOHCONW NPoTMBOBECA
6 1 Ausleger-Anlenkstiick / Jib heel section / Pied de A N
fleche / Sezione articolata braccio / Pluma tramo VAN
primero / Base articulada de langa / KopHeBas (2] 12,26 1.86 1.96 © 2980
ceKkumsi cTpernbl
7 1 10,26 1,63 1,87 @+® 1880
1 Ausleger-Zwischenstiick / Intermediate jib section ) 12,28 1,63 1,86 @ 2260
1 Elément intermédiaire de fleche / Sezione intermedia /N JH 5,32 1,63 1,86 ® 820
1 braccio / Tramo intermedio pluma / Pega suplementar N (8] 10,27 1,63 1,86 ©® 1220
1 da langa / MpomexyTo4Has cekuusi CTperbl 10,26 1,63 1,84 @ 800
1 5,25 1,63 1,84 ® 510
8 1 Ausleger-Kopfstiick / Jib head section / Pointe de R A N
fleche / Punta braccio / Tramo punta de pluma L () 1,70 1,88 2,05 280
Cabeca de langa / KoHuesas cekums cTpensi /
9 1 Laufkatze und Lasthaken / Trolley and hook
Chariot de distribution et crochet / Carrello con % H
gancio / Carrito y gancho / Carro de ponte e % B 1,89 1,83 1,57 1150
gancho / I'py3oBas Tenexka 1 rpy30BON Kprok
10 1 Hubwerkseinheit / Hoist gear unit / Treuil de levage
Gruppo meccanismo sollevamento / Mecanismo de [\ |
elevacion /Grupo de mecanismo elevatério / Briok I | 2,39 2,20 1,74 3300
rpy3oBon nebegku
280EC-H 12 FRtronic
280EC-H12 Lit—onic 5



Pos. Anz.
gem 8§y
ep e.
Ve Qta. 3
e A S0 LD
Ref. Cant.
Mo3. Kon-Bo
Tower / Mat / Torre
'l'lll"m Torre / Torre / BawHxs
11 9 Turmstiick / Tower section ‘H 256 HC 4,14 2,30 2,30 2300
11 Elément de méat / Elemento di torre | 355HC 6,28 2,45 2,45 5050
13 Tramo torre / Torre / BaleHHas cekuus +E 1 500 HC 6,28 2,45 2,45 6480
12 1 Turmstiick lang / Long tower section / Elément de mat ‘H
long / Elemento di torre, lungo / Tramo de torre largo | 256 HC 12,42 2,30 2,30 5770
Peca de torre, comprida / baweHHas cekuusi, AnMHHas - +E L
13 1 Grundturmstiick / Base tower section / Mat
de base / Elemento di torre base Tramo base VALY iﬂH 256 HC  8,85(12,42) 2,30 (2,30) 2,30 (2,30) 4830 (7940)
Pega de base de torre / Cekuns ocHoBaHUs 1
° ° Climbing equipment / Equipement de télescopage / Attrezzatura per allungamento della gru
K|e|'|'el'elllrlc|‘ll'llng Equipo de trepado / Acesérios p. subida no edificio / O6o/ima HapalwmBaHuA
14 1 Fiihrungsstiick kpl. / Guide section cpl. / Cage
télescopique cpl. / Gabbia de sopraelevazione compl. ggg ng 13'28 g'gg ?'gg (3,04) 2:1388
Torre de montaje completa / Peca de guia compl. 500 HC 1239 275 158 8300
Hanpaensitowas cekuus B c6. ! ’ ’
15 1 Hydraulikanlage, Stiitz- und Klettertraverse / Hydraulic unit, supporting and
climbing cross members / Systéeme hydraulique avec traverses d’appui et de
télescopage / Sistema idraulico, traversa di appoggio e allugamento gru %gg ng 318 1?8 .1‘88 1;?8
Sistema hidraulico con traviesa de apoyo y trepado / Instalagao hidraulica, 500HG 210 110 100 1810
tavessa de apoio e subida / 'mapoarperar, cTolika-ynop u Tpasepca o6oimbl ’ ! ’
HapalBaHus
Undercarriage / Chassis / Carro
UII'I'eI'WCIgen Carro con mastil / Carro de guindaste / OnopHas pama
16 4 Ausgleichsschwinge mit Schwingenlager / Pivot for 0 U 355 HC
wheel box / Chape pour bogie / Bilanciere di equilibra- '§~ ﬁ' 1.60 0.72 1.48 1390
tura con cuscinetto bilanciere / Balancin / Balancim Y o 500 HC ’ ’ ’
com suporte / BanaHcup ¢ LLapHUPHO onopoii
17 2 Fahrschemel mit Antrieb / Rail bogie with drive
4 Bogie moteur / Telaio con gruppo propulsore o) FIRL ggg ng 12618 (1,46) 8'% (0,84) g-gg (0,87) 1828 (920)
4 Caja rodillo motriz / Quadro sem grupo de propulsdo (8] 500 HC 145 0.82 072 1690
MoapamHuK ¢ NpuBOLOM ’ ’ ’
18 2 Fahrschemel ohne Antrieb / Rail bogie without drive
4 Bogie fou / Telaio senza gruppo propulsore / Caja [G6) ﬂi@ ggg Eg 1% (1,15) ggg (0,60) g:gg (0,87) 1338 (880)
4 rodillo conducido / Quadro com grupo de propulsédo 500 HG 1’30 0’40 0'72 1340
MoapamHuk 6e3 npvBoaa 8 ’ ! ’
19 1 Tragholm lang / Long support arm / Longeron long — " 256 HC 9,10(11,95) 0,80(0,82) 0,80 (0,80) 1650 (2200)
2 Longherone lungo / Brazo soporte largo / Travessa 355 HC 11,82 0,92 0,93 3515
2 comprida / Hecywas 6anka, AnuHHas B 500 HC 7,32 0,92 0,93 2330
20 2 Tragholm kurz / Short support arm / Longeron court A " 256 HC 4,45 (5,58) 0,77 (0,65) 0,77 (0,77) 800 (1035)
Longherone corto / Brazo soporte corto / Travessa 355 HC 5,74 0,80 0,90 1600
curta / Hecywias 6anka, kopoTtkas B 500HC 7,14 0,80 0,90 2135
21 2+2 Randtréger/Border support/ Traverse " 256 HC %4562_-57’106) %111 __00'117? %116__00’3E; 237656_—%2152)
Supporti base / Traviesa / Apoio de bordo E ﬂ,:t 355HC 730 044 044 340
Crsvkhan Ganka i 500 HC 9,30 0,14 0,14 510
22 4 Stitzholm / Support strut / Hauban de chéassis I 256 HC 4,14 (6,55) 0,18 (0,22) 0,25 (0,25) 320 (600)
Correnti di appoggio / Tirante vertical / Travessa E ﬂ,:t 355HC 6,06 0,26 0,34 862
de apoio / OnopHbIf Noakoc 8 500 HC 6,98 0,26 0,34 1140
23 1 Unterwagen-Turmstiick / Undercarriage tower |
section / Mat de chassis / Elemento di torre del N\ ‘H ggg ng gvé? (6,70) S’gi (2,53) %461?1 (2,53) ?i;’g (3800)
carro Tramo de carro / Pega de torre do chassis ER 500 HC  6.61 544 244 7930
OnopHas 6aleHHasn cekumst — ! ’ ’
24 Kleinteile, Seile und Abspannungen / Small parts, ropes and holding bars 256 HC
Accessoires, cables et tirants / Accessori, funi e attrezzi di ancoraggio 355 HG  9.00 160 100 4000
Despieces, cables y tirantes / Acessorios, cabos e pecas de ancoragem 500 HG ’ ’ ’

Menkune getanu, KaHatbl un Mpuctexkn

() Angaben in Klammern gelten fiir 8 m-Unterwagen. / The data in brackets are valid for an undercarriage of 8 m. / Les données techniques indiquées entre

parentheses sont valables pour un chassis de 8 m. / Caratteristiche in (..) valgono per carro di 8 m. / Los datos entre paréntesis son validos para carro de 8 m.
Caracteristicas em (..) vélidas pelo chassis de 8 m. / [laHHble B ckobkax OTHOCATCS Kk 8-METPOBOW OMOPHOW pame

*  Einzelgewichte. / Single weights. / Poids individuels. / Singoli pesi. / Pesos unitarios. / Pesos de pegcas componentes. / InavBuayansHbIi Bec.

Konstruktions@nderungen vorbehalten! / Subject to alterations! / Sous
réserves de modifications! / Riservato il diritto di modifiche strutturali!
iSujeto a modificaciones! / Salvo modificdo da construcao! / Mpasa Ha

BHeCeHMe KOHCTPYKTOPCKUX N3MEeHEeHUN COXpaHﬂIOTCﬂ!

121 P - 3905 H1 B3 DIN 15018 » BGL C.0.10.0280 / FEM (Section 1) Krangruppe A3 ¢ 03.07/7

Liebherr-Werk Biberach GmbH, Postfach 16 63, D-88396 Biberach an der Riss
T +49735141-0, Fax: +49 73 51 41 22 25, www.liebherr.com, E-Mail: info.lbc@liebherr.com

Samtliche Angaben erfolgen ohne Gewabhr. / This information is supplied without liability. / Ces
renseignements sont sans garantie. / Tutte le indicazioni fornite senza garanzia. / Declinamos
toda responsabilidad derivada de la informacion proporcionada. / Declinamos qualquer respon-
sabilidade quanto a informacgéo fornecida. / Bce aaHHble ykasaHbl 6e3 06513aTenbCTB.

Printed in Germany.

280EC-H 12 FR.tronic
280EC-H 12 Litronic 6



I “ rmd reh kra Tower Crane / Grue a tour / Gru a torre / Graa torre
Guindaste de torre / BalieHHbIM NOBOPOTHLIN KpaH
420 EC-H 16 Litonic
= Litronmnic

420 EC-H 16 Liconic
420 EC-H 20 Lit—onic

i
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Soghe DIN/FEM
92,9 m



1,1m r

|- 8,6 mT?,O mT 8,9 mﬂ—?—'—12,0m——10,0m——10,0 m 12,0m —5,0m—10,0 m ——10,0 m —5,0m}{—+1,2m

45m

pa @
LIEBHERR)|
LF 4,2 m J»Z,?m

257 m t2m—,4
O
o T @
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, e (@ 5000 kg
O N R R © I B @ ____ [®] ® I 5600 kg

Lﬁw,?m e @ 9500 kg

N © N B € B I © ____ IGHAN 10100 kg

10900 kg LM1
11500 kg LM2

H bl‘ oQ h Hoisting height / Hauteur sous crochet / Altezza di sollevamento
“ O e Altura bajo gancho / Altura de montagem / BeicoTa noabema

355 HC 500 HC
13 - - 78,2* 86,2* - -
12 - - 72,4 80,4 84,7* 92,9*
11 - - 66,6 74,6 78,9 87,1
10 72,47 - 60,8 68,8 73,1 81,3
9 66,6 74,7* 55,0 63,0 67,3 75,5
8 60,8 68,9 49,2 57,2 61,5 69,7
7 55,0 63,1 43,4 51,4 55,7 63,9
6 49,2 57,3 37,6 45,6 49,9 58,1
5 43,4 51,5 31,8 39,8 441 52,3
4 37,6 45,7 26,0 34,0 38,3 46,5
3 31,8 39,9 20,2 28,2 32,5 40,7
2 26,0 341 14,4 22,4 26,7 34,9
1 20,2 28,3 8,6 16,6 20,9 29,1
0 14,4 22,5 2,8 10,9 15,1 23,3
m m m m
—+4,8 m+— +58m+
2,6/m ac ;%
2,6,m E E%L E o5
© q NI S
< = 2,6,m -+-5,8m H> N g
. ‘|—S O LA B,
e K £ - : /K 3 &¥ 3 Vi
= > o e B - % OF
E Ll %" € € %""ﬁ
ST | Tt |7 317 Lol P71 7 ‘Lot
r 8,0m 7 , 17 ,0m

r\)‘
o
o
5

r=26,0m

N

{

Weitere Hubhohen, Auslegerldangen sowie Klettern im Gebaude auf Anfrage. / Further hoist heights and jib lenghts as well as
climbing inside the building on request. / Autres hauteurs sous crochet et longueurs de fléche ainsi que hissage dans le batiment

sur demande. / Ulteriori altezze gancio, lunghezze braccio cosi come telescopaggio all’interno dell'edificio: su richiesta. / Para alturas
bajo gancho superiores, otros alcances y trepado en el interior del edificio, consultar. / Outras alturas de elevagdao, comprimentos de
lanca e subida no edificio: sob consulta. / lpyrue BbiCOTbl NogbeMa, ANUHbBI CTPENbl U CaMONOAbLEM B 34aHUN — MO 3anpocy.

420 EC-H 16 Litronic 2



Ausladung und Tragfihigkeit

Radius and capacity / Portée et charge / Sbraccio e portata
Alcances y cargas / Alcance e capacidade de carga / BbineT v rpysonogbeMHOCTb

m/kg 420 EC-H 16
22,0/25,0|28,0|31,0(34,0(37,0(40,0| 45,0 50,0 55,0 60,0 65,0 70,0 75,0

m r m/kg
75,0 (r=76,7) | Joooa”’ [14950[12940[11370/10110| 9070| 8200| 7460] 6440 | 5630 | 4970 | 4410 | 3950 | 3550 | 3200
70,0 (r=71,7) | 57522 |16000(14220[12510[11130/10000| 9050| 8250] 7150 | 6260 | 5540 | 4940 | 4440 | 4000
65,0 (r=66,7) | fuooa> |1600015530{13690(1221010990| 9970 9110 7920 | 6970 | 6190 | 5550 | 5000
60,0 (r=61,7) | 57-2>% |16000/16000|14880(13280111970(10870| 9940 8660 | 7630 | 6800 | 6100
55,0 (r=56,7) | o0~ [16000/16000/15870(14180/12790/11620[10630] 9270 | 8190 | 7300
50,0 (r=51,7) | 5-2%% |16000/16000[16000(14460/13050[11870[10870] 9500 | 8400
45,0 (r=46,7) | 77-2%° |16000(1600016000(14470/13060/11880[10870] 9500

2,7-28,3
40,0 (r=41,7) | 27283 |16000/16000[16000(14500/13090|11910[10900

16000 LM 1

kg 16000 \ Y \
14000 N :\\\a\‘=\\
12000 o
Q —_—~
10000 ~ ~
=~
8000 S~ —
6000 e —
T~ \\ \: e —l_
e ———— ]
4000 = -
LM1
2000
0
m 25,0 31,0 400 450 500 550 600 650 700 750

(] - - ®
All'l'l'lebe L'tl *OMICC Driving units / Mécanismes d entrainement / Meccanismi / Mecanismos / Mecanismos / Mpueogp!

<> stufenlos/stepless/régl. continu <> stufenlos/ stepless/régl. continu
regl. progressiva/ sin escalones / sem degraus regl. progressiva/ sin escalones / sem degraus
Oeccryneryaolil kg m/min ! 1 Geccrynenvateii kg m/min
65 kW FU 65 kW FU
WIW 280 MZ 416 5 Lagen WIW 280 WZ 401 4 Lagen
Layers Layers n 16000 0 & 21
Couches Couches 3500 0 <> 81
Awvolgimenti n 16000 0 «> 20 Awvolgimenti
I Camadas 3200 0 «>» 85 I Camadas
Capas Capas E 7800 0 &> 41
187,0 m Cnoés 1450 m Cnoés 1500 0 &> 140
max. 276,0 m** max. 274,0 m**

kg
16000
14000
12000
10000
8000
6000
4000
2000

G

Vitesse / Velocita / Velocidad
./ Velocidade / CkopocTb

eschwindigkeit/ Speed

0 10 20 30 40

50 60 70 80 90 m/min

kg A
16000 |
14000 |
12000 |
10000 |
8000 4
6000 |
4000
2000 |

0

«

Geschwindigkeit / Speed
Vitesse / Velocita / Velocidad
Velocidade / CkopocTb

0

20

40

60

80 100 120 140 160
m/min

** Weitere Hublastdaten: siehe Betriebsanleitung. / Further hoist load data: see instruction manual. / Autres données de la charge de levage:
voir manuel d’instruction. / Altri dati sui carichi sollevati: consultare il manuale d’istruzione. / Alturas bajo grancho superiores segun manual.
Outras tabelas de carga: consultar manual de instrugdes. / [lpyrve faHHble No BeCy NogHMMaeMbIX Fpy30B: CM. MHCTPYKLMIO MO 3KCNslyaTauun.

420 EC-H 16 Litronic



Avusladung und Tragfihigkeit

Radius and capacity / Portée et charge / Sbraccio e portata
Alcances y cargas / Alcance e capacidade de carga / Bbinet u rpysonogbeMHOCTb

= - ®
m/kg 420 EC-H 16 Litronic
moor kg 22,0(125,0(28,0|31,0|34,0{37,0|/40,0| 45,0 50,0 55,0 60,0 65,0 70,0 75,0
75,0 (r=76,7) | ao0- [16000[14450[12720(11320[10170| 9210| 8390| 7280 | 6380 | 5650 | 5040 | 4520 | 4080 | 3700
70,0 (r=71,7) | 57552+° 116000]15900/14020[1249011240{10190| 9300/ 8080 | 7110 | 6310 | 5640 | 5080 | 4600
65,0 (r=66,7) | juoea |16000/16000(15220|1358012230/11100(10140| 8830 | 7780 | 6920 | 6210 | 5600
60,0 (r=61,7) | 20-o84 116000|16000116000|1454013110[11910[10890| 9490 | 8370 | 7460 | 6700
55,0 (r=56,7) | 000> [16000{16000{16000[15150136601241011350{ 9910 | 8750 | 7800
50,0 (r=51,7) | 550> [16000/16000(16000|1539013880/12620(11550| 10080 | 8900
45,0 (r=46,7) | 2.7 5% 116000[16000]16000|15430/13920/1265011570| 10100
2,7-29,8
40,0 (r=41,7) | 27292 116000|16000[16000|1533013830|12570/11500 LM1
+ LM2
kg 16000 RN
PR\ L |
\W W \\ Q\\\\
12000 NN \\\\\\\ ZLLM2
) \\\Q \\\\ x\\ |
10000 SN~ —_—r
s
8000 e — I ‘\
B S i e —
6000 SSss Se=———_E
e e
4000 e
LM1 - )
2000
0
m 25,0 31,0 40,0 450 500 550 600 650 700 750

(] - - ®
All'l'l'lebe thl "ONic Driving units / Mécanismes d entrainement / Meccanismi / Mecanismos / Mecanismos / MpuBoab!

<> stufenlos/stepless /régl. continu S =R \W} <> stufenlos/stepless/ régl. continu
b regl. progressiva/ sin escalones / sem degraus { | ﬁ%\\\\\\ ) regl. progressiva/ sin escalones / sem degraus
: Gecctynenvameii kg m/min @ ‘ Oecctynenvaell kg m/min
110 kW FU |SD.shift 110 kW FU
WIW 300 WZ 402 5 Lagen WIW 300 VZ 434 5 Lagen n 16000 0 «> 36
Layers n 16000 0 «» 36 Layers 7500 0 &= 065
Couches 4700 0 &« 99 Couches
Awolgimenti Awolgimenti E 8800 0 +> 61
I Camadas 8000 0 <> 67 I Camadas 3500 0 «> 125
Capas E Capas
187,0 m Croés 2300 0 > 171 187,0 m Croés E 4900 0 > 102
1400 0 <> 230
max. 276,0 m** max. 276,0 m**
kg A kg A
16000 16000 1]
14000 / n Geschwindigkeit / Speed 14000/ 0/ Geschwindigkeit/ Speed
12000 Vitesse / Velocita / Velocidad 120001 gitless.e / Vel/o(c::it!a/ Velocidad
10000 Velocidade / CkopocTb 10000 elocidade / CkopocTtb
8000 8000
6000 2] 6000 3|
40001 4000
2000 20001
0 ; . ' ; : ; ; ; —— - 0 ; . ' ; . : ; . . : : I -
0 20 40 60 80 100 120 140 160 180 0 20 40 60 80 100 120 140 160 180 200 220 240
m/min m/min

LM 2 Abweichende Geschwindigkeiten und Betriebsbedingungen. / Variant speeds and service conditions. / Vitesses et conditions
de fonctionnement différentes. / Differenti velocita e condizioni di funzionamento. / Otras velocidades y caracteristicas de funciona-
miento. / Outras velocidades e caracteristicas de funcionamento. / HectaHgapTHbIe CKOPOCTM 1 YCNOBUS SKCMyaTaumm.

420 EC-H 16 Litronic



A ' (] b - = _® Driving units / Mécanismes d’entrainement
II I'Ie e thl *OMICC  Meccanismi / Mecanismos / Mecanismos / MpuBoabI

U/min
@ﬁ 0 <> 0,7 sl./min 2x7,5kWFU
tr./min
. —
<>
0« 95,0 m/min 10,5 kW FU
. —
4x7,5kW 500HC (550 HC)
25,0 m/min 2x5,5kW 355HC (390 HC)
. — .
<>

Kolli-Liste

Packing List / Liste de colisage / Lista dei colli
Lista de contenido / Lista de embalagem / YnakoBo4HbIV nuct

siehe Betri

<3

65kWFU 110kWFU

ﬁ kVA 88,0 124,0

Litronic: kVA reduzierbar bei zu geringer Netz-Anschluss-
leistung, siehe BAL. / kVA can be reduced in case of too little power of
the mains, see instruction manual. / kVA peut étre réduit en cas de trop
faible puissance du réseau, voir manuel d’instruction. / kVA riducibili in
caso di potenza di rete ridotta (si veda manuale uso e manutenzione) /
kVA variable para potencia de red demasiado pequefa, ver Manual de
instrucciones. / kVA reduzivel no caso de capacidade da rede elétrica
muito baixa, ver manual de instrucdes. / KonnuectBo kBA MoxeT ObITb
COKpaLLEHO A0 MUHMMasibHOW obLuelt noTpeGrnsieMon MOLLHOCTM, CM.
WHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTtauunun.

g. / Erection weights: see instruction manual. / Poids de montage: voir manuel de service. / Pesi di montaggio: vedere
manuale d’uso. / Peso para el montaje: segin manual. / Pesos de montagem: vejam-se es instrugdes p. uso. / Macca MOHTUPYEMbIX YacTein: CM. UHCTPYKLIMIO MO dKCMnyaTauuu.

) Upper part of crane / Partie supérieure de grue / Parte superiore della gru
Kl'ﬂllobel'l'eﬂ Parte superior grua / Parte superior do guindaste / BepxHssi yacTb kpaHa L (m) B (m) H (m) kg*
Pos. Anz.
gig 8{2 Drehbiihne kpl. / Slewing platform cpl. / Ensemble
Voce Qta.  mat cabine cpl. / Piattaforma girevole compl. H 6.14 287 318 15000
E{Ofs' Gant.  Conjunto plataforma de giro / Plataforma giratéria N ’ ’ ’
nes. E?Qféo compl. / MNosopoTHas nnatcopma B c6. 8
1 1
2 1 Turmspitze / Tower head section / Porte-fléche .l
Testa porta-braccio / Cabeza de torre / Cabega @‘» e 9,40 1,76 1,94 3450
de apaio de langa / Oronosok 6aLuHu
3 1 Gegenausleger-Kopfstiick / Counter-jib head
Pointe de contre-fleche / Testa di controbraccio — Ttw
Tramo punta de contrapluma / Cabega de contra- [5] 8,73 2,38 1,05 3740
lanca / KoHueBasi cekums KOHCONMU NpoTVBOBECa
4 1 Gegenausleger-Anlenkstiick / Counter-jib heel
section / Pied de contre-fleche / Settore articolato
di controbraccio / Tramo primero-contrapluma E EH 9,08 1,93 1,05 3210
Base articulada da contra-lanca / KopHeBasi cekuusi
KOHCOMW NpoTMBOBECa
5 1 Gegenausleger-Zwischenstiick / Intermediate
counter-jib section / Elément interm. de contre-fleche
Spezzone di controbraccio / Tramo intermedio de E 7,20 1,87 1,05 2720
contrapluma / Peca suplementar da contra-langa
MpomexyTo4Hasi CekLusi KOHCONM NPOTUBOBECA
6 1 Ausleger-Anlenkstiick / Jib heel section / Pied de
fleche / Sezione articolata braccio / Pluma tramo NN NN NN H
primero / Base articulada de lanca / KopHeBast IAVAVAVAVA 12,26 1,93 2,05 ® 3700
cekuusi cTpernbl
10,28 1,76 1,99 ® 2075
7 1 Ausleger-Zwischenstiick / Intermediate jib section 10,30 1,76 1,98 ® 2040
Elément intermédiaire de fleche / Sezione intermedia NN NN NN /\ | 12,33 1,76 1,99 % 2510
braccio / Tramo intermedio pluma / Pega suplementar /8] 18’22 1*?2 1'82 ® 128(5)
da lanca / MpomexyTouHast cekums cTpernbl 1027 176 194 @ 1000
5,21 176 1,94 485
8 1 Ausleger-Kopfstiick / Jib head section / Pointe de AT
fleche / Punta braccio / Tramo punta de pluma L () 1,83 1,93 1,91 ® 270
Cabeca de langa / KoHueBasi cekums cTpenb!
9 1 Laufkatze und Lasthaken / Trolley and hook
Chariot de distribution et crochet / Carrello con il
gancio / Carrito y gancho / Carro de ponte e @ J8[ 2,24 2,07 1,79 1540
gancho / [py3oBas Tenexka u rpy3oBoW Kptok
10 1 Hubwerkseinheit (65 kW) / Hoist gear unit / Treuil
de levage / Gruppo meccanismo sollevamento =] H
Mecanismo de elevacion / Grupo de mecanismo E. 280 VZ 2,30 2,70 1,85 5850
elevatorio / Briok rpysoBoii nebenku
Tower / Mat / Torre
Tlll'm Torre / Torre / BawHsA
1110 Turmstiick / Tower section 7/ AN
13 Elément de mét / Elemento di torre EI :5388 Eg ggg Sig gig gggg
Tramo torre / Torre / BalleHHasa cekuus ? ’ !
12 1 Grundturmstiick / Base tower section / Mat
de base / Elemento di torre base Tramo base /NNNN EEIH 355 HC 12,08 2,45 2,45 10050
Pecga de base de torre / Cekuus ocHoBaHus
420 EC-H 16 Lit—onic 5



Mos. Kon-Bo

L (m) B (m) H (m) kg*

Climbing equipment / Equipement de télescopage / Attrezzatura per allungamento della gru

[ ] [ ]
K'el‘l‘el'ell‘ll'lcl‘l'l'llng Equipo de trepado / Acesérios p. subida no edificio / O6oiima HapawmBaHus

13 1 Filihrungsstiick kpl. / Guide section cpl. / Cage

télescopique cpl. / Gabbia de sopraelevazione compl. [/N/N/\ .l 355 HC
Torre de montaje completa / Pega de guia compl. [5] 500 HC 12,39 2,75 1,58 8950
HanpaenstoLas cekuus B c6.

14 1 Hydraulikanlage, Stiitz- und Klettertraverse / Hydraulic unit, supporting
and climbing cross members / Systéme hydraulique avec traverses d’appui
et de télescopage / Sistema idraulico, traversa di appoggio e allugamento 355 HC 210 110 1.00 1710
gru / Sistema hidraulico con traviesa de apoyo y trepado / Instalagéo 500 HC ’ ’ ’
hidraulica, tavessa de apoio e subida / 'mapoarperar, cToiika-ynop u
TpaBepca 060/Mbl HapallMBaHus

Undercarriage / Chassis / Carro

UIII'eI“W(Igen Carro con mastil / Carro de guindaste / OnopHas pama

15 4 Ausgleichsschwinge mit Schwingenlager / Pivot for .
wheel box / Chape pour bogie / Bilanciere di equilibra- |I 355 HC 1.60 0.72 148 1390
tura con cuscinetto bilanciere / Balancin / Balancim l8] 500 HC ’ ’ ’ 1470
com suporte / BanaHcup ¢ LWapHUPHOW OMopo

16 4 Fahrschemel mit Antrieb / Rail bogie with drive
Bogie moteur / Telaio con gruppo propulsore 3 I 355 HC 1,40 0,75 0,65 920
Caja rodillo motriz / Quadro sem grupo de propulsdo [8] 500 HC 1,45 0,82 0,72 1690
MoapamHuk ¢ npMBogoM

17 4 Fahrschemel ohne Antrieb / Rail bogie without drive
Bogie fou / Telaio senza gruppo propulsore / Caja 65 ﬂj}* 355 HC 1,10 0,60 0,65 880
rodillo conducido / Quadro com grupo de propulséo L 500 HC 1,30 0,40 0,72 1340
MoapamHuk 6e3 npusoaa °

18 1 Tragholm lang / Long support arm / Longeron long g o
Longherone lungo / Brazo soporte largo / Travessa ﬂ:tH 28(5) Eg 1;23 885 882 Sg;g
comprida / Hecywias 6anka, anuHHas 8 ! ’ !

19 2 Tragholm kurz / Short support arm / Longeron court
Longherone corto / Brazo soporte corto / Travessa H;t“ 288 ng g’ﬁ 8'38 8’38 ;?gg
curta / Hecywas 6anka, kopotkas B ’ ’ ’

20 4 Randtréager / Border support / Traverse
Supporti base / Traviesa / Apoio de bordo L FH ggg Eg 528 812 811 g?g
CrspkHas 6anka 8 ’ ’ ’

21 4 Stiitzholm / Support strut / Hauban de chassis "

) ) h - 355 HC 6,06 0,26 0,34 862

Correnti di appoggio / Tirante vertical / Travessa L ’ ' ’
de apoio / OnopHbIN Nogkoc g:t 500 HC 6,06 026 034 1140

22 1 Unterwagen-Turmstiick / Undercarriage tower
section / Méat de chassis / Elemento di torre del /N/\ -I 355 HC 6,61 2,44 2,44 7475
carro Tramo de carro / Pega de torre do chassis EN 500 HC 6,61 2,44 2,44 7930
OnopHas 6alueHHas cekums

238 1 Kiste mit Kleinteilen, Seilen / Crate with small parts, ropes
Caisse contenant des accessoires, cables / Cassa con minuteria, funi 355 HC 200 1.00 100 1000
Caja con piezas pequefias, cables / Caixa com pegas pequenas, cabos 500 HC ’ ! ’

HLLI,MK C Menknmmun getanamu, ¢ KaHatamu

*  Einzelgewichte. / Single weights. / Poids individuels. / Singoli pesi. / Pesos unitarios. / Pesos de pegas componentes. / HamBuayanbHbIn BeC.

Konstruktions@nderungen vorbehalten! / Subject to alterations! / Sous
réserves de modifications! / Riservato il diritto di modifiche strutturali!
iSujeto a modificaciones! / Salvo modificdo da construcao! / lNpasa Ha
BHECEHWE KOHCTPYKTOPCKUX 3MEHEHWIA CoxpaHsitoTcs!

Samtliche Angaben erfolgen ohne Gewahr. / This information is supplied without liability. / Ces
renseignements sont sans garantie. / Tutte le indicazioni fornite senza garanzia. / Declinamos
toda responsabilidad derivada de la informacién proporcionada. / Declinamos qualquer respon-
sabilidade quanto a informacéo fornecida. / Bce aaHHble ykasaHbl 6e3 06513aTensCTB.

121 P-4144 H1 B3 DIN 15018 « BGL C.0.10.0400 / FEM (Section 1) Krangruppe A3 » 04.13/7 Printed in Germany.

Liebherr-Werk Biberach GmbH, Postfach 16 63, D-88396 Biberach an der Riss
T +49735141-0, Fax: +49 73 51 41 22 25, www.liebherr.com, E-Mail: info.lbc@liebherr.com 420 EC-H 16 Lit—onic 6



I “ rmd reh kra Tower Crane / Grue a tour / Gru a torre / Graa torre
Guindaste de torre / BalieHHbI NOBOPOTHbLIN KpaH
630 EC-H 40
630EC-H 40

630 EC-H 40 Lit—onic

630 EC-H 40 l_i'ISI“DI"IiC® 630 EC-H 50

630 EC-H 50 Licronic

e A \VAVAVAVAVA /AVAVAVAVAVA
S 80,0m
; 5400 kg / 3600 kg
é 5800 kg / 4000 kg
N ~
£ £ é
o @
To] [To]
X X
= %%éf 2,45m =) %§@2,45 m
z g
- Il =
E oI
< mi
sV ol i
T8N
I \‘ ‘\
O E
Wn
g 0
o
10,0m

DIN
80,0 m



115m r

AN
9,5m —5,0m 5,0mT 6,6 m +H 12,0m i 12,0m i 12,0m 12,0m 12,0m 10,0m 10,0m ——1,7m
‘ £ |
] ‘ Sl O I~ ® | o——0 ® ®
LEBHERR[]) U W\—/LV"\I“V’\\/’\ AN A Wt A N AN A N AN AN

P
N
3
45m
<'7
»
w
3
<E)

4,5m
I
® & 80,0m——|

5400 kg / 3600 kg
\ 5800 kg / 4000 kg

500HC1,1m
|
I
I

\\ S 7600 kg / 5500 kg
— \ S 8100 kg / 6100 kg

T 9800 kg / 8000 kg
VT 10500 kg / 8800 kg
SO T S & M A © N N O BN )

Scag e 13500 kg / 11800 kg
T e 14300 kg / 12700 kg

L
36,0 m 4L

19300 kg / 18000 kg LM1
20000 kg / 19100 kg LM2

H bh Q h Hoisting height / Hauteur sous crochet / Altezza di sollevamento
U ° e Altura bajo gancho / Altura de montagem / BeicoTa noabema

S00 HC

10 59,5* 67,6° 71,7¢
9 53,7 61,8 65,9
8 47,9 56,0 60,1
7 421 50,2 54,3
6 36,3 44,4 48,5
5 30,5 38,6 42,7
4 24,7 32,8 36,9
3 18,9 27,0 31,1
2 13,1 21,2 253
1 7,2 15,4 19,5
0 = 9,6 13,7
m m
2,6m
2,6m ~'7<
€ N
(] T
gl © 2
&

Weitere Hubhéhen, Auslegerldngen sowie Klettern im Gebaude auf Anfrage. / Further hoist heights and jib lenghts as well as
climbing inside the building on request. / Autres hauteurs sous crochet et longueurs de fleche ainsi que hissage dans le batiment

sur demande. / Ulteriori altezze gancio, lunghezze braccio cosi come telescopaggio all’interno dell'edificio: su richiesta. / Para alturas
bajo gancho superiores, otros alcances y trepado en el interior del edificio, consultar. / Outras alturas de elevagdo, comprimentos de
lanca e subida no edificio: sob consulta. / [ipyrne BbICOTbI NoAgbEMa, ANUHBI CTPESbl U CaMOMnoAbeM B 34aHWUU — MO 3anpocy.

630EC-H 40
630 EC-H 40 Litronic 2



ol _©® o Radius and capacity / Portée et charge / Sbraccio e portata
A“SICIdlII‘Ig Ill‘ld Tl'ﬂg"ﬂhlgkell' Alcances y cargas / Alcance e capacidade de carga / BbineT 1 rpy3onoabeMHOCTb

¥ mikg 630 EC-H 40
m r m/kg 15,0 | 20,0 | 25,0 | 30,0 37,4 45,0 |494| 55,0 | 61,4 |650 71,4 |750f 814
81,4 (r=83,4) | 52" | 20000 | 20000 | 20000 | 17710 | 13950 | 11330 10160 8940 | 7810 |7270| 6440 |6030| 5400
71,4 (r=73,4) | goroo™® | 20000 | 20000 | 20000 [ 20000 | 16120 | 13140 [11820| 10440 | 9150 |8540| 7600
61,4 (r=63,4) | oo o> | 20000 | 20000 | 20000 [ 20000 | 17160 | 14010 [12620| 11150 | 9800
49,4 (r=51,4) | 5% | 20000 | 20000 | 20000 | 20000 | 18310 | 14980 13500
37,4 (r=394) | Joms’~ | 20000 | 20000 | 20000 | 20000 | 19300
igj m/kg
M m/kg 15,0 | 20,0 | 25,0 | 30,0 | 36,0 [40,0| 48,0 55,0 | 60,0 | 65,0 | 70,0 | 75,0 | 80,0
80,0 (r=83,4) | g o™® | 36890 | 26190 | 19910 | 16060 | 12810 |11160| 8670 7070 | 6150 | 5370 | 4700 | 4110 | 3600
70,0 (r=73,4) | qoros” | 40000 | 28920 | 22080 | 17880 | 14340 |12550| 9830 8090 | 7080 | 6230 | 5500
60,0 (r=63,4) | gooa’ | 40000 | 31610 | 24210 | 19670 | 15840 |13900| 10970 9080 | 8000 LM1
48,0 (r=51,4) | goo"® | 40000 | 33560 | 25760 | 20980 | 16940 |14900| 11800
36,0 (r=39,4) | 3180 | 40000 | 35440 | 27250 | 22240 | 18000 D == T g
kg 40000
30000
20000
10000
0

m 20,0 30,0 36,0

e =@ = = ® Driving units / Mécanismes d entrainement
All'l'l'lebe FR.‘:PQ“'C/ LI‘I:l"QnIc Meccanismi / Mecanismos / Mecanismos / Mpueoasb!

<> stufenlos /stepless / régl. continu / regl. T NS \\m <> stufenlos /stepless/ régl. continu / regl.
progressiva/ sin escalones / sem degraus / Geccry- [] [«!%)\\\W J ) progressiva/ sin escalones / sem degraus / Geccry-
I newvateit kg  m/min kg m/min @ neHvatbit kg  m/min kg m/min
65 kW FU 5 Lagen 65 kW FU 6 Lagen vlle
WIW 280 MZ 407 Layers !—u-g WIW 280 VZ 402  Layers B
gouclhes _ C gouclhes =
Vvolgimenti | wew 90000 0 4= 16 40000 04> 8 Vvolgimenti| wey 20000 0 > 16 40000 0> 8
l Camadas 3800 04> 62 7800 04> 31 [ Gamadas 3900 04> 58 8200 04> 29
Capas Capas
172,0m/86,0m  Cnoés 237,0m/118,0m  Cnoés 11200 0> 28 22000 0 4= 14
max. 301,0m/151,0 m** max. 334,0m/ 167,0 m** LU0 AUUA S ELDIR 2 6]
kg Gang/ Speed / Vit VY kg b Gang/ Speed / Vitesse O
40000 [] Gang/Speed/Vitesse b 40000 9/Speed g
35000 Marcia / Velocidad & 35000 Marm@/Vel?mdad &
30000 « Velocidade / MNepegava 30000 _~ Velocidade/ lNepenayva
25000 25000 .
] Gang/ Speed/ Vitesse
20000 20000 E Marcia/ Velocidad
15000 15000 Velocidade / Mepepaya
10000 10000
5000 5000 \g
0+ v v v » 0 »
0 10 20 30 m/min 0 10 20 30 40 50 m/min

** Weitere Hublastdaten: siehe Betriebsanleitung. / Further hoist load data: see instruction manual. / Autres données de la charge de levage:
voir manuel d’instruction. / Altri dati sui carichi sollevati: consultare il manuale d’istruzione. / Alturas bajo grancho superiores segin manual.
Outras tabelas de carga: consultar manual de instrugdes. / [jpyrve gaHHble No BeCy NOAHMMAEMbIX FPy30B: CM. MHCTPYKLIMIO MO 3KCNyaTaumu.

630EC-H 40
630 EC-H 40 Litronic 3



Q0 (] e Radius and capacity / Portée et charge / Sbraccio e portata
AllSlCldllllg Illld “ﬂgfﬂhlgkell' Alcances y cargas / Alcance e capacidade de carga / Bbinet u rpysonogbeMHOCTb

Q m/kg 630 EC-H 40 Litronic
oo mkg | 150 | 20,0 | 25,0 | 30,0 | 37,4 450 |49,4| 550 | 61,4 [650 71,4 (750 814
81,4 (r=83,4) > 252 | 20000 | 20000 | 20000 | 18760 | 14800 | 12040 |10810| 9530 | 8340 |7770| 6900 |6470| 5800
71,4 (r=73,4) [oepo’’? | 20000 | 20000 | 20000 | 20000 | 17050 | 13920 |12540| 11080 | 9730 [9090| 8100
61,4 (r=63,4) [orros ™ | 20000 | 20000 | 20000 | 20000 | 18280 | 14960 [13480| 11930 | 10500

5,56-36,3

49,4 (r=51,4)|50000 20000 | 20000 | 20000 | 20000 19350 15850 14300

37,4 (r=39,4)|3o-5"* | 20000 | 20000 | 20000 | 20000 | 20000

m/kg
m t |mkg | 150|200 250|300 | 360 [400| 480 | 550 |60,0 650700750 80,0
80,0 (r=83,4)[;oro0’ | 38990 | 27740 | 21140 | 17090 | 13680 [11950] 9330 7650 | 6680 | 5860 | 5150 | 4540 | 4000
70,0 (r=73,4)[5omp0 " | 40000 | 30970 | 23700 | 19250 | 15480 [13580| 10700 | 8850 | 7780 | 6880 | 6100
60,0 (r=634) |30 | 40000 | 33950 | 26070 | 21240 | 17150 [15090| 11960 | 9960 | 8800 LM2
48,0 (r=51,4) 30>’ | 40000 | 35680 | 27440 | 22390 | 18130 |15970 12700
36,0 (r=39,4)[3o0c® | 40000 | 37400 | 28810 | 23550 | 19100 — &=y @ T g

kg 40000 \\\\\\‘k
30000 \\

20000

10000

m 20,0 30,0 36,0 48,0 60,0 70,0 80,0

o ) - = ® Driving units / Mécanismes d entrainement
All'l'l'lebe FR.‘I:I-'QI—“C / LI‘IS!“QI'IIC Meccanismi / Mecanismos / Mecanismos / MpuBoabi

<> stufenlos /stepless/ régl. continu / regl.
progressiva/ sin escalones / sem degraus / Geccry-
nervatbit kg  m/min kg m/min
110 kW FU 6 Lagen
WIW 300 VZ 401  Layers e
Couches
Awolgimenti 20000 0 <> 27 40000 0 «> 14
[ Camadas 9800 0 «> 48 19500 0 «> 24
Capas 11500 0 «=> 46 23000 0 «> 23
237,0m/118,0m  Cnoés 5100 0 «=> 81 10500 0 «=> 41
- 6400 0 <> 77 13000 0 «> 38
max. 334,0m/167,0m 2200 0 +=> 140 5400 0 4= 70
kg Gang/ Speed / Vitesse / Marcia
40000 f‘ Velocidad / Velocidade /lNepenava !_i_g
ggggg E Gang / Speed/ Vitesse /Marcia m/min
i Velocidad / Velocidade / Nepenava
25000 ]
20000 Gang/ Speed/ Vitesse
15000 1§ Marcia / Velocidad
10000 Velocidade / Mepenaya
5000 j
04 _ . . ! . . >
0 10 20 30 40 50 60 70 m/min

LM 2 Abweichende Geschwindigkeiten und Betriebsbedingungen. / Variant speeds and service conditions. / Vitesses et conditions
de fonctionnement différentes. / Differenti velocita e condizioni di funzionamento. / Otras velocidades y caracteristicas de funciona-
miento. / Outras velocidades e caracteristicas de funcionamento. / HectaHgapTHbIE CKOPOCTU U YCNIOBUS SKCMTyaTaLmn.

630EC-H40
630 EC-H 40 Litronic 4



° - - @
All'l'l'lebe thl "ONIic Driving units / Mécanismes d entrainement / Meccanismi / Mecanismos / Mecanismos / MpuBoab!

A%
Uy U/min
0 <> 0,6 sl./min 2x11,0kW FU
tr./min
. —
<>
0 «=>» 68,0 m/min 11,0 kW FU
. —
25,0 m/min 4x7,5kW
. — .
<>

Packing List / Liste de colisage / Lista dei colli

siehe Betri

65kWFU 65kWFU 110kWFU
101,0 101,0 141,0

u ﬁkVA

Litronic: kVA reduzierbar bei zu geringer Netz-Anschluss-
leistung, siehe BAL. / kVA can be reduced in case of too little power of
the mains, see instruction manual. / kVA peut étre réduit en cas de trop
faible puissance du réseau, voir manuel d’instruction. / kVA riducibili in
caso di potenza di rete ridotta (si veda manuale uso e manutenzione) /
kVA variable para potencia de red demasiado pequefa, ver Manual de
instrucciones. / kVA reduzivel no caso de capacidade da rede elétrica
muito baixa, ver manual de instrucdes. / KonnuectBo kBA MoxeT GbITb
COKpaLLEHO A0 MUHMMasIbHOW obLuelt noTpeGnsieMon MOLLHOCTM, CM.
WHCTPYKLMIO MO 3KCnIyaTaumu.

Lista de contenido / Lista de embalagem / YnakoBo4HbI/ nuct

1g. / Erection weights: see instruction manual. / Poids de montage: voir manuel de service. / Pesi di montaggio: vedere

manuale d’uso. / Peso para el montaje: seglin manual. / Pesos de montagem: vejam-se es instrugdes p. uso. / Macca MOHTVPYeMbIX YacTeil: CM. MHCTPYKLMIO NO 3KCMyaTaumm.

Upper part of crane / Partie supérieure de grue / Parte superiore della gru
Parte superior grua / Parte superior do guindaste / BepxHsas 4acTb kpaHa

L (m) B (m) H (m) kg*

Pos. Anz.
Iltem Qty.
Rep Qte.
Voce Qta.
Pos. Cant.
Ref. Cant.
Mos. Kon-so

1 1

Drehbiihne kpl. / Slewing platform cpl. / Ensemble
mat cabine cpl. / Piattaforma girevole compl.
Conjunto plataforma de giro / Plataforma giratéria
compl. / NoBopoTHas nnatdgopma B c6.

6,47 3,16 2,87 21900

2 1 Turmspitze / Tower head section / Porte-fléche
Testa porta-braccio / Cabeza de torre / Cabega

de apaio de langa / OronoBok 6aluHu

10,44 6100

Gegenausleger-Kopfstiick / Counter-jib head
Pointe de contre-fleche / Testa di controbraccio
Tramo punta de contrapluma / Cabeca de contra-
langa / KoHueBasi cekums KOHCONM NpoTBOBECa

11
=

I

10,50 5800

Gegenausleger-Anlenkstiick / Counter-jib heel
section / Pied de contre-fleche / Settore articolato
di controbraccio / Tramo primero-contrapluma
Base articulada da contra-lanca / KopHeBasi cekuus
KOHCOMM NpoTMBOBECa

6,90 3300

Gegenausleger-Zwischenstiick / Intermediate
counter-jib section / Elément interm. de contre-fleche —
Spezzone di controbraccio / Tramo intermedio de
contrapluma / Pega suplementar da contra-langa
MpomexyTo4Hasi cekLms KOHCONM NpoTUBOBECa

|

T

2700

Ausleger-Anlenkstiick + KAW / Jib heel section
Pied de fléche / Settore articolato di braccio
Pluma tramo primero / Base articulada de lanca
KopHeBasi cekums cTpenbl + TenexeyHasi nebeaka

12,31 ® 6400

P

Ausleger-Zwischenstiick / Intermediate jib section
Elément intermédiaire de fleche / Sezione intermedia
braccio / Tramo intermedio pluma / Pega suplementar
da langa / lpomexyTouHasi cekuus CTpenbl

12,31
12,31
12,27
12,27
10,29
10,25

2,23 @ 4100
® 2920
@ 2650
® 2750
® 1640
@ 1190

oF

alaapnpaaa

Ausleger-Kopfstiick / Jib head section / Pointe de N
fléche / Punta braccio / Tramo punta de pluma A
Cabeca de langa / KoHueBas cekumsi ctpensl

2,56 540

oF

Laufkatze / Trolley / Chariot de
distribution / Carrello / Carrito
Carro de ponte / 'py3oBasi Tenexka

850
750

3,25
3,25

2,02
2,02

Z=i
=

Lasthaken und Traverse / Hook and cross members
Crochet et traverses / Gancio e traversa / Gancho y
tavessa / Gancho e traviesa / [py30Boi#i Kptok 1 TpaBepca

3,50 2000

Hubwerkseinheit (65 kW) / Hoist gear unit / Treuil
de levage / Gruppo meccanismo sollevamento =l
Mecanismo de elevacién / Grupo de mecanismo
elevatorio / Briok rpy3oBoii nebenkm

280VzZz 2,30 6750

]
3

Ausleger-Abspannbock / Jib gantry

Chevalet de haubange de fleche / Tirante braccio
Caballete de pluma / Cavalete de langa

Onopa pacyana cTpenbl

|
T

8,20 810

630EC-H40
630 EC-H 40 Lit—onic



Voce Qta. L (m) B (m) H (m) kg*

Mos. Kon-Bo

Tower / Mat / Torre

Tlll'm Torre / Torre / BawHs

13 13 Turmstiick / Tower section 1
Elément de mat / Elemento di torre M‘M| ‘
Tramo torre / Torre / BalueHHas cekLms L +E L

14 1 Grundturmstiick / Base tower section / Mat S
de base / Elemento di torre base Tramo base 630 EC-H 12,42 2,67 2,67 14100
Peca de base de torre / Cekuusi ocHoBaHUst

500 HC 6,28 2,45 2,45 6480

Climbing equipment / Equipement de télescopage / Attrezzatura per allungamento della gru

[ ] (]
K'e‘l‘l‘el'elnl"lcl‘ll'llng Equipo de trepado / Acesorios p. subida no edificio / O6o1ima HapawmBaHus

15 1 Fiihrungsstiick kpl., geteilt / Guide section cpl., split
Cage télescopique cpl., devisée / Gabbia de sopraele
vazione compl., suddivisa / Torre de montaje, dividida VA\VAVA\ .E 500 HC 12,39 2,75 1,58 8950
Peca de guia, subdividida / Hanpasnsioas cekuusi [s]
B c6., pasbémHas
16 1 Hydraulikanlage, Stiitz- und Klettertraverse / Hydraulic unit, supporting
and climbing cross members / Systéme hydraulique avec traverses d’appui
et de télescopage / Sistema idraulico, traversa di appoggio e allugamento 500 HC 210 1,10 1,00 1710

gru / Sistema hidraulico con traviesa de apoyo y trepado / Instalagcdo
hidraulica, tavessa de apoio e subida / lmgpoarperar, cToiika-ynop un
TpaBepca 060VMbl HapaLlBaHWs

Undercarriage / Chassis / Carro

UIll'eI'Wﬂgen Carro con mastil / Carro de guindaste / OnopHas pama

17 4 Ausgleichsschwinge mit Schwingenlager / Pivot for

wheel box / Chape pour bogie / Bilanciere di equilibra- '6* 0 [+ 500 HC 1,60 0,72 1,48 1470
tura con cuscinetto bilanciere / Balancin / Balancim MY o 630 EC-H 1,60 0,72 1,48 1470
com suporte / BanaHcup ¢ LWapHUPHO onopoi

18 4 Fahrschemel mit Antrieb / Rail bogie with drive
Bogie moteur / Telaio con gruppo propulsore 6] JT I+ 500 HC 1,45 0,82 0,72 1110
Caja rodillo motriz / Quadro sem grupo de propuls&o [8] 630 EC-H 1,45 0,82 0,72 1110
MoapamHuk ¢ NnpyBOAOM

19 4 Fahrschemel ohne Antrieb / Rail bogie without drive
Bogie fou / Telaio senza gruppo propulsore / Caja [5G EH 500 HC 1,30 0,40 0,72 760
rodillo conducido / Quadro com grupo de propulsdo 630 EC-H 1,30 0,40 0,72 760
MogpamHuk 6e3 npusBoga &

20 1 Tragholm lang / Long support arm / Longeron long - o
Longherone lungo / Brazo soporte largo / Travessa E‘:H ggg Eg H ;’gg 833 8'82 Sggg
comprida / Hecywas 6anka, onuHHas B - ’ ’ ’

21 2 Tragholm kurz / Short support arm / Longeron court -
Longherone corto / Brazo soporte corto / Travessa H:p ggg Eg—H ;qj 8'28 8'88 g}gg
curta / Hecywas 6arka, kopoTkas 8 ’ ’ ’

22 4 Randtréger / Border support / Traverse - .
Supporti base / Traviesa / Apoio de bordo EH ggg Eg—H g‘gg 8‘13 8’13 218
CrskHas 6anka 8 ’ ’ ’

23 4 Stiitzholm / Support strut / Hauban de chassis
Correnti di appoggio / Tirante vertical / Travessa L FH 838 Eg H ggg 8%2 823 Hig
de apoio / OnopHbIN Nogkoc 8 ) ’ ’ '

24 1 Unterwagen-Turmstiick / Undercarriage tower ,
section / Mat de chéssis / Elemento di torre del ‘H 500 HC 6,61 2,44 2,44 7930
carro Tramo de carro / Pega de torre do chassis FRE 630 EC-H 6,61 2,67 2,67 9400
OnopHas GalueHHasi cekuus —r

25 1 Kiste mit Kleinteilen, Seilen / Crate with small parts, ropes
Caisse contenant des accessoires, cables / Cassa con minuteria, funi ~
Caja con piezas pequefias, cables / Caixa com pecas pequenas, cabos 630 EC-H 2,00 1,00 1,00 2000
AWK ¢ MENKMMU JeTansimu, ¢ KaHaTamu

26 1 Abspannungen / Holding bars / Tirants
Attrezzi di ancoraggio / Tirantes 7,60 1,00 1,00 7100

Pecgas de ancoragem / MNpuctexku

*  Einzelgewichte. / Single weights. / Poids individuels. / Singoli pesi. / Pesos unitarios. / Pesos de pegas componentes. / IHaMBuayanbHbIA BEC.

Konstruktions@nderungen vorbehalten! / Subject to alterations! / Sous Samtliche Angaben erfolgen ohne Gewahr. / This information is supplied without liability. / Ces
réserves de modifications! / Riservato il diritto di modifiche strutturali! renseignements sont sans garantie. / Tutte le indicazioni fornite senza garanzia. / Declinamos
iSujeto a modificaciones! / Salvo modificdo da construcao! / lNpasa Ha toda responsabilidad derivada de la informacion proporcionada. / Declinamos qualquer respon-
BHECEHWE KOHCTPYKTOPCKMUX 3MEHEHWI coxpaHsitoTcs! sabilidade quanto a informagéo fornecida. / Bce gaHHble yka3aHbl 6e3 06513aTenbCTB.

120 P - 4495 H1 B3 DIN 15018 ¢ BGL C.0.10.0630 * 03.07/7 Printed in Germany.

Liebherr-Werk Biberach GmbH, Postfach 16 63, D-88396 Biberach an der Riss 630EC-H40
T +49735141-0, Fax: +49 73 51 41 22 25, www.liebherr.com, E-Mail: info.lbc@liebherr.com 630 EC-H 40 Lit—onic 6



I “ rmd reh kra n Tower Crane / Grue a tour / Grq a torre / Grua torre
Guindaste de torre / BaweHHbIN NOBOPOTHbLIN KPaH
110 EC-B 6 FR.tronic
= R.trromnic

TIOEC-B6
110 EC-B 6 FR.tronic

LIEBHERR “‘@W/ \/ \/ W\Y—W\\/\W\/ AN

7x3,9m
\WAW VAV \VAV \V4

14x2,5m

<+-1,80 m B 1.80m

5,85 m

LIN/NNANANNANANNANNAN/

10,0m
/NN
12,0m

i
E i i 1,4m| R A
| | 38m
o f— T
} &% %J 4,5m
4,5m 100 LC

4,6 m 45,4m

120 DIN/FEM
48,6 m /51,1 m"



10,0 m

25m——7,5m —
@T ®

1,02 m

/ .
03m 120HCO0,7m
100 LC 0,4 m

K— 13,5 m

110 EC-B 6 FR.tronic



Avusladung und Tragfihigkeit

Radius and capacity / Portée et charge / Sbraccio e portata
Alcances y cargas / Alcance e capacidade de carga / BbineT 1 rpy3onogbeMHOCTb

1O EC-B 6 FR.tronic
m/kg
o - 17,5 20,0 | 22,5 | 25,0 | 27,5 | 30,0 | 32,5 | 35,0 | 37,5 | 40,0 | 42,5 | 45,0 | 47,5 | 50,0 | 52,5 | 55,0
55,0 (r=56,5)| 2000 C | 5800 | 5000 | 4370 | 3870 | 3460 | 3120 | 2830 | 2580 | 2360 | 2170 | 2010 | 1860 | 1730 | 1610 | 1500 | 1400
52,5 (r=54,0) | 3500 ° | 6000 | 5270 | 4610 | 4080 | 3650 | 3290 | 2990 | 2730 | 2500 | 2310 | 2130 | 1980 | 1840 | 1710 | 1600
50,0 (r=51,5) | 2500 ° | 6000 | 5480 | 4800 | 4260 | 3810 | 3440 | 3120 | 2850 | 2620 | 2420 | 2230 | 2070 | 1930 | 1800
47,5 (r=49,0) | 3500 > | 6000 | 5650 | 4950 | 4390 | 3930 | 3550 | 3230 | 2950 | 2710 | 2500 | 2310 | 2150 | 2000
45,0 (r=46,5)| 3p00' > | 6000 | 5770 | 5050 | 4480 | 4020 | 3630 | 3300 | 3020 | 2770 | 2560 | 2370 | 2200
42,5 (r=44,0) | 3500'>® | 6000 | 5940 | 5210 | 4620 | 4140 | 3740 | 3410 | 3120 | 2860 | 2640 | 2450
40,0 (r=41,5)| 3000°%° | 6000 | 6000 | 5310 | 4710 | 4230 | 3820 | 3470 | 3180 | 2920 | 2700
37,5 (r=39,0)| 3p00°° | 6000 | 6000 | 5440 | 4830 | 4330 | 3910 | 3560 | 3260 | 3000
35,0 (r=36,5)| 3500 | 6000 | 6000 | 5570 | 4950 | 4440 | 4020 | 3660 | 3350
32,5 (r=34,0)| 500> > | 6000 | 6000 | 5630 | 5010 | 4490 | 4060 | 3700
30,0 (r=31,5)| 300> | 6000 | 6000 | 5750 | 5110 | 4590 | 4150
27,5 (r=29,0) | 3o00-""° | 6000 | 6000 | 5830 | 5180 | 4650
25,0 (r=26,5)| ao00-2> | 6000 | 6000 | 5910 | 5250
225 (r=24,0)| 250022 | 6000 | 6000 | 5950
20,0 (r=21,5)| 300" | 6000 | 6000
kg 6000 \\
5000 \
%\
N
4000 S
B
\
3000 ——
\
\§\
2000 —
\\—_
1000
0
m 20,0 25,0 30,0 35,0 40,0 45,0 50,0 55,0
110 EC-B 6 FR.tronic 3



H bh oQ I‘ Hoisting height / Hauteur sous crochet / Altezza di sollevamento
“ ° e Altura bajo gancho / Altura de montagem / Bbicota noabema

3,9m
+
3,9m|5,85m|5,85m|11,7m ‘oo I'c
9+1 7 - - 41,8° - 41,9° - 41,2° - 40,0° -
10 - - 39,8 - 39,9 - 39,2 - 38,1 -
8+1 - - 37,9 49,5° 38,0 49,6° 37,3 48,9° 36,1 48,1°
9 6 3 - - 35,9 47,5 36,0 47,6 35,3 46,9 34,2 46,1
7+1 33,8 45,4 34,0 45,6 34,1 45,7 33,4 45,0 32,2 44,2
8 31,8 43,4 32,0 43,6 32,1 43,7 31,4 43,0 30,3 42,2
6+1 5 29,9 41,5 30,1 41,7 30,2 41,8 29,5 411 28,3 40,3
7 27,9 39,5 28,1 39,7 28,2 39,8 27,5 39,1 26,4 38,3
5+1 26,0 37,6 26,2 37,8 26,3 37,9 25,6 37,2 24,4 36,4
6 4 2 24,0 35,6 24,2 35,8 24,3 35,9 23,6 35,2 22,5 34,4
441 22,1 33,7 22,3 33,9 22,4 34,0 21,7 33,3 20,5 32,5
5 20,1 31,7 20,3 31,9 20,4 32,0 19,7 31,3 18,6 30,5
3+1 3 18,2 29,8 18,4 30,0 18,5 30,1 17,8 29,4 16,6 28,6
4 16,2 27,8 16,4 28,0 16,5 28,1 15,8 27,4 14,7 26,6
2+1 14,3 25,9 14,5 26,1 14,6 26,2 13,9 25,5 12,7 24,7
3 2 1 12,3 23,9 12,5 241 12,6 24,2 11,9 23,5 10,8 22,7
1+1 10,4 22,0 10,6 22,2 10,7 22,3 10,0 21,6 8,8 20,8
2 8,4 20,0 8,6 20,2 8,7 20,3 8,0 19,6 6,9 18,8
0+1 1 6,5 18,1 6,7 18,3 6,8 18,4 6,1 17,7 4,9 16,9
1 4,5 16,1 Ve 16,3 ,8 16,4 1 15,7 ,0 14,9
0 0 0 0 - 12,2 - 12,4 - 12,5 - 11,8 - 11,0
m m m m m
3,1 m ‘ 3,1m ‘ 3,1m 31m
B ‘ B ‘ B ‘ ¥ ‘ 15 Je
L B B g
o K o [ s M E 5
e & I e ¥ 2 ~ | o K
= ¥ < b E- SO b
SR IM==EE0E Y £y | EOF EPE |e BEDESe B £ e| K
3 3 =, [ |o [ o[ R [ N[5 ~ [ 5P | o Emte o 1 0 N
" Jaam| T Jsgm| |* |sem| T Jsgm| - lagm| © |sam| '_‘TS,BnT . Ts,SmT S 5
4,5m 4,5m 4,5m 4,5m 4,5m 4,5m 4,5m 4,5m

O = Ohne Kabine / Without cabin / Sans cabine / Senza cabina / Sin cabina / Sem cabine / be3 kabuHbl

Weitere Hubhdhen sowie Klettern auf Anfrage. / Further hoist heights and climbing on request. / Hauteurs sous crochet plus élevées et
hissage sur demande. / Altre altezze di sollevamento come pure telescopaggio, su richiesta. / Para alturas bajo gancho superiores y trepado,
consultar. / Outras alturas de elevagéo e ascensionamento, mediante consulta. / Ipyrue BblcoTbl NogbeMa 1 HapalmBaHue kpaHa —

Mo 3anpocy.

120 HC
16 - - - - 46,29 - - - - -
15 48,023 5119 47,529 506" 43,799 46,8293 45223 483293 45029 481293
14 45,59 48,6293 45,09 48,123 41,29 44,39 42,79 45,89 42,59 45,69
13 43,0 46,14 42,5 45,64 38,7 41,8 40,2 43,3 40,0 43,1
12 40,5 43,6 40,0 43,1 36,2 39,3 37,7 40,8 37,5 40,6
11 38,0 411 37,5 40,6 33,7 36,8 35,2 38,3 35,0 38,1
10 35,5 38,6 35,0 38,1 31,2 34,3 32,7 35,8 32,5 35,6
9 33,0 36,1 32,5 35,6 28,7 31,8 30,2 33,3 30,0 33,1
8 30,5 33,6 30,0 33,1 26,2 29,3 27,7 30,8 27,5 30,6
7 28,0 31,1 27,5 30,6 23,7 26,8 25,2 28,3 25,0 28,1
6 25,5 28,6 25,0 28,1 21,2 24,3 22,7 25,8 22,5 25,6
5 23,0 26,1 22,5 25,6 18,7 21,8 20,2 23,3 20,0 23,1
4 20,5 23,6 20,0 23,1 16,2 19,3 17,7 20,8 17,5 20,6
3 18,0 21,1 17,5 20,6 13,7 16,8 15,2 18,3 15,0 18,1
2 15,5 18,6 15,0 18,1 11,2 14,3 12,7 15,8 12,5 15,6
1 13,0 16,1 12,5 15,6 8,7 11,8 10,2 13,3 10,0 13,1
0 a) 105 b)13,6 a)10,0  b)13.1 a) 62 b) 93 a) 7.7 b)10,8 a) 75 b)10,6
m m m m m
3,1m
I I 1)2,7 1)2,7
EE Z EE 55 g) s1m 2; 54 m
L=y o=y f f
°r B © 2 — ee K4 £E
®a K TS = < wo B 0o
‘ | wo [ Do K LX)
= E = e B Eonel Mok
7 g P ©Q — TS
3 £ Sr. d b ET“T_Q f : i | E : a f‘i E%a /
"1 45m (g & [ % F138m " [38m
T46mT A = 4 T 46m Taem
r=85m
Neane%
3) 4)

NAV
NAV

110 EC-B 6 FR.tronic 4



® = __© Driving units / Mécanismes d’entrainement
All'l'l'lebe FR.‘:PQHIC Meccanismi / Mecanismos / Mecanismos / MpuBoabi

<> stufenlog stepless/régl. continu
regl. progressiva/ sin escalones / sem degraus
U/min Beccrynervatblii kg m/min
0«>»0,8 i:’ﬁm:g 7,5 kW FU 30 kW FU
WIW 240 MZ 403
5 Lagen
Layers
Couches
—_—— Avvolgimenti
\ad 0 «=> 63,0 m/min 3,0 kW FU S:Ln;das 6000 0 > 26
0 > 80,0 m/min 5,4 KW FU & 1000m  Cnogs B O <o 1A
pLig
] 174,0 m**
25,0 m/min 2 x 4,0 kW
& kg
&> Geschwindigkeit / Speed
6000 Vitesse / Velocita / Velocidad
.~ Velocidade / CkopocTb
4000
i ‘ 2000
i 30 kW FU
kVA 42,0 0
0 20 40 60 80 100 120 140 160 m/min

** Weitere Hublastdaten: siche Betriebsanleitung. / Further hoist load data: see instruction manual. / Autres données de la charge de
levage: voir manuel d’instruction. / Altri dati sui carichi sollevati: consultare il manuale d’istruzione. / Alturas bajo grancho superiores
segun manual. / Outras tabelas de carga: consultar manual de instrugdes. / [ipyrne gaHHble No Becy NogHMMaeEMbIX rPy30B: CM.
WHCTPYKLMIO MO 3KCnnyaTauum.

o ° Packing List / Liste de colisage / Lista dei colli
K°I I . . I-ISl'e Lista de contenido / Lista de embalagem / YnakoBo4HbI# nucT

siehe Betri i / Erection weights: see instruction manual. / Poids de montage: voir manuel de service. / Pesi di montaggio: vedere
manuale d’uso. / Peso para el montaje: seglin manual. / Pesos de montagem: vejam-se es instrugdes p. uso. / Macca MOHTUPYEMbIX YacTeit: CM. MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaLmm.

Upper part of crane / Partie supérieure de grue / Parte superiore della gru
Kr“n°ber'ell Parte superior grua / Parte superior do guindaste / BepxHsas 4yacTb kpaHa L (m) B (m) H (m) kg*

IE:gr?w é?yz Drehbithne mit Podesten / Slewing platform with platforms
\F;gge 8}2 Plate-forme tournante avec plates-formes / Piattaforma

Pos. Cant. 9irevole con pedana / Plataforma giratoria con plataforma

Ref. Cant. Plataforma giratéria com plataforma / NMoBopoTHas nnatcgopma

”‘?3- ;<°”'B° ¢ nnoLaakamm

2 1 Drehbiihne / Slewing platform / Ensemble
mat-cabine / Piattaforma girevole / Conjunto
plataforma de giro / Plataforma giratéria
[NoBopoTHas nnardgopma

2,71 2,90 2,58 6220

2,71 2,25 2,58 5940

3 1 Podeste / Platformes / Plates-formes 2,33 0,50 1,36 120
Pedana / Plataformas / Plataformas

Mnowagxn

4 1 Kabine / Cabin / Cabine
Cabina / Cabina / Cabina
KabuHa

2,33 0,65 1.36 120

1,35 2,82 2,28 610

5 1 Gegenausleger / Counter-jib / Contre-fléche
Controfreccia / Contrapluma / Contra-langa
KoHconb npotvBoBeca

11,98 1,40 0,81 2720

6 1 Podeste Gegenausleger / Counter-jib platforms
Plates-formes de contre-fleche / Ballatoi controfreccia
Plataforma contrapluma / Plataforma contra-langa
Mnowaakv koHconu NpoTMBoBeca

H=l 4,00 0,69 1,35 180

7 1 Ausleger-Anlenkstiick / Jib heel section / Pied de fleche
Sezione articolata braccio / Pluma tramo primero / Base
articulada de langa / KopHeBas cekumsi ctpensl

A 10,01 1,34 2,23 @ 2010
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Pos. Anz.

gem 8¥y
ep e.
Ve Qta. P
e o S B L
Ref. Cant.
Mos. Kon-Bo
. . N ) 5,27 1,20 2,15 @ 740
8 1 Ausleger-Zwischenstiick / Intermediate jib section ) 10,26 1,20 2,14 ® 1180
Elément intermédiaire de fléche / Sezione intermedia  TN/\/\] e 2,72 1,20 1,48 ® 200
braccio / Tramo intermedio pluma / Pega suplementar 8] 7,71 1,20 1,48 ® 500
da lanca / MpomexxyTouHasi cekums cTperbl 5,19 1,20 1,46 @ 230
5,17 1,20 1,45 200
9 1 Ausleger-Zwischenstiick / Intermediate jib section A‘
Elément intermédiaire de fleche / Sezione intermedia Z; Z§ Z§ @ T
braccio / Tramo intermedio pluma / Pega suplementar . 8] 10,22 1,20 2,08 @ 850
da lanca / lNpomexyTouHasi ceKkuus cTpenbl
10 1 Ausleger-Kopfstiick / Jib head section / Pointe
de fleche / Punta braccio / Tramo punta de pluma D( 1,40 1,21 0,46 ® 80
Cabeca de langa / KoHueBas cekumnsi ctpensl
11 1 Laufkatze / Trolley / Chariot . )
Carrello / Carrito / Carrinho t,’ 1,62 1,38 1,29 530
I'py3oBas Tenexka
12 1 Fahrkorb / Maintenance cage / Nacelle d’entretien
Cestello di manutenzione / Plataforma de E/ E 0,78 0,66 1,25 35
mantenimiento / MepeasuxHas nnarcopma
Tower / Mat / Torre
Tl.ll'm Torre / Torre / BawHs
13 1 Grundturmstiick / Base tower section / Mat de base NE 100 LC 12,00 2,03 2,03 3820
Elemento di torre base / Tramo torre base @ A 120HC  6.85 1,80 1,80 2610
Peca de base de torre / Cekunsa ocHoBaHus L 120HC 10,00 1,80 1,80 3530
3,90m 100LC 417 1,80 1,80 1190
585m 100LC 6,12 1,80 1,80 1620
14 1 Turmstiick / Tower section 11,70m 100 LC 11,97 1,80 1,80 2930
Elément de mat / Elemento di torre @ E/::t 120 HC 2,50 1,80 1,80 1090
Tramo torre / Torre / BaweHHas cekums 120 HC 5,00 1,80 1,80 1830
120HC 10,00 1,80 1,80 3430
120HC 12,50 1,80 1,80 4200
N
15 1 Kletterturmstiick / Climbing tower section 120 HC 2,75 2,20 2,45 1450
Elément de hissage de mat / Elemento torre
di telescopaggio / Tramo de trepado
Tramo de telescopagem / Cekuusi camonogbema Iﬁl 100 LC 417 096 096 1440
: o) ) , )
° ° Climbing equipment / Equipement de télescopage / Attrezzatura per allungamento della gru
K|e'|'|'el'el nl‘lchl'llng Equipo de trepado / Acesoérios p. subida no edificio / O6orma HapawmBaHusa
16 1 Fihrungsstiick kpl. / Guide section cpl. / Cage 7~/ /N @
télescopique cpl. / Gabbia de sopraelevazione compl. W E 1(2]8 hcc gzg g?g gig g;gg
Torre de montaje completa / Pega de guia compl. L 120 HG 9’60 2‘1 0 2’42 2440
Hanpaenstowas cekuusi B 6. ’ ’ ’
17 1 Hydraulikanlage, Stiitz- und Klettertraverse / Hydraulic unit, supporting and
climbing cross members / Systéme hydraul. avec traverses d’appui el de télescop.
Sist. idraul., traversa di appoggio e allugam. gru / Sistema hidraulico con traviesa lgg h% g‘gg g‘?g ?’gg 18‘518
de apoyo y trepade / Instalagéo hidraulica, tavessa de apoio e subida / F'mgpoarperar, ’ ’ ’
cToviKa-yrnop u TpaBepca 060iiMbl HapaLLMBaHUs
Cruciform base / Chassis en croix / Crociera
Fllnddmel‘l'l'kl'ellz Carro de guindaste / Base cruciforme / ®yHaameHTHasA KpeCTOBUHa
18 1 Tragholm I/ Arm | / Longeron | T
20 3,8 m) 100 LC 5,68 0,71 0,91 2090
Longherone | / Travessa | @, ’ ! ’
A DA L ] @ 45m)100LC 6,67 0,71 0,91 2190
19 1 Tragholm Il / Arm |l / Longeron |l —THT—TI ) (3,8m) 100 LC 568 0.78 0.74 1870
Longherone Il / Travessa Il L L | Bl ’ ’ ’ ’
Brazo Il / Hecywas 6anka Il (4,5 m) 100 LC 6,67 0,78 0,74 1970
20 2 Fahrschemel mit Antrieb / Rail bogie with drive o )
Bogie moteur / Telajo con gruppa propulsore E 100 LC 1,31 0,66 0,61 630
Caja rodillo motriz / Quadra sem grupa de propulsédo 120 HC 1,38 0,88 0,87 900
MoapamHuk ¢ NnpvBoAOM
21 2 Fahrschemel ohne Antrieb / Rail bogie without drive
Bogie fou / Telajo senza gruppa propulsore / Caja LB 100 LC 1,04 0,33 0,61 330
rodillo conducido / Quadra com grupa de propulsdo E( B 120 HC 1,17 0,60 0,87 860

MoapamHuk 6e3 npusBoaa

* Einzelgewichte. / Single weights. / Poids individuels. / Singoli pesi. / Pesos unitarios. / Pesos de pegas componentes. / UHanBuayaneHbii Bec.

Konstruktions@nderungen vorbehalten! / Subject to alterations! / Sous Samtliche Angaben erfolgen ohne Gewahr. / This information is supplied without liability. / Ces

réserves de modifications! / Riservato il diritto di modifiche strutturali! renseignements sont sans garantie. / Tutte le indicazioni fornite senza garanzia. / Declinamos
iSujeto a modificaciones! / Salvo modificao da construcao! / lpaBa Ha toda responsabilidad derivada de la informacion proporcionada. / Declinamos qualquer respon-
BHECEHWEe KOHCTPYKTOPCKUX N3MEHEHUIN CoXpaHsitoTcs! sabilidade quanto a informacéo fornecida. / Bce aaHHble ykasaHbl 6e3 06513aTenbCTB.

121 P-5160 H1 B3 DIN 15018 « BGL C.0.10.0100 / FEM (Section 1) - Krangruppe A3 ¢ 09.14 /7 Printed in Germany.
Liebherr-Werk Biberach GmbH Liebherr Industrias Metalicas, S.A.

Postfach 1663, D-88396 Biberach an der Riss Poligono Industrial Agustinos, Apartado 4096, E-31014 Pamplona

T +49 73 51 41-0, Fax: +49 73 51 41 22 25 T +34-948-29 70 00, Fax +34-948-29 70 29

www.liebherr.com, E-Mail: info.lbc@liebherr.com www.liebherr.com, E-Mail: info.lim@liebherr.com 110 EC-B 6 FR.tronic 6
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Tower Crane / Grue a tour / Gru a torre
.

Grua torre / Guindaste de torre
merronmnic

Turmdrehkran
200 EC-B10 L
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1,04m r
50m4+——115m A 1,7m 53m 16m—+F50m 100m 100 m 10,0 m 2l
© @ ®
24m- || ® ® ® @
1,4'm 0,55 m 7: b ?ﬁ;m
401"71 m Lz,e m 65,0 m '
— 2000 kg
@ _Jo] 6T ® T o T o o =0k
600m——+
o o 2400 kg
O o] T - Tol B [ —© MO p2esike
550m——+
o o 2850 kg
O 0] T6 - T T T —© N pookg
50,0m ——F-—F
o o 3400 kg
0 _JT o] —6-ToT —e n° sk
450m——+
o o - 4100 kg
0T o] “o T & 19 psoke
400m ——+F
o o 4900 kg
@ T o] —&@ - TonN® [sokg
350m—7—+
I o 5600 kg
® o] ~—ag_1nd
300m———+
- o 6700 kg
o [ “e@-1%
247m—
8350 kg

"Turmstiick oder Kletterturmstiick. / Tower section or climbing tower section. / Elément de mat ou élément de mat télescopable. / Elemento
torre oppure elemento torre telescopabile. / Tramo torre o tramo torre trepable. / Segmento de torre ou segmento de torre para ascensao.

Hoisting height / Hauteur sous crochet / Altezza di sollevamento / Altura bajo gancho / Altura de montagem

170 HC 185 HC
9 - - - 48,9* 53,5*
8 - - - 44,7 49,3
7 41,3* 50,9* - 40,6 45,2
6 37,2 46,8 41,3* 36,4 41,0
5 33,0 42,6 37,2 32,3 36,9
4 28,9 38,5 33,0 28,2 32,8
3 24,7 34,3 28,9 24,0 28,6
2 20,6 30,2 24,7 19,9 24,5
1 16,5 26,1 20,6 15,7 20,3
0 12,3 21,9 16,5 11,6 16,2
m m
35m
i 7
£
’ & 2 3,8m
| B
I K
= £
© o O
o ) gf
EL F‘( %
8_ & 6,0 m
e e W r=12,0m
'S
Weitere Hubhdhen, Auslegerldangen sowie Klettern im Gebaude auf Anfrage. / Further hoist heights and jib lenghts as
well as climbing inside the building on request. / Autres hauteurs sous crochet et longueurs de fleche ainsi que hissage
dans le batiment sur demande. / Ulteriori altezze gancio, lunghezze braccio cosi come telescopaggio all'interno

dell'edificio: su richiesta. / Para alturas bajo gancho superiores, otros alcances y trepado en el interior del edificio,
consultar. / Outras alturas de elevagédo, comprimentos de langa e subida no edificio: sob consulta.
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Ausladung und Tragfihigkeit

Radius and capacity / Portée et charge / Sbraccio

e portata /Alcances y cargas / Alcance e capacidade de carga

[ XJ
HUbhOhe Hoisting height / Hauteur sous crochet / Altezza di sollevamento / Altura bajo gancho / Altura de montagem

m/kg 200 EC-B 10

m r m/kg 19,0 22,0|25,0| 30,0 35,0 40,0 45,0 50,0 55,0 60,0 65,0
65,0 (r=66,8) |2o00>° | 9410| 7990 | 6900 | 5580 4630 3920 3360 2920 2560 2260 2000
60,0 (r=61,8) | 200> | 9870| 8380 | 7250 | 5870 4880 4130 3560 3090 2720 2400
55,0 (r=56,8) |2to00>> [10000| 8720 | 7550 | 6110 5090 4320 3720 3240 2850
50,0 (r=51,8) | 255052 [10000| 9080 | 7860 | 6380 5310 4520 3900 3400
45,0 (r=46,8) |3505"° |10000| 9490 | 8230 | 6680 5580 4750 4100
40,0 (r=41,8) |3503'® |10000| 9770 | 8480 | 6890 5750 4900
35,0 (r=36,8) | 25505 [10000| 9530 | 8260 | 6710 5600
30,0 (r=31,8) |2505'° [10000| 9520 | 8250 | 6700

2,6-21,0 24,7m
24,7 (r=26,5) | 25005 | 10000 9500

0000 8350 LM1

kg 10000 Q

8000

6000

4000

LM1
2000 —
0
m 24,7 30,0 35,0 40,0 45,0 50,0 55,0 60,0 650

256 HC

11 - 60,7* - - - -

10 53,0* 56,6 69,0* 57,7* 61,3% 64,1%
9 48,9 52,4 64,9 53,6 57,2* 60,0*
8 447 48,3 60,7 49,4 53,0 55,8
7 40,6 441 56,6 45,3 48,8 51,7
6 36,4 40,0 52,4 411 44,7 47,6
5 32,3 35,9 48,3 37,0 40,6 43,4
4 28,2 31,7 44,2 32,9 36,4 39,3
3 24,0 27,6 40,0 28,7 32,3 35,1
2 19,9 23,4 35,9 24,6 28,1 31,0
1 15,7 19,3 31,7 20,4 24,0 26,9
0 11,6 15,2 27,6 16,3 19,9 22,7

m a) b) a) b)
. 85
=
E &
N =
S
3,5m %E 418 m_
L & -
= E B &
2 S o8 :
T N == =
£l el B T
Q gf gs E Leom-!
o o = 1§,‘0 m
Noase’
x = Nur bei Windzone C 10 S = verstarkt
Only in case of wind zone C 10 reinforced
Seulement en cas de zone de vent C 10 renforcé
Solo in zona vento C 10 rinforzato
Solo en zona de viento C 10 reforzado
S6 em zona de vento C 10 reforcado
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Ausladung und Tragfihigkeit

Radius and capacity / Portée et charge / Sbraccio
e portata /Alcances y cargas / Alcance e capacidade de carga

m/kg 200 EC-B 10 Lit—onic
19,0 (22,0(25,0| 30,0 35,0 40,0 45,0 50,0 55,0 60,0 65,0
m r m/kg
65,0 (r=66,8) | To000 > |10000| 8580| 7420 | 6010 5000 4240 3650 3180 2790 2470 2200
60,0 (r=61,8) | To505" ' |10000| 9060| 7850 | 6360 5300 4510 3890 3390 2990 2650
55,0 (r=56,8) | 1o005_ |10000| 9340| 8100 | 6570 5480 4660 4030 3520 3100
50,0 (r=51,8) | 25505 |10000| 9760 8460 | 6880 5740 4890 4230 3700
45,0 (r=46,8) | 2502%* (1000010000 8860 | 7210 6030 5140 4450
40,0 (r=41,8) [ 25230 10000 (10000( 9120 | 7420 6210 5300
LM1 + LM2
kg 10000
8000
6000
4000
—_——
2000 T
0
m 24,7 30,0 35,0 40,0 45,0 50,0 55,0 60,0 650

®

Antriebe Litronic

Driving units / Mécanismes d'entrainement
Azionamenti / Mecanismos / Mecanismos

<> stufenlos /stepless/régl. continu <> stufenlos /stepless/régl. continu
regl. progressiva/ sin escalones / sem degraus regl. progressiva/ sin escalones / sem degraus
k m/min kg m/min
45 kW FU 65 kW FU
WIW 260 MZ 401 6 Lagen WIW 280 MZ 405 6 Lagen
— Layers —_— Layers
Couches Couches
Strati Strati
Camadas n 10000 O «=» 23 Camadas n 10000 O «=» 33
. 184,0 m Capas 1200 0 <> 100 . 184,0 m Capas 2200 0 «» 110
261,0 m** 344,0 m**
kg Gang/ Speed/ Vitesse kg Gang/ Speed/ Vitesse
10000 Marcia / Velocidad 10000 Marcia / Velocidad
Velocidade Velocidade
8000 o Veloo 8000 o Veloc
6000 6000
4000 4000
2000 2000
0 20 40 60 80 100 0 20 40 60 80 100 120
m/min m/min

LM 2 Abweichende Geschwindigkeiten und Betriebsbedingungen. / Variant speeds and service conditions. / Vitesses et conditions de
fonctionnement différentes. / Differenti velocita e condizioni di funzionamento. / Otras velocidades y caracteristicas de funcionamiento.

Qutras velocidades e caracteristicas de funcionamento.

** Weitere Hublastdaten: siche Betriebsanleitung. / Further hoist load data: see instruction manual. / Autres données de la charge de
levage: voir manuel d’instruction. / Altri dati sui carichi sollevati: consultare il manuale d’istruzione. / Alturas bajo grancho superiores
segun manual. / Outras tabelas de carga: consultar manual de instrugdes.
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Antriebe Litcronic

®  Driving units / Mécanismes d'entrainement
Azionamenti / Mecanismos / Mecanismos

Kolli-Liste

U/min
& 0« 0,8 sl./min 2x7,5kWFU
tr./min
i
= — U T
_— ‘ 45KWFU 65 kW FU
04>100,0m/min | 5,5kW FU kVA 61,0 84,0
A
kVA reduzierbar bei zu geringer Netz-Anschlussleistung, siehe BAL.
—————— kVA can be reduced in case of too little power of the mains, see
instruction manual. / kVA peut étre réduit en cas de trop faible puissance
25 0 m/mi 2x5,5kW (170 HC, 185 HC) du réseau, voir manuel d’instruction. / KVA riducibili in caso di potenza di
U m/min 2x7,5kW (256 HC) - i - -
) rete ridotta (si veda manuale uso e manutenzione) / kVA variable para
A potencia de red demasiado pequefa, ver Manual de instrucciones. / kVA
reduzivel no caso de capacidade da rede elétrica muito baixa, ver
manual de instrugdes.

Packing List / Liste de colisage / Lista dei colli / Lista de contenido / Lista de embalagem

siehe Betri / Erection weights: see instruction manual. / Poids de montage: voir manuel de service.

Pesi di montaggio: vedasi le istruzioni sull'uso. / Peso para el montaje: segin manual. / Pesos de montagem: vejam-se es instrugdes p. uso.

e Upper part of crane / Partie supérieure de grue / Parte superiore della gru
Krﬂn°beriell Parte superior grua / Parte superior do guindaste L (m) B (m) H (m) kg*
Pos. Anz
geem 8% Drehbiihne kpl. / Slewing platform cpl.
Voé’e Qta. Ensemble mat cabine cpl. / Piattaforma 562 230 254 10400
Pos. Gant.  girevole compl. / Conjunto plataforma ’ ’ ’
R:f ?am de giro / Plataforma giratéria compl.
2 1 Gegenausleger / Counter-jib
Contre-fleche / Controbraccio 11,80 2,45 2,564 10300
Contrapluma / Contra-langa
3 1 Ausleger-Anlenkstiick / Jib heel section )
Pied de fleche / Settore articolato di H
braccio / Pluma tramo primero 11,98 1,41 2,56 © 4000
Base articulada de lanca
4 1 Ausleger-Zwischenstiick / Intermediate jib
section / Elément intermédiaire de fleche RN /\
Spezzone di braccio / Tramo intermedio pluma [8] 560 1,85 249 @ 1340
Peca suplementar da lanca
5 1 Ausleger-Zwischenstiick / Intermediate jib
section / Elément intermédiaire de fleche . H
Spezzone di braccio / Tramo intermedio pluma ﬁ‘l 11,90 1,35 243 © 2200
Peca suplementar da lanca
6 1 Ausleger-Zwischenstiick / Intermediate jib 5,24 1,35 1,84 @ 860
section / Elément intermédiaire de fleche /\ P 10,24 1,35 1,86 ® 1370
Spezzone di braccio / Tramo intermedio pluma (6] 10,24 1,35 1,86 ® 1020
Peca suplementar da lanca 10,24 1,35 1,86 @ 720
7 1 Ausleger-Kopfstiick / Jib head R ]
Pointe de fleche / Punta freccia 2,20 1,54 2,05 260
Tramo punta de pluma / Cabeca de lanca
8 1 Laufkatze und Lasthaken / Trolley and hook ﬂ
Chariot de distribution et crochet / Carrello =) H
con gancio / Carrito y gancho / Carro de L Jel 1.87 1,54 1,51 930
ponte e gancho
Tower / Mat / Torre
Turm Torre / Torre
9 8 Turmstiick / Tower section HW‘ ] 170 HC 4,14 1,90 1,90 1850
9 . N . / :E 185 HC 4,14 2,30 2,30 2240
11 _IE_Iementt de r/‘n_la_lt / Elemento di torre et 256 HC 414 2.30 2.30 2300
1 ramo torre /-forre 256 HCS 4,14 2,30 2,30 2850
10 1 Turmstiick lang / Long tower section MM ‘H 170 HC 12,42 1,90 1,90 4780
Elément de mat long / Elemento di torre, lungo | 185 HC 12,42 2,30 2,30 5460
Tramo de torre largo / Pega de torre, comprida ! +E 256 HC 12,42 2,30 2,30 5770
"1 Grundt tiick / Base " 170 HC 9,60 1,90 1,90 4480
rundturmstiic| ase tower section 170 HC S 9,60 1,90 1,90 5355
Mat de base / Elemento di torre base W\VA\NW\VA\N iﬂH 185 HC 8,85 2,30 2,30 4280
Tramo base / Peca de base de torre 4 256 HC 8,85 (12,42) 2,30 (2,30) 2,30 (2,30) 4830 (7940)
256 HC'S 12,42 2,30 2,30 8000
12 1 Kletterturmstiick / Climbing tower section,
complete / Elément de méat telescopable, “I 170 HC 4,29 2,29 2,41 2380
complet / Elemento torre allungabile completo N
Conjunto tramo torre de montaje / Segmento — 8] 256 HC 414 2,30 2,45 3300

de torre de ascensdo completo
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foce Qla, L(m) B(m) H (m) kg*

Climbing equipment / Equipement de télescopage / Attrezzatura per allungamento della gru

[ ] [ ]
K|e|'|'el'ellll'ld‘l'|'llllg Equipo de trepado / Acesoérios p. subida no edificio

13 1 Fihrungsstiick kpl. / Guide section cpl. - 170 HC 9.04 231 208
Cage tdlescopique cpl, / Gabiade NAAN H 185HGC 8,39 268 2,58 (3,04)
. 5]
completa / Pega de guia compl. 256 HC 8,39 2,68 2,58 (3,04)
14 1 Hydraulikanlage, Stiitz- und Klettertraverse / Hydraulic unit, supporting and
climbing cross members / Systéme hydraulique avec traverses d’appui et de 170 HC 2,00 1,10 1,00 1100
télescopage / Sistema idraulico, traversa di appoggio e allugamento gru 185 HC 2,30 1,25 1,00 1150
Sistema hidraulico con traviesa de apoyo y trepado / Instalagao hidraulica, 256 HC 2,30 1,25 1,00 1150
tavessa de apoio e subida
Undercarriage / Chéassis / Carro della gru
unl'el‘WCIgell Carro con mastil / Carro de guindaste
15 2 Fahrschemel mit Antrieb / Rail bogie with
drive / Bogie moteur / Telaio con gruppo [Go) dl [H lgg :g 132 823 82; 338
propulsore / Caja rodillo motriz / Quadro Bl 256 HG 163 (1,46) 092 (0,84) 0.95 (0,87) 1690 (920)
sem grupo de propulsdo ’ ’ ’ ) ) ’
16 2 Fahrschemel ohne Antrieb / Rail bogie
without drive / Bogie fou / Telaio senza gruppo EH lgg ng 1 12 ggg 82; ggg
propulsore / Caja rodlII_o conducido / Quadro 5 256 HC 137 (1,15) 0.62 (0,60) 0’95 (0,87) 1340 (880)
com grupo de propulsdo ’ ’ ’ ’ ’ ’
17 1 Tragholm lang / Long support arm A o 170 HC 7,15 0,80 0,70 1070
Longeron long / Longherone lungo E § 185 HC 9,10 0,82 0,74 1350
Brazo soporte largo / Travessa comprida B 256 HC 9,10 (11,95) 0,80 (0,82) 0,80 (0,80) 1650 (2200)
18 2 Tragholm kurz / Short support arm P " 170 HC 3,45 0,60 0,70 500
Longeron court / Longherone corto ] H;t 185 HC 4,41 0,62 0,71 615
Brazo soporte corto / Travessa curta B 256 HC 4,45 (5,58) 0,77 (0,65) 0,77 (0,77) 800 (1035)
" 170 HC 4,08-4,30 0,16-0,33 0,11-0,14 80 - 200
19 2+2  Randtrager/ Border support H 185 HC 548-546 011-017 016-038  118-454
Traverse / Supporti base JEF ’ ’ ’ ’ ’ ’
Traviesa / Apoio de bordo o 256 HC 546-540 0,11-0,18 0,16 -0,38 175 -525
P (7,52 -7,46) (0,1-0,17) (0,1-0,38) (366 -912)
20 4 Stiitzholm / Support strut " 170 HC 3,53 0,25 0,17 240
Hauban de chéssis / Correnti di appoggio ﬂ,:t 185 HC 4,23 0,17 0,25 275
Tirante vertical / Travessa de apoio 8 256 HC 4,14 (6,55) 0,18 (0,22) 0,25 (0,25) 320 (600)
21 1 Unterwagen-Turmstiick / Undercarriage tower ‘H 170 HC 3,30 2,15 2,15 2000
section / Mat de chassis / Elemento di torre del ! 185 HC 3,73 2,52 2,52 1950
carro / Tramo de carro / Pega de torre do chassis 4B 256 HC 3,73 (6,70) 2,62 (2,53) 2,62 (2,53) 2550 (3800)
22 1 Stapel Aufstiege und Podeste / Bundle of ladders and platforms
Faisceau d'échelles et de plates-formes / Serie di scale e rampe 3,50 1,20 1,00 1000
Paquete de escaleras y plataformas / Escadas e patamares
23 1 Kiste mit Kleinteilen / Crate with small parts
Caisse contenant des accessoires / Cassa con accessori 2,00 1,00 1,00 2000

Caja con accesorios / Caixa de accessorios

() Angaben in Klammern gelten fiir 8 m-Unterwagen. / The data in brackets are valid for an undercarriage of 8 m. / Les données techniques indiquées entre
parenthéses sont valables pour un chassis de 8 m. / Caratteristiche in (..) valgono per carro di 8 m. / Los datos entre paréntesis son validos para carro de 8 m.
Caracteristicas em (..) validas pelo chassis de 8 m.

Einzelgewichte. / Single weights. / Poids individuels. / Pesi di componenti. / Pesos unitarios. / Pesos de pecas componentes.

Konstruktionsdnderungen vorbehalten! Samtliche Angaben erfolgen ohne Gewahr. / This information is supplied without liability.

Subject to alterations! / Sous réserves de modifications! Ces renseignements sont sans garantie. / Le indicazioni contenute si intendono salvo errori ed omissioni.
Si fariserva di modifiche! / jSujeto a modificaciones! Declinamos toda responsabilidad derivada de la informacién proporcionada. / Declinamos qualquer
Salvo modifigdo da construcao! responsabilidade quanto a informagao fornecida.

121 P -5254 EN/CE » C.0.10.0180 * 04.07/6 Printed in Germany.
Liebherr-Werk Biberach GmbH Liebherr Industrias Metalicas, S.A.

Postfach 1663, D-88396 Biberach an der Riss Poligono Industrial Agustinos, Apartado 4096, E-31014 Pamplona

T +49 73 51 41-0, Fax: +49 73 51 41 22 25 T +34-948-29 70 00, Fax +34-948-29 70 29

www.liebherr.com, E-Mail: info.lbc@liebherr.com www.liebherr.com, E-Mail: info.lim@liebherr.com 200 EC-B 10 Lit—onic 6
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Mat - Réactions / Mast - Reaktionskrafte / Mast - Reactions / Mastil - Reacciones / Torre - Reazioni
Tramo - Reacg¢des / PeakLms onop MayTbl

[Z12m

JAVAW 30m — 75 m

9
H (m) ' H (m)
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Télescopage sur dalles / Kletterkrane im Gebaude / Climbing Crane / Telescopage grua trepadora / Gru in cavedio
Telescopagem sobre lages / KpaH, NoA3yLnn BHYTPU 34aHNUS

A(m) H1 P maxi B 619A

S| AAANANRRRARA G ® avan

|||

E= 26

[B 5 — 61,6 —JRE/l—30,45m

25

4

4
% 24— 58,2 —EZAl—35.50m
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/] H1
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Ancrages / Verankerungen / Anchorages / Anclajes / Ancoraggi
Ancoragem / AHKepa

2169m
181,9m
A
Mom
i T
101,9m £
[ c - - g —
I 2
61,9m c o
] | = — - -
£ o
N o0
g
\ y
© H>216,5m
Courbes de charges / Lastkurven / Load curves / Curvas de cargas / Curve di carico
Curvas de carga / Kp1Bble Harpysok
Uod L
7sm 34 » 204 22 25 27 30 32 35 36 396 4 45 47 50 52 55 57 60 62 65 67 70 72 75 m
man [ 28 0088817377 65 6 57 53 51 47 45 43 41 3,8 37 35 34 32 t
70m 34 » 212 22 25 27 30 32 35 376 411 42 45 47 50 52 55 57 60 62 65 67 70 m
nan [ 34 01510593186 7777 68 63 6 56 53 5 48 45 43 41 39 37 t
65m 34 » 221 25 27 30 32 35 37 395 43 45 47 50 52 55 57 60 62 65 m
avan [ 2 oB on B 761N 7% 7 66 63 59 56 53 5 47 46 43 t
60m 34 » 239 25 27 30 32 35 37 40 427464 47 50 52 55 57 60 m
wvan [ 3302 10,7 9,91 89183176 7% 7 69 64 61 58 55 52 t
55m 34 » 247 25 27 30 32 35 37 40 42 442481 50 52 55 m
van Bghze m210493 8779757757 67 64 6 t
50m 34 » 254 27 30 32 35 37 40 42 454494 50 m
wvan [a 3 s li07) o6 o2l Z2 N TE- 7 69 t
asm 34 » 26 27 30 32 35 37 40 42 45 m )
w14 1349 T 99 93 8479 73 t ! .
40m 34 » 26,4 27 30 32 35 37 40 m 14
o, Sm—————— 7 o
m 34 » , m
w14 1B81R2T3102 t PN
30m 34 » 26,6 27 30 m (m)
TAVA -- t ——=h5J -0,85t
iRt
7sm 24 » 206 22 25 27 30 32 35 36,6373 4 45 47 50 52 55 57 60 62 65 67 70 72 75 m
na [ B3I A02 9 8374757 6 55 52 48 46 42 4 38 36 33 32 3 29 27 t
70m 24 » 24 22 25 27 30 32 3538239 42 45 47 50 52 55 57 60 62 65 67 70 m
nvan [ i35 007 0794187780757 64 59 55 51 49 45 43 4 39 36 35 33 t
65m 24 » 222 25 27 30 32 35 37 39,9407 45 47 50 52 55 57 60 62 65 m
woan [ 2221 o0 82771075 7 62 59 54 52 48 46 43 41 39 t
60m 24 » 241 25 27 30 32 35 37 40 434442 47 50 52 55 57 60 m
ravan [134123 0,970, 9,185/77 [7%.7 65 6 57 54 51 48 t
s5m 24 » 249 25 27 30 32 35 37 40 42 449458 50 52 55 m
i [T e i2,8 31105/ 951891817611 7%-7 63 6 56 t
50m 24 » 256 27 30 32 35 37 40 42 461 47 50 m
woa: [a 3.2 708 97 [on183 781175 7 65 t
45m 24 » 262 27 30 32 35 37 40 42 45 m ()
maw 14136 12 T1 10 94 86 81 74 t ¥ I
40m 24 » 267 27 30 32 35 37 40 m 14
rava 138122 T4 102 96 87 t
3Bm 24 » 269 27 30 32 35 m 7 -017t
mas 14 BYR4N5103 t N
30m 24 » 269 27 30 m (m)
g o T oomt
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Lest de base / Grundballast / Base ballast / Lastre de base / Zavorra di base
Lastro da base / ba3zoBbln bannact

| VB 22 H(m) |637 60,4 57 52 47 42 37 32 27 22 17 12
2m @ M=(t) | 132 120 108 96 96 96 96 96 96 96 96 96

Lest de contre-fleche / Gegenauslegerballast / Counter-jib ballast / Lastre de contra-flecha / Zavorra di controbraccio
Lastro da contra lanca / MpoTmBoBec cTpesbl

IAAN 4850 kg 3150 kg A= (kg)
75m 6 0 29100
70m 5 1 27400
65m 5 1 27400
60 m 5 0 24250
55m 5 0 24 250
50 m 4 1 22 550
45 m 3 2 20 850
40 m 4 0 19400
35m 6 0 29100
30m 4 2 25700
CCE - 4850kg CCD - 3150kg
(cm) (cm)

370

N \\/)6
o
5

>>7

<
%
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Encombrement et poids / Abmessungen und Gewicht / Dimensions and weight / Dimensiones y peso / Ingombro e peso
dimensoes e pesos / rabapuTHble pa3mepbl 1 BeC

Partie tournante / Drehender Kranteil / Slewing crane part / Parte giratoria
Parte rotante / Parte rotativa / MoBOpOTHas YacCTb : JAVAA 75 m —U_U«-..LJ-GE LVF /100 LVF

Partie tournante / Drehender Kranteil / Slewing crane part K
Parte giratoria / Parte rotante / Parte rotativa L(m) | I(m) | h(m) (+/_%D/)
MNoBopoTHas YacTb °

Contre-fleche / Gegenausleger
Counter-jib / Contra-flecha
Controbraccio / Contra-lanca
KoHTp-CTpena

20,4 4,4 3 9950
17,2 4,4 175 9500
14,8 4,4 175 8000

Contre-fleche / Gegenausleger
Counter-jib / Contra-flecha
Controbraccio / Contra-lanca
KoHTp-cTpena

5,55 15 17 1500

cabine/ Kabine
cab/cabina
cabina /cabina
KabuHa

V140S 39 1,95 2,47 ms

Pivot / Krankopf
Towerhead / Pivote
Portaralla / Pivot

CeKLMs NOBOPOTHOM 4acTu

4,8 2,45 2,3 9850

Treuil de levage (+ cable) / Hubwerk (+ Seil)

Hoisting winch (+ rope) / Mecanismo de elevacion (+ cabo)
Argano di sollevamento (+ fune)

Guincho de elevacao (+ cabo)

MoabeMHas nebéaka (+ kaHatom)

75 LVF 2,47 0,22 1.4 3540
100 LVF | 3,09 1,6 173 4275

Elément de fleche / Auslegerelement
Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lan¢a
CeKkuus CTpesbl

@ 8,7 1,6 2,5 6350

Elément de fleche / Auslegerelement
Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lanca
CeKkums cTpenbl

®

10,5 2,4 2,45 5400

Elément de fléche / Auslegerelement
Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lanca
CeKkums cTpenbl

10,5 14 2,42 3075
10,5 14 2,42 2275
10,5 14 2,42 1565

Elément de fleche / Auslegerelement
Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lan¢a
Cekums cTpenbl

© |@e©

54 14 2,42 1060

Elément de fléche / Auslegerelement

Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lanca
CeKkums cTpenbl

53 14 23 605

Q

Elément de fleche / Auslegerelement
Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lanca
CeKkuus CTpesbl

102 | 14 | 18 1100

Elément de fleche / Auslegerelement
Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lanca
Cekuus cTpenbl

52 14 1.8 390
52 14 1.8 330

@

Chariot / Laufkatze
Trolley / Carrello

Carro / Carro-distribuidor
Tenexka

T~ oo | 104 | 16 560
14t
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Partie tournante / Drehender Kranteil / Slewing crane part K

Parte giratoria / Parte rotante / Parte rotativa L(m) 1(m) h (m) (+/_95°/)

MNoBopoTHas 4acTb °

Moufle / Hubflasche

Pulley block / Aparejo Vi) 122 0.44 2 400

Bozzello / Cadernal 14t

Monuncnact

Chariot / Laufkatze Uhdbd | 337 1,72 0,99 700

Trolley / Carrello 14t

Carro / Carro-distribuidor

Tenexka 7t 1,8 1,72 0,99 350

Chariot / Laufkatze

Trolley / Carrello Uhd e lJ

Carro / Carro-distribuidor i 172 172 0,99 350

Tenexka

1,

Moufle / Hubflasche uU ¥ 1,65 0,25 1,77 500

Pulley block / Aparejo 14t

Bozzello / Cadernal L,-l

Monucnact ot 1.09 0,23 1,99 275

Equipement de télescopage / Teleskopierausriistung / Telescoping equipment

Equipo de telescopaje / Equipaggiamento di telescopaggio / Equipamento de telescopagem

O6opyAoBaHUe AJ1s TesleCKONMPOBaHUS

Cage de télescopage / Teleskopwagen

Telescopic cage / Jaula de telescopaje

Gabbia di telescopaggio / Gaiola de telescopagem D2m .5 42 436 8235

[L151 TeNeckonupoBaHus KpaHa

Mature / Mastwerk / Masts

Mastil / Torre / Coluna

MauTbl
/12m 5,32 213 213 3517

MG19 A A _ _ _ a7
B - - - 55
C - - - 122
D - - - 165
E - - - 148
/12m 3,66 2,13 2,13 2492

M619 C A - . - 29
B - - - 4
C - - - 98
D - - - 140
E - - - 138

Bases / Kranbasen / Crane bases

Bases / Basi / Bases

$yHAaMeHT noa KpaH

Pieds de scellement / VerankerungsfiiRe

Fixing angles / Pie de empotramiento h P22A 135 0,65 0,65 390

Montante da annegare / Angulos fixadores

aHKepa L | ‘ R 22A 0,82 0,65 0,65 325

\

Mat-chassis / Grundmasteinheit — -

Basic mast unit / Tramo-chasis Y D h

Elemento base / Tramo-chassis @%,L 1 VB22 501 2,41 2.4 4720

MayTa 4na KpenaeHus K waccm [ .

Haubans / Mastabstutzungen

Struts / Tornapuntas

Puntoni/ Escoras VB 22 4,51 0,29 0,29 420

PacTaxKa

Sommier / Unterwagenhalfte

Half-bearer / Testero

Testata / Estrutura base vB22 6.7 07 2.3 1600

TpaBepca

MCT 385 L4



Mécanismes / Triebwerke / Mechanisms / Mecanismos / Meccanismi
Mecanismos / MexaHn3Mbl

400V - 50 Hz bdt Uyt T | G
75 LVF 35 75 55 | 766m
N Optima
4
100 LVF 35
Optima 100 75 | T46m
w 6DVF6 m/min 0 - 4204t) > 84(7t) » 100(3,51) 5.5 4
tr/min
. RVF 172
C) : U/min 0—- 08 2x10 | 2x75
~ Optima+ rpm
VB22 RT 544
«@» T Al 2v m/min 13,5 — 27 4x7 4x5,2
R=13m
@ EC 60204-32
400V (+10% -10%) 50 Hz : Sg LL\\//FF : ?gi‘\k/OA
480V - 60 Hz Chh'pps w | G
75 LVF 35
. Optima 75 55 | 766m
L4
100 LVF 35
Optima 100 75 | T46m
- 6DVF6 m/min 0 - 42(14t) > 84(7t) —» 100(3,51) 5.5 4
tr/min
. RVF 172
C) : U/min 0-1 2x10 | 2x75
~ Optima+ rpm
VB22 RT 544
«@» T Al 2v m/min 16 — 32 4x7 4x5,2
Baasy R=13m
@ 1EC 60204-32
480V (+10%-10%) 60 Hz : gg LL\\//FF : ?gi‘\k/OA
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100 LVF 35

m/min

139

93

52

—

D

Appel de fléche
Réactions en service
Réactions hors service

Avide sans lest avec
fléche et hauteur
maximum

Poids total du lest
Camion13,4m

Conteneur High Cube
40"

Cadre d'ancrage
serré

Cadre d'ancrage
desserré

Levage

Distribution

Orientation

Translation

Puissance nominale

Voir télescopage sur dalles

Nous consulter

L DE 4

Auslegertiberh6hung

Reaktionskrdfte in Betrieb
Reaktionskrafte auRer Betrieb

Gewicht ohne Last. ohne
Ballast. mit Ausleger und
max. Hohe

Ballast-Gesamtgewicht
Lkw13,4m

Container High Cube
40"

Fester Verankerungs-
rahmen

Loser Verankerungs-
rahmen

Heben

Katzfahren
Schwenken
Kranfahren

Nennleistung

Siehe Kletterkrane im Gebdude

Auf Anfrage

75 LVF 35

m/min

96

0 225

LEN 4

Jib elevation
Reactions in service
Reactions out of service

Weight without load. without
ballast. with jib and max.
height

Total ballast weight
Lorry 13,4 m

Container High Cube
40"

Tightened anchorage
frame

Loosened anchorage
frame

Hoisting
Trolleying

Slewing

Travelling

Rated power

See climbing crane

Consultus

35

S

Elevacion de la flecha
Reacciones en servicio
Reacciones fuera de servicio
Peso en vacio sin lastre.

con flechay altura

maxima

Peso total del lastre
Camiéni3,4m

Contenedor High cube
40"

Marco de anclaje de
apriete

Marco de anclaje de
desapriete

Elevacion
Distribucién
Orientacién
Traslacion
Potencia nominal
Vea grua trepadora

Consultarnos

LIT 4

Inclinazione braccio
Reazioniin servizio

Reazioni fuori servizio

Peso a vuoto. senza zavorra.
con braccio e altezza
massimi.

Peso totale della zavorra
Camion13,4m
Container High Cube
40"

Quadro di ancoraggio
stretto

Quadro diancoraggio
allentato

Sollevamento
Ditribuzione

Rotazione

Traslazione

Potenza nominale
Consultare gru in cavedio

Consultateci

@D

Desvio da lanca
Reacgdes em servico
Reacgoes fora de servigo
Peso em vazio sem lastro
com lanca e altura
maéxima.

Peso total do lastro
Camiaoi3,4m

Contentor

Quadro de amarracao
apertado

Quadro de amarra¢ao
solto

Elevacao

Distribuicao

Rotacao

Translacao

Poténcia nominal

Ver telescopagem sobre lages

Consultar-nos

LRU

noabem crpenbl
Peakuus npu paéote
Peakuus B nokoe

Bec nyctoro. 6e3 6annacrta. co
CTpenow. MakcuManbHom
BbICOTbI.

O6wuit Bec bannacta
Rpy30BOI1 aBTOMO6UNbL 13,4 M

KoHTeilHep NoBbILIeHHON
BMECTUMOCTY ANnHOM 40"

MpuKpenneHHas aHkepHas
pama

OTCOeAMHEHHas aHKepHas
pama

Noavem

MepemelieHue no cTpene
MosopoT

MepemelleHne kpaHa
HOMWHa/bHas MOLLHOCTb

CM. KpaH, NON3yLni BHYTPU
3panns

MPOKOHCYNLTUPYITECH Y HAC

Document commercial
non contractuel.

Pour toute information
technique se référerala
notice correspondante.

Unverbindliches
Vertriebsdokument. Fiir
technische Informationen,
siehe die entsprechenden
Anweisungen.

This commercial document
is not legally binding. For
any technical information,
please refer to the
corresponding instructions.

Documento commercial
no contractual.

Para cualquier informacion
tecnica, ver la noticia
correspondiente.

Documento commerciale
nonvincolante, per

tutte le informazioni
tecniche fare rifferimento
al catalogo istrusioni.

Documento comercial

nao contratual. Para
qualquer informagao técnica
complementar consultar

as respectivas instrucdes.

DTOT KOMMEPUECKUIA IOKYMEHT
He SBASETCA I0PUANHECKI

o6s3aTenbHbIM. 115 nony4eHus
TeXHUYECKON MHPOPMALMK, CM.
COOTBETCTBYIOLLME MHCTPYKLUMN.

(Janitowoc

Americas
Manitowoc, Wisconsin, USA
Tel: +1920 684 6621

Fax: 41920 683 6277

Shady Grove, Pennsylvania, USA
Tel: +1717 597 8121

Fax: +1717 597 4062

MCT 385 114

www.manitowoc.com

Europe, Middle East, Africa

Ecully, France

Tel: +33(0)4 7218 20 20
Fax: +33(0)4721820 00

China

Shanghai, China
Tel: +86 21 6457 0066
Fax: +86 21 6457 4955

Greater Asia-Pacific
Singapore

Tel: +65 62641188
Fax: +65 6862 4040
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DIAGRAMA DE CARGAS
Load chart / Diagramme de charges / Lastdiagramm / Diagramma di carico / luarpamma pacnpeneneHus Harpy3ki

R (m) = =4
g0 | 206 24 30 377 | 387 44 50 54 60 64 70 74 800 m
18000 15175 11750 9000 | 9000 7825 6795 6240 5550 5160 4660 4375 4000 kg
4 | 206 24 30 377 | 389 44 50 54 60 64 70 740 m
18000 15170 11745 9000 | 9000 7865 6835 6275 5580 5190 4690 4400 kg
70 25,6 30 34 40 46,9 49,1 54 60 64 700 m
18000 15035 13045 10830 9000 | 9000 8115 7230 6735 6100 kg
64 25,3 30 34 40 465 | 489 54 60 640 m
18000 14885 12915 10720 9000 | 9000 8070 7195 6700 kg
60 30,7 34 40 4 50 56,9 600 m
18000 16045 13370 12005 10375 9000 | 9000 kg
50 30,6 34 40 4 494 |m
18000 16000 13335 11970 10500 |kg (n
0 30,6 34 394 |m 18 N
18000 16020 13600 |kg <
ﬁj & 95 ¢
1

DIAGRAMA DE CARGAS POWERLIFT
Load chart PowerLift / Diagramme de charges PowerlLift / Lastdiagramm PowerlLift / Diagramma di carico PowerLift / luarpamma pacnpeaenerus Harpyaku PowerLift

LC 2100

21LC550/18t

Il Fabbricante si riserva la facolta di apportare modifiche.

B0O3MOXHbI U3MEHEHMS.

R (m) o= =
80 22,1 28 32 36 40,3 42,0 50 54 60 64 70 74,0 80,0 m
18000 13740 11790 10290 9000 9000 7440 6840 6080 5660 5120 4810 4400 kg
74 22,1 28 32 36 40,4 42,3 50 54 60 64 70 740 m
18000 13760 11810 10310 9000 9000 7490 6880 6120 5700 5150 4840 kg
70 27,6 32 36 40 44 50,6 53,5 60 64 700 m
18000 15210 13320 11810 10590 9000 9000 7940 7400 6710 kg
64 27,3 32 36 40 44 50,2 53,3 60 640 m
18000 15080 13210 11710 10500 9000 9000 7910 7370 kg
60 33,3 36 40 44 50 54 594 |m
18000 16490 14660 13170 11390 10430 9350 |kg
50 33,2 36 40 44 494 |m a
18000 16470 14640 13160 11550 | kg {JPowerLIft
(t)p +10%
40 0 1o 14680 |k 1 .
9 ﬁj £ 0,5;
[ 1
(m)
MECANISMOS
Mechanisms / Mécanismes / Antriebe / Meccanismi / MexaHuambl
(7 (7
O EFU5-50-45 [Omm: EFU6-65-45 *\ Eomm EFU4-110-45 *\
790 m 50 kW 790 m 65 kW 790m 110 kW
9 9 9
6 N = EREAN g 6 N =
3 3 3 I~
tﬁ nEal tﬁ i —— tf i
mmin 8 3 S §§ mmn 8 8 B §§ mmin. & S § Eg
18 18 18
12 AN =i 124N e 12 NC ﬁ
6 6 6 I~
J S22 tﬁ = tf oy
mmn 2 8 8 R mmn © B8 R 8g mmn_& ¥ = SF
- o\l %
DS.1308.13 02/13 Reserva de modificaciones. Subject to modifications. Modifications reservées. Konstruktionsanderungen vorbehalten.



MECANISMOS

Mechanisms / Mécanismes / Antriebe / Meccanismi / MexaHu3mbl

(- (7
E@M EFUGL-65-45 *\ Egmm EFU4L-110-45 *\
1280 m 65 kW 1280 m 110 kW
9 9
(EEREAN = . . 6 AN =
AN Para mecanismos de alta capacidad de cable consultar cargas. / N
3 ~N For mechanisms with high drum capacity, request loads. / Pour des 3 ~
? I 1 07 mécanismes avec une grande capacité de cable il faut consulter. t ﬁ — I 1.7
t . - o o | Fiir Hubmechanismen mit hoher Kabelkapazitat, Lastdiagramm - .y .y )
mmn & S © g § anfragen. / Gru con tamburo ad alta capacita di avvolgimento mmin_3¥% © b §
fune, consultare il diagramma di carico. / MpokoHCynbTMpYIiTECH O
18 Harpy3kax npu MexaHuamax ¢ 6onbLueil BMeCTUMOCTbIO kabns. 18
12—HN L 12 N &
6 P~ 6 ~
I —~——l
t$ F1.3 d ! 3
mmn @ B8 £ 8 mmn 5 ¥ =2 83
- /) - /)
: CFU-7.5 GFU-7.5 TRA-7.5 | TRA-7.5 ( % [TRA-7.5VC TRA-7.5VB
7,5kW 4x 7,5 kW .@ 2Xx75Nm | 4x75Nm 2x75Nm | 4x75Nm
e 0 = 20m/min 'ﬂ 0 = 20m/min
0 = 94 m/min 0 = 07rpm %@
7XR63 7XR63
SXR43 oxres SXR43 [ Hoxres
POTENCIA / POWER / PUISSANCE / LEISTUNG / POTENZA / MOLLbHOCTb Tension de alimentacion / Opcional / )
Operating voltage / Tension  |Generador / Generator / Optional / En,
Elevacion / Hoist / Levage | Carro / Trolley / Chariot | Giro / Slewing / Rotation |Traslacion / Travel / Translation| de service / Betriebsspannung  (Générateur / Generator / option / Kaufoption
/Hub / Sollevamento / Tun| / Laufkatze [ Carrelo/ | | Drehbewegung / | Verfahrbewegqung / / Tensione di alimentazione /* | Generatore / [eHeparop [ Opzionale /
MexaHu3Ma (nogbem) I'pysosas Tenexka Rotazione / [Mosopor Traslazione /"Xof Hanpsbxeie uCTO4HMKa MUTaHMs OnuvoHansHo
EFU5-50-45 170 kVA
EFU6-65-45 (20 TRAT5 400V 195 kVA *
EFU6L-65-45 CFU-7.5 (4x) GFU-7.5 (4x) TRA7.5 3ph 195 kVA
EFU4-110-45 ' 50 Hz 260 KVA
EFU4L-110-45 260 kVA \ )
ALTURAS BAJO GANCHO ?h25m
Heights under hook / Hauteurs sous crochet / Hakenhéhen / Altezza sotto gancio / Beicota noz kptokom J
87,9m
o0 85,8 m
®C/25 @’TO n° Ref. @ h
B 803m DI25 8§ D33 25 55
S -
o] @(:/25 18] hm) | 9 TD34 25 55
71@5’“ 8] 69.3m s s N 10 D34 25 55
8 H H 11 D35 25 55
Cl25 s \
o] A 638m @(:/25 g 8 A lpm |y e 25 ss
N N ®c125 8 8 8 13 D36 25 55
54,6 m 18] 18] o] i o] o]
O ) - - - i
~—'CI25 — — 8 8 8 9
8 8 10 n — n ™
- . - 8 8 8 10
8 8 10 n — n ™
- . - 8 8 8 10
8 8 11 — — — —
- . - 8 8 9 11
8 8 11 n n - -
- . - 8 8 10 11
8 8 11 — — — —
- = . 8 8 10 11
8 18] ") B 5] " M En servicio / In operation / | 9XR43..... 128
n 9 19 M M || || En service / In Betrieb / In | 7XR63...... 121t
E | | - 8 9 11 9] servizio / anI pa60Te 10XR83....124 t
8 0 & 6] m m [ ZmaX. [E o2 de senvicio ] Out
19m  [g] 2’211 9 2,2J1 3 8] " " " ﬁ\ servic?3 / {-Ilogs/sgrviqe ?;Egg ------- 1?3
! — usser Betrieb / Fuori | 7XR63......
LE ﬁ—‘—i H 8 0 " '3 servizio / B craumoHapHoM| 10xR83.... 193 t
V" 060vz V 804z | z [Po3-2 ] "[Pp42] "[PD5 ] "[PD6 ] COCTOSHMM
oo 8T Jgont
5XA43 7XAB3 10XA83
5XR43 7XRE3 10XR83 ES43 ES63 ES6A3 ES83

Otras zonas de viento o alturas superiores consultar / Other wind zones or additional hook heights on request / Autres zones de vent ou des hauteurs supplémentaires sur demande /
Andere Windzonen oder weitere HakenhGhen auf Anfrage / Per zone con velocita del vento particolari o altezze superiori consultare il fabbricante / Mpu Apyrux BETPEHHbIX 30HaX O Npu
60nbLLON BbICOTE NPOKOHCYMLTUPYATECH C HAMM

DS.1308.13

21LC550/18t
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Modifications reservées.
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LC 2100

GRUA ARRIOSTRADA GRUA TREPADORA
Braced crane / Grue a entretoisement / Abgespannter Kran / Internal climbing crane / Grue avec cage de télescopage intérieure / Kran
Gru ancorata / HapalunBaemblit kpaH mit klettern im Gebaude / Gru in rampante in cavedio / MoHTaxHas kneTb
)
1T
T 5XA43 | 7XAG3 | 10XA83 ®2E
c Amax | 404 57,2 737 0
O Bmax| - [330] - [330] - [330 il
_% o5 Cmax | 52,7472 |47,2| 47,2 47,2 47,2 +TD34
+TD36B
H max | 93,1 [120,6/104,4/137,4/120,9/153,9 T 3D h
B +CLD36
ES43 ES63 | ES6A3 | ES83 55
= Amax | 496 55,1 66,1 716 55
Bmax| - [330] - [330] - [330] - [330 o 55
Cmax |47,2[472]472]472]472]472]472]47,2 T 55
A H max | 96,8 |129,8/102,3]135,3]113,3[146,3/118,8/151,8 A 3.8
J F2 ,,:,4 |
C|_83

Otras zonas de viento, alturas superiores, arriostramientos o trepado interno consultar / Other wind zones , additional hook heights, tie frames or internal climbing on request / Autres
zones de vent, des hauteurs supplémentaires, entretoisements ol grues avec cage de télescopage intérieure, sur demande / Andere Windzonen, weitere Hakenhdohen, Abspannungen
zum Gebaude oder Klettern im Gebaude auf Anfrage / Per zone con velocita del vento particolari, altezze superiori, ancoraggi o rampante in cavedio, consultare il fabbricante / IMpu

OPYrUX BETPEHHbIX 30HaX, npu 66nbLLON BbICOTE, NpUBA3KaXx K 30aHN0 N HapallnBaHUK KpaHa BHYTPW 30aHnA I'IpOKOHCyJ'IbTVIpyVITer C Hamu

ALTURAS ESPECIALES
Special heights / Spéciaux hauteurs / Extra Héhen / Conformazioni raccordate per altezze speciali / [1ns cnewmanbHOM BbICOT

Ha0m

10,7 m
105,2m @cns
99,7m @;E; 8
—/ DI25 i i
8 8 9
8 8 10
8 9 10
8 10 11
9 10 11 -
10, 11 11 @ h(m)
— — - t
10, 11 11 4 Lpm
11 11 12) ° Ref. @ h
11 11 13 8 D33 25 55
- - - 9 TD34 25 55
" & & 10 D34 25 55
1t 13 14 11 D35 25 55
| ] 15 12 TD36B 25 55
12 13 — 13 D36 25 55
» 1 "] 14 TD56D36 4,0 30
-l 15 15 15 D56 40 55
13 L |
7 g g
15 15
15 15
15 15 15
PD6-D56 | PD6-D56 | | PD6-D56 |
ES85B-83 ES85A-83 ES85-83

Otras zonas de viento o alturas superiores consultar / Other wind zones or additional hook heights on request / Autres zones de vent ou des hauteurs supplémentaires sur demande /
Andere Windzonen oder weitere HakenhGhen auf Anfrage / Per zone con velocita del vento particolari o altezze superiori consultare il fabbricante / Mpu apyrux BeTPeHHbIX 30HaX 0 Npy

66rbLUOI BbICOTE NPOKOHCYNBTUPYWTECH C HAMU

»

2 LINDEN
\J COMANSA

Construcciones Metalicas CONMANSA S. A.
Tel.: (34) 948 335 020 / Fax: (34) 948 330 810
e-mail: info@comansa.com / www.comansa.com

Poligono Urbizkain
E-31620 HUARTE-PAMPLONA.- SPAIN

DS.1308.13 02/13
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4 TE REX® CTT 561A-20 HD23

FLAT TOP
TOWER CRANE

r . -.I"
‘.'.
< -I- i
==
5.
ré

%

| ot
[/ Specifications:
n —11' » Max jib length: 84,00 m
&\‘\m » Capacity at max length: 2,20t
L » Max capacity: 20,00t

VWORKS FOR YOU.



KEY

Zeichenerklirung - Légende - Leyenda - Legenda

#’ Hoisting - Heben - Levage - Elevacion - Sollevamento

+
o=
v

Trolleying - Katzfahren - Distribution - Distribucion - Traslazione carrello

&

Slewing - Schwenken -Orientation - Orientacid - Rotazione

oE

Travelling - Schienenfahren - Translation - Traslacion - Traslazione

Directive on noise level - Richtlinie fiir den Schall-Leistungspegel - Directive sur le niveau acoustique - Directiva sobre el nivel acustico -
Direttiva sul livello acustico

Consult us - Auf Anfrage - Nous consulter - Consultarnos - Consultateci

Power requirements - Geforderte Stromstérke - Puissance totale nécessaire - Potencia necesaria - Potenza totale richiesta

Power supply - Stromversorgung - Alimentation - Alimentacion - Alimentazione

~ & © D

[ ] In service - In Betrieb - En service - En servicio - In servizio
# Out of service - AuBer Betrieb - Hors service - Fuera de servicio - Fuori servizio
H Max. under hook height - Hochste Hakenhohe - Hauteur maxi. sous crochet - Maxima altura bajo gancho - Altezza max. sotto
gancio
éb Without load, without ballast, max. jib and max. height - Ohne Last und Ballast, mit Maximalausleger und Maximalhéhe - A vide,
sans lest, avec fléche et hauteur maximum - Sin carga, sin lastre, con pluma y altura maxima - A vuoto, senza zavorra, braccio
max., altezza max.
E‘| Counterweight - Gegengewicht - Lest de contre-fleche - Lastre de contra flecha - Zavorra controbraccio
Ca25 FEM 1004 Out of service wind condition - FEM 1004 Windverhaltnisse im AuBerbetriebszustand - FEM 1004 Conditions de vent

hors service - FEM 1004 Condiciones de viento fuera de servicio - FEM 1004 Condizioni del vento in fuori servizio

= TEREX. :
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LOAD DIAGRAM

Lastkurven - Courhes de charges - Curvas de cargas - Diagramma di portata

2790 m 3,20 m 86,50 m 250m
- >H< 250m
éﬁ = Y
¢ C1(251 Al (3571 5 6 \ﬂa\euo\nuznég
67 AFC100 3 5 & & fe“ m__
1,41 2,2t 3,00 m
19m 24m 29m 34m 39m 4m 49m 54m 59m 64m 69m 74m 79m 84m
10t > 28,24 m t 10,00 10,00 9,28 764 6,66 569 493 431 381 338 302 271 2,44 220
€ 10t-> 26,09m t 10,00 10,00 829 670 574 480 4,06 346 296 255 220 189 163 1,40
g 20t >» 14,84 m t 13,78 10,37 8,17 662 568 476 403 344 295 254 219 189 163 1,40
¢ l
¢ C1(251) Al (3571 [ s 6 T 71 sloliolimljl
67 AFC100 3 5 $ 79m
251t- S,QTV
19m 24m 29m 34m 39m 4m 49m 54m 59m 64m 69m 74m 79m
g2 10t >» 33,36 m t 10,00 10,00 10,00 943 825 709 6,18 544 484 433 390 352 8,20
10t > 31,19 m t 10,00 10,00 10,00 8,60 744 631 542 470 4,10 360 3,18 2,82 250
G2 20t >» 1761 m t 1713 13,02 10,37 8,51 737 6,26 538 467 409 360 3,18 281 250
8
C1(251) A1(3,571) [ 5 6 [ 7189 103l
& 7am
67 AFC 100 3 5
38t-45t I
19m 24m 29m 34m 39m 4m 49m 54m 59m 64m 69m 74m
&2 10t > 39,14 m t 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00 8,68 761 6,75 6,04 544 494 450
10t » 3674 m t 10,00 10,00 10,00 10,00 9,27 793 687 602 532 473 423 380
g 20t >» 20,60 m t 20,00 1586 12,72 1052 9,19 787 6,84 6,00 530 4,72 423 3,80
o
C1(251) A1 (3,571 5 6 T 7T8Tl9Tlq0l
67 AFC 100 0 7 > 6om
51t-57t I
19m 24m 29m 34m 39m 4m 49m 54m 59m 64m 69m
g2 10t >» 43,41 m t 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00 984 866 771 6,92 6,26 570
10t > 41,13 m t 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00 9,19 8,03 708 631 5,65 5,10
G2 20t >» 22,85 m t 20,00 18,00 1452 12,08 10,60 9,14 799 706 6,29 5,65 5,10
8
C1(251) Al(3,571) 5 6 [ 7T aTlg,l
67 AFC100 1 6 2 64m
6,3t-6,9t I
19m 24m 29m 34m 39m 4m 49m 54m 59m 64m
&2 10t > 46,93 m t 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00 9,50 847 762 6,90
10t » 4437m t 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00 885 783 700 6,30
g 20t >» 24,54 m t 20,00 20,00 15,83 13,21 11,62 10,05 882 782 6,99 6,30




CTT 561A-20 HD23

, ‘
'é C1(251 Al(3571) e = 2, 14l 5
67 AFC 100 1 6 @2653m tgé 59 m

I 78t-82t l

19m 24m 29m 34m 39m 44m 49m 54m 59m
10t >» 4989m t 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00 9,11 8,20
10t > 48,18 m t 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00 9,80 870 780
9 20t » 26,53m t 20,00 20,00 1736 14,63 12,81 11,11 977 8,69 780

&

| \
‘é C1(251) A1(3571) TR — , 21 2_]a4] 5 1 \Q
67 AFC 100 2 5 29,70 m 54 m

20t 10t

19m 24m 29m 34m 39m 44m 49m 54m
g2 10t->» 54,00m t 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00
10t > 54,00 m t 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00
G2 20t » 29,70 m t 20,00 20,00 20,00 16,58 1464 12,73 11,22 10,00

=34

o' |
¢ C1(2,51) Al (3,571 T — , [22 T4 5 T 6 .1
67 AFC 100 3 4

4
31,42m ® ® 49m

20t l I 10t-121¢

19m 24m 29m 34m 39m 44m 49m
g 10t >»  49,00m t 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00
10t >  4900m t 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00
g 20t » 31,42m t 20,00 20,00 20,00 1769 1563 13,60 12,00

§’ | R ———
' C1(251) A1(3571) = .

67 AFC 100 0 5 31,72m & 39m
10,0t-1581t

20t l

19m 24m 29m 34m 39m
@ 10t » 39,00m t 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00
10t > 39,00 m t 10,00 10,00 10,00 10,00 10,00
G2 20t >» 31,72 m t 20,00 20,00 20,00 1788 15,80

VORKS FOR YOU.



TOWER

Turm - Tour - Torre - Torre

Standard Configurations - Standardkonfiguration -
Standard Implantations - Implantaciones Standard - Installazioni Standard

Tower: HD23 & Basement: R1 Tower: HD23 & Basement: FP1 Tower: HD23 & Basement: T1
-3460 kN -4123 kN -1717 kN -1585 kN -1717 kN -1585 kN
R2 2652 kN 3451 kN R2 O kN O kN R2 0 kN O kN

& 1150 kN & 1300 kN & 1300 kN

67,20 m 66.00
,00 m
e (C25) 66,00 m
1
61,20 m 10 60,00 m 10
60,00 m (C25)
5520m |° 9 0
5400m | | 54,00 m
9
4920 m 8 8
2,28 m 4800m | | 48,00 m
> || 2,28 m 2,28 m
43,20 m © > |€—— o > | o
o 4200 m o 42,00 m o~
7 N N =] N
3720 m Q 6 <] 6 ™
= a 3600m | | a 36,00 m a
31,20 ° z : T 5 z
e s 3000m || 2 3000m | | 2
5 o) = [e] € o
2520 m z a o Z . s Z
c 24,00 m 24,00 m
A A
4 ©
19,20 3 3
= 7Y 18,00 m Y 18,00 m ¥
3
1320 m v 2 2
2 | ]
= ==
1
xE SO WEEREAEEr BREEE
R2 Yy R1 R2 R1

Max. under hook height « Hochste Hakenhhe ¢ Hauteur maxi. sous crochet * Maxima altura bajo gancho * Altezza max. sotto gancio

Different heights and tower combinations are available; please consult us * Andere Hohen und Turmkombinationen auf Anfrage * Différentes
hauteurs et combinaisons de tour sont disponibles; nous consulter » Hay diferentes alturas y combinaciones de torre disponibles. Consulte-
nos * Altezze diverse e combinazioni di torre sono disponibili; consultateci

= TEREX.




Tower: HD23 & Basement: R2

-4291 kN -6546 kN
R2 3377 kN 4772 kN

&

85,20 m

1350 kN

79,20 m

73,20 m
(C25)

13

[
No. 10 HD23 22.6

3

A
Y No.4

HD23 26.6

2,32 m

R2

CTT 561A-20 HD23

Tower: HD23 & Basement: FP6 Tower: HD23 & Basement: T6
-1550 kN -1878 kN -1763 kN -1859 kN
R2 O kN O kN R2 O kN O kN
& 1600 kN & 1650 kN
84,00 m 84,00 m
78,00 m 13 13
(C25) 78,00 m | |
12 72,00m |12
72,00 m L (C25) L
1 n
66,00 m | 66,00 m ||
© ©
10| [aV] 10| N
60,00 m N 60,00 m L N
2] [e2]
N N
9 la) 9 a
54,00 m L T 54,00 m L T
[ [)
8 o 8 o
48,00 m L z 48,00 m L z
7 7
42,00 m 42,00 m | |
. 2,28 m > 2,28 m
36,00 m 36,00 m
5 5
30,00 m L 7 30,00 m \
. I A . € A
24,00 m © 24,00 m ©
A A
3 3
1800m | | ¥ No. 4 1800m || ¥ No. 4
HD23 26.6 , HD23 26.6
> 2,32 m
1
R2

VORKS FOR YOU.



TOWER

Turm - Tour - Torre - Torre

Other configurations - Aufstellmaglichkeiten -
Autres Implantations - Otras Implantaciones - Altre Installazioni

Bottom climbing crane - Kletterkran im Gebaude - Télescopage sur Crane tied to the structure - Geankerter Kran - Grue ancrée -
dalles - Telescopage grua trepadora - Gru climbing Grua anclada - Gru ancorata

C
H
© B
/T
A
R l
Tower: HD23-22 Tower: HD23 & Basement: R1
. cmn | Hmx I |  omn | omax
12m 36 m A 36 m 60 m
14 m 42 m B 24 m 42 m
16 m 48 m (3 42 m

Tower: HD23 & Basement: R2

A 36 m 72 m
B 24 m 42 m
Cc 42 m

= TEREX. :




MECHANISMS CTT 561A-20 HD23

Antriebhe - Mécanismes - Mecanismos - Meccanismi

Power supply - Stromversorgung -
Alimentation - Suministro eléctrico - Alimentazione

67 AFC 100 F18 160 kVA* 400V - 50Hz / 460V - 60Hz 2000/14/CE modificata

* Crane without travelling equipment — Three movements simultaneous at 90% - Krane ohne Schienenfahren — Drei gleichzeitige Bewegungen
mit 90% - Grue sans translation — Trois mouvements simultanés & 90% - Grua sin traslacion — Tres movimientos contemporaneos hechos al
90% - Gru senza traslazione — Tre movimenti contemporanei al 90%

Hoisting - Hehen - Levage - Elevacion - Sollevamento
_—“_

0> 34
0> 41
&g 0> 54
0> 77
o 67 AFC 100 F18 24 0> 118 - 60
(Vector) 20 0> 17
16 0205
e 12 0> 27
8 0> 385
48 0> 59

: VORKS FOR YOU.



MECHANISMS

Antriebhe - Mécanismes - Mecanismos - Meccanismi

Hoisting Speed - Hehen Geschwindigkeit - Vitesse de Levage -
Velocidad de Elevacion - Velocita' di Sollevamento

©' 67 AFC 100 F18

10000

8000
6000
4000

Load (Kg):

2000

0 20 40 60 80 100 120 140
Speed (m/min):

Additional Specifications - Weitere Leistungsdaten -
Spécifications additionnelles - Otras prestaciones - Altre movimentazioni

-9- DVF 5 11 0 % 100 m/min 11 kW
() SSR 4 4 80 073 rp.m. 4x80 Nm
mr TVF 2RG 4M9 b1 0+ 24 m/min 4x9kw
Sl 12 9 24 m/min (50 Hz)
T TSR 2RG 4M8 14> 28 mimin (50 ) 4x80 Nm
Jl 12 9 24 m/min (50 Hz)
nigay TSR 4RG 4M8 e 4x80 Nm
o i

Tower height max.

T TVF 2RG 4M9 o1 4760 m 4760 m
T TSR 2RG 4M8 4760m 4760 m
T 4 TSR 4RG 4M8 > 4760 m > 4760 m

= TEREX. o




TRANSPORTATION CTT 561A-20 HD23

Transport - Transport - Conduccién - Trasporto

Packing list

LENGTH - LANGE | WIDTH - BREITE HEIGHT - HOHE QUANTITY - WEIGHT -
DESCRIPTION - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION - - LONGUEUR - LARGEUR - - HAUTEUR MENGE - QUANTITE GEWICHT -
CTT 561A -20 HD23 DESCRIPCION - DESCRIZIONE

- LONGITUD - ANCHURA - - ALTURA - - CANTIDAD - POIDS - PESO -
LUNGHEZZA LARGHEZZA ALTEZZA QUANTITA PESO

8x8 m UNDERCARRIAGE

STRUT MOUNTING TOWER SECTION ~ 2%0™ 2,90m 2,90 m ! 9150 kg
8x8 m
UNDERCARRIAGE STRUT 4,80m 080m 225m 4 1820kg
/
77 8x8m
7 UNDERCARRIAGE INTERNAL BEAM 00 ™ 0.16m 0,33 m 4 210kg
Z
8x8 m
UNDERCARRIAGE EXTERNAL BEAM ~ >96M 0,80m 0,83 m 4 626 kg
10x10 m UNDERCARRIAGE STRUT
I MOUNTING 3,00m 3,00m 3,10 m 1 10450 kg
; TOWER SECTION
10x10 m LEFT + RIGHT 2 left +
UNDERCARRIAGE STRUT 570 m 2,60 m 0,70 m 2 right 3825 kg
CROSSBEAM FOR TRAVELLING
10x10 m 700 m 2,20 m 0,40 m 2 2030 kg
UNDERCARRIAGE
10x10 m UNDERCARRIAGE ELECTRI-
CAL BOX SUPPORT PLATFORM FOR
TVE 4RT 4Mo 570 m 2,20 m 2,40 m 1 1300 kg
TRAVELLING DRIVE UNIT
10x10 m UNDERCARRIAGE ELECTRI-
CAL BOX SUPPORT PLATFORM FOR
TSR ARG 4MB 5,60 m 2,10 m 370 m 1 645 kg
TRAVELLING DRIVE UNIT
TOWER SECTION .
HD23 26.6 6,00 m 243 m 2,32 m 1 6473 kg
TOWER SECTION .
D23 996 6,00 m 2,28 m 2,29 m 1 4823 kg
cky TOWER SECTION
i HDos 953 3,00m 2,20 m 2,28 m 1 2550 kg
SLEWING UNIT 2,96 m 2,32 m 2,24'm 1 11500 kg

*

inclusive of ladders, platforms and assembly equipment
inclusive of tie-bars and safety rails
ok

inclusive of trolley winch and accessories "
7 e plates notineluded W 0 H Ks F 0 H Yn u
11 ]

[23



TRANSPORTATION

Transport - Transport - Conduccién - Trasporto

LENGTH - LANGE | WIDTH - BREITE HEIGHT - HOHE QUANTITY - WEIGHT -
DESCRIPTION - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION - - LONGUEUR - LARGEUR - - HAUTEUR MENGE - QUANTITE GEWICHT -
CTT 561A -20 HD23 DESCRIPCION - DESCRIZIONE

- LONGITUD - ANCHURA - - ALTURA - - CANTIDAD - POIDS - PESO -
LUNGHEZZA LARGHEZZA ALTEZZA QUANTITA PESO

Cﬁ;‘;g';?ﬂm 5,54 m 187 m 2,69 m 1 2000 kg

CAB TOWER SECTION 1,90 m 250 m 3,23m 1 3050 kg
S CO‘{";‘I:ER“B 716 m 1,99 m 0,86 m 1 3950 kg**
e 7 COU,,';ER“B 11,66 m 2,21 m 1,10m 1 5800 kg**
“538;0;'203’.\‘1-53 12,00 m 254 m 2,54 m 1 11000 kg™*

JIB TROLLEY 20-24 t 238 m 2,29 m 1,45m 1 765 kg

s “;?Egg’j? 10,20 m 187 m 2,54 m 1 4900 kg

.

“E;_'rzgg\‘{? 10,34 m 187m 2,50 m 1 4000 kg

J'Bﬁfggfggo“ 5,00 m 187 m 2,50 m 1 1800 kg

i j . 'Bﬁfgg\'o'os 10,00 m 1,87 m 2,50 m 1 2700 kg

JiB T?ESEENO'OG 10,29 m 1,87 m 2,18 m 1 1930 kg

< | “BTSTfQC;:)%“;'W 528 m 187m 2,18 m | 900 kg

J'Bﬁﬁg'?%';'os 5,25 m 187 m 1,86 m 1 780 kg

JIB SECTION-09

S : TT1917.05 522 m 1,87 m 1,86 m 1 940 kg

*

inclusive of ladders, platforms and assembly equipment
inclusive of tie-bars and safety rails

***inclusive of trolley winch and accessories
® **** ballast plates not included

*k

12




CTT 561A-20 HD23

LENGTH - LANGE | WIDTH - BREITE HEIGHT - HOHE QUANTITY - WEIGHT -
DESCRIPTION - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION - - LONGUEUR - LARGEUR - - HAUTEUR MENGE - QUANTITE GEWICHT -

CTT 561A -20 HD23 DESCRIPCION - DESCRIZIONE - LONGITUD - ANCHURA - - ALTURA - - CANTIDAD - POIDS - PESO -

LUNGHEZZA LARGHEZZA ALTEZZA QUANTITA PESO

JIB SECTION-10

TT1917.05 519 m 1,87 m 1,86 m 1 520 kg
JIB SECTION-11
TT1917.05 5,16 m 1,87 m 1,86 m 1 452 kg
JIB SECTION-12
T 5,16 m 1,87 m 1,77 m 1 380 kg
JIB SECTION-13
TT1917.05 516 m 1,87m 1,77 m 1 325 kg
JIB POINT
20/24 1 213 m 1,18 m 1,61m 1 270 kg
4-PART LINE
HOIST BLOCK 159 m 0,60 m 1,65m 1 845 kg****
20-24 t
HOIST WINCH
[ l 67AFC 100 F18 VECTOR 330 m 2,13 m 2,37 m 1 4410 kg
’,% (without platforms, safety rails and rope)

o VORKS FOR YOU.
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Effective Date: July 2013.

Product specifications and prices are subject to change without notice or obligation. The photographs and/or drawings in this document are for illustra-
tive purposes only. Refer to the appropriate Operator's Manual for instructions on the proper use of this equipment. Failure to follow the appropriate
Operator's Manual when using our equipment or to otherwise act irresponsibly may result in serious injury or death. The only warranty applicable to our
equipment is the standard written warranty applicable to the particular product and sale and Terex makes no other warranty, express or implied. Prod-
ucts and services listed may be trademarks, service marks or trade-names of Terex Corporation and/or its subsidiaries in the USA and other countries.
All rights are reserved. Terex® is a registered trademark of Terex Corporation in the USA and many other countries.

Giiltig ab: Juli 2013.

Produktbeschreibungen und Preise kénnen jederzeit und ohne Verpflichtung zur Ankiindigung geédndert werden. Die in diesem Dokument enthaltenen
Fotos und/oder Zeichnungen dienen rein anschaulichen Zwecken. Anweisungen zur ordnungsgemaBen Verwendung dieser Ausriistung entnehmen Sie
bitte dem zugehdrigen Betriebshandbuch. Nichtbefolgung des Betriebshandbuchs bei der Verwendung unserer Produkte oder anderweitig fahrldssiges
Verhalten kann zu schwerwiegenden Verletzungen oder Tod fiihren. Fiir dieses Produkt wird ausschlieBlich die entsprechende, schriftlich niedergelegte
Standardgarantie gewahrt. Terex leistet keinerlei dariiber hinaus gehende Garantie, weder ausdriicklich noch stillschweigend. Die Bezeichnungen der
aufgefiihrten Produkte und Leistungen sind gegebenenfalls Marken, Servicemarken oder Handelsnamen der Terex Corporation und/oder ihrer Tochter-
gesellschaften in den USA und anderen Landern. Alle Rechte vorbehalten. ,TEREX" ist eine eingetragene Marke der Terex Corporation in den USA und
vielen anderen Léndern.

Date d'effet : Juillet 2013.

Les spécifications et prix des produits sont sujets a modification sans avis ou obligation. Les photographies et/ou dessins contenus dans ce docu-
ments sont uniquement pour illustration. Veuillez vous référer a la notice d'utilisation appropriée pour les instructions quant a I'utilisation correcte de cet
équipement. Tout manquement au suivi de la notice d'utilisation appropriée lors de I'utilisation de notre équipement ou tout acte autrement irrespon-
sable peut résulter en blessure corporelle sérieuse ou mortelle La seule garantie applicable a notre équipement est la garantie standard écrite appli-
cable a un produit et a une vente spécifique. Terex n'offre aucune autre garantie, expresse ou explicite. Les produis et services proposés peuvent étre
des marques de fabrique, des marques de service ou des appellations commerciales de Terex Corporation et/ou ses filiales aux Etats Unis et dans les
autres pays, et tous les droits sont réservés. <TEREX» est une marque déposée de Terex Corporation aux Etats Unis et dans de nombreux autres pays.

Fecha efectiva: julio 2013.

Los precios y las especificaciones de productos pueden sufrir cambios sin aviso previo u obligacion. Las fotografias o dibujos de este documento
tienen un fin meramente ilustrativo. Consulte el manual de instrucciones del operador correspondiente para mas informacion sobre el uso correcto de
este equipo. El hecho de no respetar el manual del operador correspondiente al utilizar el equipo o actuar de forma irresponsable puede suponer lesio-
nes graves o fatales. La Unica garantia aplicable a nuestro equipo es la garantia escrita estandar correspondiente a cada producto y venta, y TEREX
no amplia dicha garantia de forma expresa o implicita. Los productos y servicios mencionados pueden ser marcas registradas, marcas de servicio o
nombres de marca de TEREX Corporation o de sus filiales en Estados Unidos de América y otros paises, y se reservan todos los derechos. ,TEREX"
es una marca comercial registrada de Terex Corporation en Estados Unidos de América y muchos otros paises.

Data di inizio validita: luglio 2013.

Ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche e i prezzi dei prodotti in ogni momento e senza preavviso. Le fotografie e/o i disegni contenuti in
questo documento sono destinati unicamente a scopi illustrativi. Consultare le istruzioni sull'uso corretto di questo macchinario, contenute nell'oppor-
tuno Manuale dell'operatore. L'inottemperanza delle istruzioni contenute nel Manuale dell'operatore del macchinario e altri comportamenti irresponsabili
possono provocare gravi lesioni, anche mortali. L'unica garanzia applicabile ai nostri macchinari & la garanzia scritta standard applicabile al particolare
prodotto e alla particolare vendita; Terex & esonerata dal fornire qualsiasi altra garanzia, esplicita o implicita. | prodotti e servizi elencati possono essere
dei marchi di fabbrica, marchi di servizio o nomi commerciali di TEREX Corporation e/o societa affiliate negli Stati Uniti d’America e altre nazioni e tutti i
diritti sono riservati. ,TEREX" & un marchio registrato di Terex Corporation negli USA e molti altri Paesi.

Data de vigéncia: julho 2013.

Especificagdes e pregos dos produtos sujeitos a alteragdo sem aviso prévio ou obrigagdes. As fotografias e/ou desenhos deste documento servem
apenas para fins ilustrativos. Consulte o respectivo Manual de Instrugdes para instrugdes sobre o uso correto deste equipamento. A falta de atengao
ao respectivo Manual do Operador no uso de nosso equipamento ou a operagdo da maquina em condigdes improprias pode resultar em lesao grave
ou morte. A Unica garantia aplicavel aos nossos equipamentos ¢ a garantia padréao por escrito, aplicavel ao produto especifico e a sua venda, sem que
nenhuma outra, expressa ou implicita, seja oferecida pela Terex. Os produtos e servigos listados podem ser marcas comerciais, marcas de servigo ou
nomes-fantasia da Terex Corporation e/ou suas subsidiarias nos EUA e em outros paises. Todos os direitos reservados. Terex® é marca registrada da
Terex Corporation nos EUA e muitos outros paises.

Bcrtynaet B cuny: nionb 2013 .

TexHn4eckne xapakTepuCTVKL U LieHbI MOTYT U3MEHATLCA 6e3 NpeaBapuTenbHOro yBeAoMIeHUs n 6es Ka-
Knx-nnbo obssaTenscTB Ans npovssoguTens. dotorpadpum 1 (Mnn) YepTexu, NCNoNb30BaHHbIE B JOKYMEHTE,
np1BeAEHbI UCKIMIOYMTENBHO B KaYecTBe unmtocTpaumii. IHCTpyKumm no npaBvnam akcnyaraumm AaloTes B
COOTBETCTBYHIOLLMX PYKOBOACTBAX AJ1s1 ONEepaTopoB AaHHOro 0bopyaoBaHus. HeBbINONHeEHWE pekomeHaaLui
PYyKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaumu Hallero 0bopyaoBaHus unu apyrvie 6e3oTBETCTBEHHbIE AENCTBUA MOTyT
rnoBneyb cepbesHble TpaBMbl UM CMePTb. EAVHCTBEHHON rapaHTUen, AeNCTBYIOLLEN B OTHOLLEHUN HaLLIEero
obopyaoBaHns, ABMSETCA CTaHAapTHasA (hopMa MMCbMEHHOW rapaHTUM Ha AaHHbIN T 060pyAoBaHWA U Ha
YCINOBMS €ro NPOAaXM.

Copyright 2013 Terex Corporation

Terex Cranes, Global Marketing, DinglerstraBe 24, 66482 Zweibriicken, Germany
Tel. +49 (0) 6332 830, Email: info.cranes@terex.com, www.terexcranes.com

Brochure Reference: TC-DS-M-E/F/G/1/S-CTT561A-20 HD23-07/13 www.terexcranes.com
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A TEREX

Gru a torre “Flat Top”

“Flat Top” Tower Crane * Grue a tour “Flat Top”

“Flat Top” Turmdrehkran ¢ Grua torre “Flat Top”

3m 1.5m
£
%Wk\‘ 16 [ 17 [ 18 [4] 5 [ 6 [ 7T w8719 3071112 [13
271 m
9.6 32t 85m P
0.8 - 1.4/1.9t
18 [4] 5 [ 6 [ 7T 8T 9 101112
114m§ 80m % Ry
2 - 253t
18 | 4] 5 [ 6 [ 718l 9101l
134 m % 75 m @
3.4 - 3.8/4.4t
\ [,,8 [4] 5 T & [718719Tl1g)\P
15.1m§32t 70m % @
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[ w7 [ 18 [4a] 5 T 6 [7T8lg,p
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\ 5 [ 6 T71s,\P
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9.6 - 9.8/10.3t
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21.3m ¥32t 50 m @ @
121 - 12.1/126t
\ a4 5 \p
20.9m ®32t ®
e . 15.4 - 15.4/15.6t
40m

C

FEM 1.001 A3
(A2 WW)

THE ULTIMATE CRANE"

Dati illustrativi non impegnativi
Con riserva di modifica senza preavviso

Angaben und Bescreibung unverbindlich
Anderungen vorbehalten ohne weitere Mitteilung

Specifications and data not binding
Subject to modification without notice

Données techniques seulement indicatives
Modifications réservées sans préavis

Dibuyos y datos sin compromiso
Modificationes reservadas sin preaviso




e

Diagramma di portata <P Curbes de charges @ Curvas de cargas @@
Load Diagram D Lastkurven ©
j i
%; g PO m200 250 300 35 QN 45 | 60 6 | 80 | 8
&0
16 t -178 m| t |13,94(10,70| 8,58 | 7,08 | 596 | 510 | 4,41 |3,86 | 3,39 |3,00|267 238 /212]|190
16 t -1701 m| t |13,27(10,08| 7,98 | 6,50 | 540 | 455 |3,88 | 3,33 | 2,87 | 248|215 1,87 |1,62]| 1,40
32t - 96 m| t |13,011973|757]|605|492|4,05335|278  231|192|158/|1,28/|1,03|0,80
16 t - 214 m| t |1600(1336(10,79| 8,98 | 7,64 | 6,60 | 577 | 5,09 | 4,53 | 4,06 | 3,66 | 3,31 | 3,00
16 t - 20,7 m| t |1600(12,74|10,21| 8,42 | 7,08 | 6,06 | 524 | 457 | 4,02 | 355315280250
32t - 114 m| t |1643|12,47(9,88 | 8,05 | 6,69 | 5,64 | 480|412 |355]3,07|266]|231]|2,00
16 t - 257 m| t |16,00(16,00]{13,43|11,259,62 | 837 |7,37 | 656|588 531|482 440
16 t - 245 m | t |1600(1561{12,60(1047| 8,89 | 7,67 |6,69|590 524|469 421 380
32t - 134 m | t [20,10)|1542(12,35/10,19| 8,58 | 7,33 | 6,34 | 554 | 4,87 | 4,30 | 3,82 | 3,40
16 t - 286 m| t |16,00({16,00{1514|12,72/1092| 9,53 | 8,42 | 7,52 | 6,77 | 6,14 | 5,60
16 t - 277 m| t |1600(16,00]14,58(12,17(10,38|9,00| 7,90 7,01 6,26 | 5,64 | 5,10
32t - 151 m| t [23,14|17,87|14,4111198 10,16 8,76 | 7,64 | 6,74 | 598 | 534 | 4,80
16 t - 308 m| t |1600(16,00|16,00(13,88|11,94(10,45 9,26 | 8,29 | 7,48 | 6,80
16 t - 299 m| t |1600(16,00]{1592(13,33|11,41/992 |8,74|7,78|6,98 | 6,30
32t - 16,2 m| t |2521|19,55/15,84(13,22/11,27|9,77 | 8,57 | 7,59 | 6,78 | 6,10
16 t - 333 m | t |16,00(16,00]16,00(1513|13,03|11,41{10,12|9,07 | 8,20
16 t - 323 m | t |1600(16,00]16,00(1459|/1251|10,89| 9,61 8,57 | 7,70
32t - 174 m| t (27,44|21,31117,30|14,46/12,36/10,73| 9,43 | 8,38 | 7,50
16 t - 371 m| t |1600(16,00{16,00(16,00{14,73(12,92|11,48(10,30
16 t - 3,1 m| t |1600(16,00] 16,00/ 16,00 1421|12,41|10597|9,80
32t - 194 m| t |3091/24,06|19,57|16,41 14,05/12,23|10,78/ 9,60
16 t -392 m| t |1600]16,00]16,00|16,0015,64(13,73|12,20
16 t - 392 m| t |1600]16,00] 16,00/ 16,00 1563(13,66|12,10
32t - 213 m| t |3200/26,76|21,80|18,31|1571|13,70|12,10
16 t - 40,2 m| t |1600]16,00| 16,00/ 16,00]15,60
16 t - 391 m| t |1600]16,00]16,00(16,00|15,40
32t - 209 wm | t |32,002626|21,39 17,95|15,40
Alire installazioni <D Autres implantations D Otras implantaciones (" E )
Other configurations @ Aufstellméglichkeiten P
&%wagﬁl I‘éﬁ i D S S S S —
] \ [T \ \ T 1
I g@ =] ‘ o . 0
Gru climbing. o é o Gru ancorata o
== | e o DTSR (2
Kletterkrane im Gabéude O o Geankerter Kran o
© Telescopage grua trepadora @ T Grua anclada o
ir‘:n;< v
>l @ HD23 22.6
v m < HD23R: | HD23R:
x A min 2 2 m
C min 14 16 Amin/max | 36/54 | 36/66
H max 435 495 o v v | Bmin/max 30/36
x 2,95 C max 425
y 2,42 H max i)

‘0 Consultateci o Consult us @ Nous consulter o Consultarnos o Auf Anfrage 0‘
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R: ! VR Rt IR
R1 | 1681 kN ® | 1513 kN & R1 | 1487 kN ® | 1605 kN *
R2 121 kN R2 134 kN
& 1251 oo 1481
H
ol 2]
83.5 -+— — ]
73.8 —H
71.5 = H (m)
© 67.8 67.8H <«
[sg] 61.8 |—i=— 61.8 [<2]
- 8] 618} [er8}-H &
I 55.8 |-~ - T
535+ o 55.8 ‘c_>
o (o]
49.8 = L
| 2 2
©
43.8 = i -43.8 L
415 - § -
378+ N 37.8 4
L o
: 2
318FH = 31.8 1
© | 2
= 9 ]
EE P B | g
L a ef [ e ] o
T3 o= Ri ©r | Rz ©r || §
2.32m «ZO N <«
A -y 2.28m < 2.32m «5
w10 m R 4R
Rt VR
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Altezza massima sotto gancio o
In servizio

Fuori servizio

A vuoto, senza zavorra,

braccio max., altezza max.

Max. under hook height
In service

@D

Out of service

Without load, without ballast,
max. jib and max. height

Hauteur maxi. sous crochet
En service
Hors service

A vide, sans lest,
avec fléche et hauteur maximum

©

Héchste Hackenhéhe
In Betrieb

Alternativiésung

Ohne Last und Ballast,
mit Maximalausleger und Maximalhshe

Maxima altura bajo gancho
En servicio
Fuera de servicio

Sin carga, sin lastre,
con pluma y altura méxima




Meccanismi
Mechanisms

|
D

SRWB 102 160/5

220 * kVA

Mécanismes

Antriebe

'
¥

110 AWL 160

216 * kVA

400V -50 Hz /460 V - 60 Hz

@
©

Mecanismos

C€ 87/405

* Gru senza traslazione / Crane without travelling equipment / Grue sans translation / Krane ohne Schienenfahren / Graa sin traslacién

m/min t kw wﬁ%‘
0 =32 16
0 <50 10
0 <80 6
0 =125 3.5
SRWB 102 160/5 102 450 m
0=16 32
© 0 =25 20
;9 0 = 40 12
0 = 63 7
0 =26 16
0 =36 11.3
@ 0 =50 8.1
0 =~ 69 5.6
110 AWL 160 LLC 0 = 80 0.8 1o éigmm)
110 AWL 160 LLC b1 0~13 32
0~=18 22.6
@@@ 0 =25 16.2
0 =35 11.2
0 = 40 1.6
400V -50 Hz
N8  Dbccs112m 0 = 80 m/min 11 kW = | °
Max. H [m]
'q7 SSR4 480 0.73 rp.m. 4 X 80 Nm T, 53.5 > 535
“ TSR 2RG 4M8 T, 65.5 > 65.5
4 12 = 24 m/min 4 % 80 Nm
® TSR 4RG 4M8 T, - 83.5
s i
W  Sollevamento Hoisting @ Levage o Heben o Elevacion o
<g-  Traslazione carrello Trolleying Distribution Katzfahren Distribucion
U Rotazione Slewing Orientation Schwenken Orientacién
H  Traslazione Travelling Translation Schienenfahren Traslacion
i  Direttiva sul livello acustico  Directive on noise level  Directive sur le niveau acoustique Richtlinie fir den Schall-Leistungspegel Directiva sobre el nivel acustico
(i) Consultateci Consult us Nous consulter Auf Anfrage Consultarnos
€  Potenza totale richiesta Power requirements Puissance totale nécessaire Geforderte Stromstérke Potencia necesaria
¥ Alimentazione Power supply Alimentation Stromversorgung Alimentacion

Gru Comedil s.r.l.

A Terex Company

Via S. Egidio 42/A, 33074 Fontanafredda (PN) -

Italy

Tel. (+39) 0434 567 311 - Telefax (+39) 0434 998631

Internet e-mail:

info@comedil.com

Internet home page: http://www.comedil.com

Divisione Automontanti

Via Alessandrina, 25 - 20095 Cusano Milanino (M) -
- Telefax (+39) 02 613 16034

Internet e-mail: info. CBR@comedil.com

Tel. (+39) 02 613 16011

Italy

COMEDIL

/A TEREX 2

Terex Internet home page: http://www.terex.com
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FEM 1.001-A3

Mat - Réactions / Mast - Reaktionskrafte / Mast - Reactions / Mastil - Reacciones / Torre - Reazioni
Tramo - Reacg¢des / PeakLms onop MayTbl

3 H(m)
ravan 30 m —~£156,9
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14 5’82 | Hm) ) ego | seg)
H (m) %47,’9 som|479m| 12 1
o iz};,gg RIS = BB 4:11,99 45m|50,9m| 13 1
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© | 8 145’4 [som|a2am| 6 1 1 10 49,4
7154 faemlasaml . . 9 46.4 45m|524m| M 1 1
E| 21394 : | 81434  [40m|s54m| 22 | 1 | 1
w| [5]357 |40m|484m| 8 1 1 £ 7 404
1 413324 [35m|514m| o 1 1 1 [ 6 374 3vm|584m| 13 L 1
313014 ' 5 34,4
7 4 1314
€ 3 284 P21A
VB 21A 2 1254
0 2153 o132t
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105t
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2y EE
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Télescopage sur dalles / Kletterkrane im Gebaude / Climbing Crane / Telescopage grua trepadora / Gru in cavedio
p % pageg p
Telescopagem sobre lages / KpaH, Mo3yLLmii BHYTPY 34aHNA
1500 1300
1200 950 5 T
O' LR A(m) HI 3 maxi E ]
m maxi 5 — (m) @ [AAN =l
A6 ’L ol . ¢
2 21— 507 EE— 30m
20 2
19 |— 447 JEFH— 30m o7 —YEIA— 35/40 m
= 0,7 {TRIER—35/40m 19— 447 —JHEE— 45m
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Ancrages / Verankerungen / Anchorages / Anclajes / Ancoraggi

Ancoragem / AHKkepa

ALaot| mwzom

212,9m
194,9m
173,9m T
152,9m T -
13,9m T - —
10,9 m T—» - - — - -
89,9m — - — el - E -
68,9m T - el — E -~ o — 8| -~
44,9 m Ef—> c - - E. — g_ - - % — - B —
- - N —» 8 | T — - - — - -
E_I - @
o n
™M
202,5m
184,5m M
160,5 M M
136,5m M T
m2,5m o
85,5m o B e -
- - () -
58,5m > e | —* 2 -
— - - E | — O e 2 —
£ ~ <
c E |--+ ~ > N | ™ ~ > ™
~ ™~ & -
9 54
Courbes de charges / Lastkurven / Load curves / Curvas de cargas / Curve di carico
Curvas de carga / KpmBble Harpy3ok
% . b
4—|_’
50m 46 » 357 37 40 42 45 47 50 m
TAVA od 4 37 3229525 23 2 t
45m 43 » 21,6 22 25 27 30 32 334 34 35 353 37 40 42 45 m
nvan |8 . % 8 78 65 57 48 43 4+..4 38 - 34 29265225 t
bd 4 37 3229 25 t
40m a1 » 21,6 22 25 27 30 32 33,4341 35 354 37 40 40,1 m
(A AN TP | 8 78 65 57 48 43 474 38 - 34295295 t
bd 4 37 32 32 t
35m 3.8 » 22525 27 30 32 - - 35 351 m
TAVA I 8 69 61 52 47 - - 4 4 t
4 t
bd © o
A )
30m 35 » 22 25 27 30 302 m < W )
TAVA I 8 66 59 5 5 t 8
s 4 t
4 -0,)4t
\E
(m)
— =% -04t
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Lest de contre-fleche / Gegenauslegerballast / Counter-jib ballast / Lastre de contra-flecha / Zavorra di controbraccio

Lastro da contra langa / MpoTuneoBsec cTpesbl

mvaw |4750 kg | i (kg) CCL-4750kg | ()
30m | 4 | 19000

3m | 4 | 19000

40m | 4 | 19000

45m | 4 | 19000

50m | 4 | 19000 3

Lest de base / Grundballast / Base ballast / Lastre de base / Zavorra di base
Lastro da base / ba3oBbIn bannact

JTAVA 30m | 35m |40m | 45m | 50 m
m VB 21 H (m) 54,4 51,4 | 484 | 454 | 424
2m y HG) 132 132 132 132 120

Fleche relevée / Ausleger in Steilstellung / Luffing jib / Flecha izada / Braccio impennato
Lancainclinada / MaxoBas cTpena

-I5m -1I0m -5m 0 5m 10m 15m 20m 25m 30m 35m 40m 45m 50m
50m
45m g “"“ 13.5m
] ‘\
40m > ,37,,1;‘ 14,0 m
> N g
¢ ﬁ,J ns 14.5m
3zm ,g',g ke
NS s>
s~ 14.5m
30m § s\v
~/
25m
20m
15m
10m
271 321 371 421 471
5m ‘mu\y._\ 254 30,4 354 40,4 & H(m)
J v 26,6 31,6 36,6 41,6 w
0
N M| N[ — ||
-5m ~ <|3 (.3. dQ ~ls —_
333 6
IR E- R R - R
D D D D
30m |35m |40 m |45m |50 m
5t 4t 32t 25t 2t
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Encombrement et poids / Abmessungen und Gewicht / Dimensions and weight / Dimensiones y peso / Ingombro e peso

dimensoes e pesos / rabapuTHble pa3mepbl 1 BeC

Partie tournante / Drehender Kranteil / Slewing crane part / Parte giratoria

Parte rotante / Parte rotativa / MTOBOPOTHAS HaCTb : FAVAWS0 m - 6% . o - @ 40LVF / GOLVF

Partie tournante / Drehender Kranteil / Slewing crane part

Parte giratoria / Parte rotante / Parte rotativa
MoBopoTHas YacTb

L(m)

1(m)

h (m)

kg
(+/-5%)

Contre-fléche / Gegenausleger
Counter-jib / Contra-flecha
Controbraccio / Contra-lanca
KoHTp-cTpena

40LVF
GOLVF

6,63
6,63

2,18
2,18

2,47
2,47

5513
5912

Cabine/ Kabine
Cab/ Cabina
Cabina / Cabina
KabuHa

V140SR

4,85

2,28

2,37

1800

Pivot / Krankopf
Towerhead / Pivote
Portaralla / Pivot

CeKLMs NOBOPOTHOM HacTH

1.6m
2.0m

317
317

2,8
2,8

3,6
3,6

5200
6300

Elément de fléche / Auslegerelement

Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lanca
CeKums cTpenb

2,08

5901

Elément de fleche / Auslegerelement

Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lan¢a
Cekums cTpenbl

1,59

986

Elément de fléche / Auslegerelement

Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lanca
Cekums cTpesnbl

10,25

144

2,5

1455

Elément de fléche / Auslegerelement

Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lanca
Cekums cTpesnbl

®

10,21

1,42

2,37

1426

Elément de fleche / Auslegerelement

Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lanca
Cekums cTpesbl

@@

517
515
515
515

1,42
1,39
1,38
1,38

1,96
1,93
1,92
1,91

473
375
329
285

Elément de fleche / Auslegerelement

Jib section / Elemento de flecha
Elemento di braccio / Elemento de lan¢a
Cekums cTpensbl

1,48

3,05

180

Moufle / Hubflasche
Pulley block / Aparejo
Bozzello / Cadernal
Monucnact

1,46
1,46

0,36
0,22

1,50
1,25

380
200

Treuil de levage (+ cable) / Hubwerk (+ Seil)

Hoisting winch (+ rope) / Mecanismo de elevacion (+ cabo)
Argano di sollevamento (+ fune)

Guincho de elevacao (+ cabo)

MoabeMHas nebéaka (+ kaHaTom)

40 LVF
60 LVF

2,04
2,02

2,08
2,03

1,37
1,35

1439
1538

MCH 125



FEM 1.001-A3

Equipement de télescopage / Teleskopierausriistung / Telescoping equipment

Testata / Estrutura base
Tpaeepca

Equipo de telescopaje / Equipaggiamento di telescopaggio / Equipamento de telescopagem L (m) 1(m) h (m) (+/|fgso/)
O60pyaoBaHue A5 TeNeCKoNMpoBaHUS °
Cage de télescopage / Teleskopwagen
Telescopic cage / Jaula de telescopaje A2m 73 43 4,3 4605
Gabbia di telescopaggio / Gaiola de telescopagem [J1.6m 6,8 3,65 3,6 3730
[LNS TeNeckonMpoBaHus KpaHa
Mature / Mastwerk / Masts
Mastil / Torre / Coluna
MauTbl
S 68) [/12m 7.74 21 21 4170
SR 68) 2m 774 2,1 2,1 5175
SR48)R ml,G m 7,8 1,8 17 3185
L68 B3 mz m 3,26 2,12 2,12 1530
L48 A3 mlﬁ m 3,24 1,67 1,73 1363
Bases / Kranbasen / Crane bases
Bases / Basi / Bases
pyHAAMEHT NoA KpaH
Pieds de scellement / VerankerungsfiRe PIGE 1.3 0.8 0.8 500
Fixing angles / Pie de empotramiento E
Montante da annegare / Angulos fixadores A P20 A 14 0.6 0.6 300
Lt 1

aHkepa

P21A 13 0,8 0.8 500
Mat-chassis / Grundmasteinheit i 5
Basic mast unit / Tramo-chasis L h
Elemento base / Tramo-chassis E VB2IA 5,07 239 239 4360
MayTa fns KpenneHus K laccm L
Haubans / Mastabstutzungen ]
Struts / Tornapuntas h
Puntoni / Escoras L VB21A 4,51 0,26 0,27 390
PacTaxka
Sommier / Unterwagenhalfte A R h
Half-bearer / Testero VB21A 6.7 07 231 1600

MCH 125
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Mécanismes / Triebwerke / Mechanisms / Mecanismos / Meccanismi

Mecanismos / MexaHn3Mbl

400V -50 Hz bt w1 | k| G
m/min | 49 13 405 60,8 8 |25 65 203 304 40,5
40 LVF 20 40 30 | 456m
o t 4 4 4 3 2|8 8 8 6 4
v m/min 6 50 75 10| 3 8 25 375 50
60 LVF 20 60 45 | 553m
t 4 4 4 3 2|8 8 8 6 4
B 40VVHS0 | min 2 40 30
a RVF 152
e Optima + rpm 0—08 2x6 2x4,4
VB 21A 0 m/min 0 0 0
@k 1Ec6020a-32
% 109 40 LVF :74 kVA
400V (+10% -10%) 50 Hz €0 LVE - 90 KVA
480V- 60 Hz bdt -t | k| G
13 405 60,8 8 |25 65 203 304 40,5
40 LVF 20 40 30 | 456m
6 t 4 4 4 3 2|8 8 8 6 4
v m/min 6 50 75 10| 3 8 25 375 50
60 LVF 20 60 45 | 553m
t 4 4 4 3 2|8 8 8 6 4
A 40VVHS0 | min 2 40 30
a RVF 152
* Optima + rpm 0-08 2x72 | 2x53
VB 21A [} m/min (i} (i} (i}
@ 1EC 60204-32
o 109 40 LVF : 80 kVA
480V (+6% -10%) 60 Hz SOLVE : B0KVA
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40 LVF 20

m/min A

811

60,8

40,5+

13+
4,94

60 LVF 20

m/min
100+

—

e @pP o

® H

° 6

D

Appel de fléche
Réactions en service
Réactions hors service

Avide sans lest avec
fléche et hauteur
maximum

Poids total du lest
Camion13.4m
Conteneur High Cube
40"

Cadre d'ancrage
serré

Cadre d'ancrage
desserré

Levage
Relevage
Orientation
Translation

Puissance nominale

Fonction Power Control :
vitesses levage «montée»
adaptées a la puissance
disponible

Voir télescopage sur dalles

Nous consulter

L DE 4

Auslegeriiberhohung
Reaktionskrafte in Betrieb
Reaktionskréfte aufer Betrieb

Gewicht ohne Last. ohne
Ballast. mit Ausleger und
max. Hohe

Ballast-Gesamtgewicht
Lkw13.4m

Container High Cube
40"

Fester Verankerungs-
rahmen

Loser Verankerungs-
rahmen

Heben

Al-Verstellen
Schwenken
Kranfahren
Nennleistung

Funktion Power Control :

An die verfligbare Leistung
angepasste Hubgeschwindig-
keiten ,Heben"

Siehe Kletterkrane im Gebaude

Auf Anfrage

D

Jib elevation
Reactions in service
Reactions out of service

Weight without load. without
ballast. with jib and max.
height

Total ballast weight
Lorry13.4 m
Container High Cube
40"

Tightened anchorage
frame

Loosened anchorage
frame

Hoisting

Luffing

Slewing

Travelling

Rated power

Power Control function:
,Hoisting" speeds
adapted to the available
power

See climbing crane

Consultus

754

50+

16
6

S

Elevacion de la flecha
Reacciones en servicio
Reacciones fuera de servicio
Peso en vacio sin lastre.
con flechay altura
maxima

Peso total del lastre
Camién13.4m
Contenedor High cube
40"

Marco de anclaje de
apriete

Marco de anclaje de
desapriete

Elevacion
Izado
Orientacién
Traslacion

Potencia nominal

Funcién Power control (control
de la potencia): velocidades de
elevacion "arriba” adaptada a
la energia disponible

Vea grua trepadora

Consultarnos

LIT 4

Inclinazione braccio
Reazioni in servizio
Reazioni fuori servizio

Peso a vuoto. senza zavorra.
con braccio e altezza
massimi.

Peso totale della zavorra
Camion13.4m
Container High Cube
40"

Quadro diancoraggio
stretto

Quadro diancoraggio
allentato

Sollevamento

Brandeggio
Rotazione
Traslazione
Potenza nominale

Funzione Power Control :
velocita del sollevamento «
salita » adattate alla potenza
elettrica disponibile

Consultare gru in cavedio

Consultateci

@D

Desvio da langa
Reaccdes em servico
Reaccoes fora de servico

Peso em vazio sem lastro
com lanca e altura
maxima.

Peso total do lastro
Camiaoi3.4m
Contentor

40"

Quadro de amarragao

apertado

Quadro de amarragao
solto

Elevacao
Levantamento
Rotacao
Translagao

Poténcia nominal

Fungao Power control (contro-
lo de poténcia): velocidades

de elevagao "subir” adaptada a
energia disponivel

Ver telescopagem sobre lages

Consultar-nos

LRUJ

NOAbeM CTpenbl
Peakuus npu pabote
Peakuus B nokoe

Bec nyctoro. 6e3 6annacTa. co
CTpenow. MakcuManbHom
BbICOTbI.

O6wmin Bec 6annacta
Rpy30BOI1 aBTOMO6UbL 13.4 M

KOHTenHep NoBbILIEHHON
BMECTUMOCTY A/IMHON 40"

MpuKpenneHHas aHkepHas
pama

OTcoeanHeHHas aHkepHas
pama

Noavem

MaxoBbli NogbeM
MosopoT

MepemeuieHne kpaHa
HoMU1HaNbHas MOWHOCTL

®yHKUMs Power control:
N3MeHeHne CKOpoCTU noaLema
B 3aBUCMMOCTM OT MOLLHOCTH
WCTOYHUKA NUTaHUA

CM. KpaH, NoN3ywmnin BHyTpU
30aHKs

TMPOKOHCYNLTUPYITECh Y HAC

B>

Document commercial
non contractuel.

Pour toute information
technique se référera la
notice correspondante.

Unverbindliches
Vertriebsdokument. Fiir
technische Informationen,
siehe die entsprechenden
Anweisungen.

This commercial document
is not legally binding. For
any technical information,
please refer to the
corresponding instructions.

Documento commercial
no contractual.

Para cualquier informacion
tecnica, ver la noticia
correspondiente.

Documento commerciale
non vincolante, per

tutte le informazioni
tecniche fare rifferimento
al catalogo istrusioni.

Documento comercial

nao contratual. Para
qualquer informacao técnica
complementar consultar

as respectivas instrugdes.

DTOT KOMMEPUECKMIA AOKYMEHT
He SIB/ISIETCS IOPUANYECKM
06si3aTeNbHbIM. 15 nonyyeHmns
TeXHUYeCKon MHGopMaLmm, CM.
COOTBETCTBYIOLLME NHCTPYKLIAN.

(Janitowoc

MCH 125

Americas

Manitowoc, Wisconsin, USA

Tel: +1920 684 6621
Fax: +1920 683 6277
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Tel: +1717 597 8121
Fax: +1717 597 4062

Europe, Middle East, Africa

Dardilly, France
Tel: +33(0)4 7218 20 20
Fax: +33(0)4 721820 00

China

Shanghai, China
Tel: +86 216457 0066
Fax: +86 21 6457 4955

Greater Asia-Pacific
Singapore

Tel: +65 6264 1188
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Jib hinge shaft - Eje articulacion de flecha

Asse cerniera braccio - F & &4 8 B

Weathervaning position - Posicidn eleta
Libera rotazione - X, [ 4% 3k &

Courbes de charges - Lastkurven - Load diagrams - Curvas de cargas - Curve di carico - T M1 £%

\—__IX> Fléche - Ausleger - Jib - Flecha - Braccio - 28%
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TELESCOPABLE - TELESKOPIERBAR - TELESCOPIC - TELESCOPICO - TELESCOPICO - BJIRiF

K 407 B [T Mats - Maste - Masts - Méstil - Totre - 3% [711,6m
=L K407 A ! ET'
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A
Fléche - Ausleger - Jib - Flecha - Braccio - #EH - *30 - 35m - **40 - 45m - ***50m —‘57}
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w g 8" dg g a
= % | Eeslx i © G |
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F = Réactions - Eckdriicke - Reactions - Reacciones - Reazioni - R /1
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E! K607 A | | B
K609B | | & K609 A | |7 K609 C | |3
A
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{F1
VG0A B6OA
F2 |e 142t |m262t [F1]e 92t [m133t] Nous consulter
F3[e 103t w225t ol Aniage
Consultarnos
[® | 64t | EAETE S Consultateci
EEE
F = Réactions - Eckdriicke - Reactions - Reacciones - Reazioni - &/
e En service e In Betrieb @ In service @ En servicio e In servizio ® I{riks
m Hors service m Ausser Betrieb m Out of service m Fuera de servicio  m Fuori servizio B ETIERE
& A vide sans & Ohne Last und @& Without load @ Sin carga, sin & A vuoto senza S =8, IRE,
lest avec fleche Ballast mit and ballast with lastre con flecha y zavorra e con REEESHERE

et hauteur
maximum.

LBl 1

Maximalausleger

und Maximalhohe.

longest jib and altura maxima.

maximum height.

braccio massimo
e altezza massima.

POTAIN 4». MR 150




Mécanismes - Antriebe - Mechanisms - Mecanismos - Meccanismi - #l#4

m/min t @,@ BB kW
hp
55 RCS
50 Ld S| 052 | 4
A g | 0104 2 552m | 55 40
Levage ® - | 026 8 >552 m*
Heben Y Uy
Hoisting g | 052 | 4
Elevacion
55 RCS
Sollevamento o5 b A’ 0—42 5
i
d A g | 084 | 25 |430m | 55 40
® M| 021 10 |>430m*
Y Uy
g | 0242 | 5
Relevage - Ausleger-Einziehen - Luffing
Elevacidn de flecha - Brandeggio - 7 i - el finf 0 g Al
Orientation - Schwenken - Slewing (.‘ RCV 145 ot,?m?ﬁs %6 ovd 4
Orientacion - Rotazione - E% >/ U/min-rpm
Translation SAlA 15 .30
Kranfahren IIIIIIT RT 443 A1 2V i 4x5 | 4x37
Travelling < . >
Traslacion
Traslazione w RT 544 A1 2V 13,5-27 4x7 4x5,2
e V 60 A
Réseau - Netzstrom - Mains supply - Aed - Rete elettrica - £/ ?EECl“ gg 400V (;(?:2'100/ o)
Puissance électrique nécessaire - Anschlusswert - Necessary electric power 150 KVA
Potencia electrica necesaria - Potenza elettrica necessaria - Fizh%E
Groupe électrogéne - Stromaggregat - Generator set - Grupo electrogeno - Gruppo elettrogeno - Zaila

*Nous consulter - Auf Anfrage - Consult us - Consultarnos - Consultateci - #r#zr##H

Conforme aux directives CEE 84/534 et 87/405 sur le niveau acoustique - Gemdss EWG-Richtlinien 84/534 und 87/405 fir den Schall- Leistungspegel

In compliance with the EEC 84/534 and 87/405 Instructions on noise level - Conforme con las directivas CEE 84/534 y 87/405 sobre el nivel acustico

Conforme alle direttive CEE 84/534 e 87/405 sul livello acustico - #& CEE 84/534 - CEE 87/405 FHERE

C€

| FEM 1.001-A3

POTAIN 9.
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Masts / Telescopic 2m 30m 35m 40m
Reactions Teneckonupyembii e e e
' H H H
Komnoauyun ~ Gawka 2m - 56(T) (m) (m)
6awHm / 1131 56, -
[12] 53,4 [12] 53,4 -
Peakumm [11] 50,4 [11] 50,4 [T 50,4 &
MDM3 110 47,4 1101 47,4 110 47,4
9] 444 9] 444 19| 444
181414 8] 41,4 8414
7384 7384 7384
6| 354 6| 354 6354
<t [5] 324 et [5] 324 =t [5] 324
ol [4] 294 o [4] 294 ol [4]294 T
3] 264 3] 264 3] 264
2] 234 2] 234 2] 234
1] 20,4 1] 204 1] 20,4
1S € €
0 0 0|
N~ ~ N~
£ E £ E = 5
w0 s w0 | . 0| .
N~ [=) ~ [=) N~ [=)
F21 trs 24 tF3 24 tF3
P21A P21A P21A
F2 164t F2 @162t F2 o159t
=229t =229t 27t
F3 o124 t F3 @122t F3 @120t
=190t =191t m189t
M 61t M 60t M 59t
Telescopic 2 m ‘,‘3{,? ?ggj 9322
Teneckonupyembli, H(m) H(m) H(m) ®—,
GalwHa 2m [0 474 o
9] 444 o] 44,4 _
181414 8] 41,4 8] 414
7| 384 7] 384 7| 384
6 | 354 6] 354 16| 354
5324 5324 5324
4] 294 4294 4294 T
3] 264 e [3] 264 <l 37 264
2] 234 ol [2] 234 ol [2] 234
1] 20,4 1] 20,4 1] 20,4
1S 1S5 1S
w0 w0 0]
M~ M~ M~
£ E £ E = £
0| s w0 | . | s
~ o ~ o N~ (=}
F2¢ ) 2¥ *F3 24 tF3
P21A P21A P21A
F2 o156t F2 @153t F2 o151t
w24 t m222t m218t
F3 o117t F3 @115t F3 114t
w187t u186t m{g2t
M 58t YA M 56t
MCR 225 A Potain
® Reactions in service Peakuym npu pabote
L] Reactions out of service Peakuuu B nokoe

Y\ Without load, ballast (or transport axles), with maximum jib and

maximum height.

Bec 6e3 rpysa, 6annacra (1nv TpaHCMOPTHbIX 0CEM), ¢ MaKCUMarbHO
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Load diagrams 55m 44 » 29 30 32 3B 33 40 42 45 47 50 52 5 m
[varpammel g e o d 769 63 54 49 43 39 34 31 27 245 215 t
rpy3onogbemMHocTel W, 05t
L
MDM 2 50m 4 » 237 25 27 30 32 35 366 385 40 4 45 47 50 m
ALY 1093 83 7 63 54 5 5 47 43 37 34 3
od 761 - - 49 45 4 37 325 t
w e,
45m 37 » 187 2 22 25 271 305 318 325 35 37 40 ) 45 m
RANLY 1 128 M3 94 84 T 7 . § 55 48 44 39 ¢
o 7 63 58 51 47 415 t
147t
- 1, %
40m 33 » 188 20 22 25 27 30 Kil 323 31 3% 37 40 m
RN Y 1 13 M4 96 86 T4 T 7 . g2 57 5
(Y 7 65 6 52 t
147t
W e
3Bm 3 0> 188 20 2 25 27 30 M2 3pF 334 3B m
ALY 13 M4 96 86 T4 T 7 . g2 i
(Y 7 65 ot )
30m 26> 188 20 2 25 27 30 m
w9 %13 M4 9T 87 T4t
(Y 7 t
== X -on
Luffingjib 55m-10m 5m 5m 10m 15m 20m 25m 30m 35m 40m 45m 50m 55m
MDM 2
50m .. .......
N .
40m . ””””” B
35m . 7777777777
30m . ””””
N . a
N .
15m b 84209 259 30,9 358 408(458
—— w235 285 335 385 435| bd
10m
€
g 5m
r® o0
= HE [ [-E (- 1E I 1E
£
g‘ 8m ‘ T 30m, | 35m, | 40m | 45m | Som | 55m
N 74t 65t 525t 415t 325t 215t
MCR 225 A Potain

X

Load diagrams without jib-end inspection platform

Load diagrams with jib-end inspection platform deduct 0,1 t

=
b2

—

m)

Jib hinge shaft
Weathervaning position

ﬂMarpaMMbl rpy3onop,beMHO0Te|7| 6e3 nnowankn ansa ocmotpa CTpenbl
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3a BblyeToMm 0,17
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Mechanisms MCR 225 A - 50 Hz od - hp | kW ({/{((((g
MexaHu3Mbi 75LVF35 | mmin | 0~ 40 —~46-81 9% | 0~ 20-WB-4-48 | o |l
wow s Optima t 7 6 3 22 14 12 6 45
= 100 LVF 35| m/min 0 - 52 - 62—-108—140 | 0 - 263125470
®  opima | 7 6 3 175 14 2 6 (35| 0| 75 [Mm
m/min 0 — 84 —100—124—-166—200 | 0 — 42 - 50 — 62 — 83 — 100
150LCC 35 t 7 525 35 1,75 0875 14 05 7 35 175 150 110 | 1004m
B 75vvF30| mimin 2 min 75 | 55
RVF 162
@ Optima + rpm 0 - 07 2x75|2x55
ceiss  (@E  EC3s KVA
75LVF : 165 kVA
400 V (+6% -10%) 100 LVF : 190 kVA
150 LCC : 240 kVA
MCR 225 A - 60 Hz bd % hp kw (ﬁ/{(@‘
75LVF 35 | m/min 0 - 40—-46—-81—-96 | 0 - 20 - 23 —» 41 — 48
Optima t 7 6 3 22 14 126 45| /° | % |T6m
- 100 LVF 35| m/min 0 - 52— 62—108—140 | 0 - 263125470
®  opima | 7 6 3 175 14 12 (6 35| 'O | ™ |1Mom
m/min 0 — 84 —100—124—>166—200 | 0 — 42 — 50 — 62 — 83 — 100
150LCC 35 t 7 525 3,5 | 1,751/0,875 14 10,50 7 3150|176 150 110 1004m
B 75vvF30| mimin 2 min 75 | 55
®  Opimas | ™M 0 - 07 2x75|2x55
cess  (@E  EC38 KVA
75 LVF : 165 kVA
480 V (+6% -10%) 100 LVF : 190 kVA
150 LCC : 270 kVA
é Hoisting Mogbem
[} Luffing Mogbem cTpensl
C} Slewing Mosopot
This commercial document is not legally binding. OTOT KOMMEPYECKMIA [OKYMEHT HE SBNAETCS IOPUANYECKN 0BS3aTENbHBIM.
For any technical information, please refer to the corresponding instructions. [insi nonyyeHnst TEXHUYECKOI HAOPMALWMK, CM. COOTBETCTBYHOLLIME MHCTPYKLIAM.
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Turmdrehkran

Tower Crane / Grue a tour / Gru a torre
Grua torre / Guindaste de torre

160 HC-L 8/16 Lic—onic

5
@
® .
® -
® YRS Oom
o - U5 -~ | 2000kg
— = L=
I O N
e g seem
e ey Gy S | 2800 kg
e R D
ol 1 () e O
S N TR TR 45 0m
U r=7,0m Z R e O I O | 3800 kg
| ®') //ﬂ(’/:,/:jii:aﬁ i
N (@R 400m -
< O e | 5300kg
2 Iy e /”\V@/y D
s - //’(/( @/’::: ”””””” i
o :5/,,,.%,4//11/ 35,0m |-
S O | 6700 kg
5 Q- E] 30,0m -
§ o 8000 kg
I %
x
) %éér 2,45m L A< 245m B
S S g
= N~
§ £ Ppl23m
N < ~
< < 3
= £ =
> X
< s B =
4 ‘ B
= E s
S = : R
Z % < § Unterwagen auf Anfrage
é s Undercarriage on request
Chassis sur demande
%; é | = garrotgu rki)chiesta i
S B S
E 3 § £ =
3 2 - s %
S g S . =
° < = =
2 E = 3
~ E o © obh oh
S E s 5 S N ! ==
/ " DIN/FE
500 HC 355 HC 256 HC
65,7 m 47,6 m 37,5m 1:455



Avusladung und Hubhéhe

Alcance e altura de elevacao

Radius and hoisting height / Portée et hauteur de levage
Sbraccio e altezza di sollevamento / Alcance y altura de elevacion

60 1
m T
55
(]
50 | S==mmamm
45 i<} BES RN
| | I
40 i S R ==
I !
I ==
35 HEEEEEEN NN :;;:,:::>,,,,,, HEEERSSNEEEEE UEEEEEANEEEEEEEEEEEEN
i —= =
i C—
30 i
] s e e | =
i % ]
| N3
25 HHR
(=
4
20 /
/]
[
/ \’ R —————
15 T S - ) E
/ O e s o I I I = iy
= Hie S m———— =: 2
S
10 % o e \WY
LT 1\ '
Fan'= ]
] = - i =T
5 == S
A
0 s - - §58
5 0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55m
TIII"I'II‘O'IQII Tower heights / Hauteur de mat / Altezze torre / Alturas de torre / Alturas de torre
256 HC 355 HC 500 HC 500 HC
Ausleger / Jib / Fleche / Braccio / Pluma / Langa
30,0 m 35,0 m 40,0/45,0 m 300m 350400/ 500m | 300m 400m/ 500m | 300m 350m/ 450m/ 550m
50,0/55,0 m 450m  550m | 350m 450m  550m 400m  500m
12 - - - - - - - = = 70,0* - = 82,3 - = =
11 - - - - - - - - - 64,2 642* - 76,5 76,5 - -
10 - - - - - - 58,4* - - 58,4 58,4 584*| 70,7 70,7 70,7 -
9 — - — - - - 52,6 52,6 - 52,6 52,6 52,6 | 649 64,9 64,9 64,9*
8 42,2% 45,8 - — - - 46,8 46,8 46,8*| 46,8 46,8 46,8 | 59,1 59,1 59,1 59,1
7 38,1 41,7 38,1* 41,7* - = 41,0 41,0 41,0 | 41,0 41,0 41,0 | 53,3 53,3 53,3 533
6 33,9 SIES 33,9 37,5 33,9% 37,5 35,2 352 352 |352 352 352 |475 475 475 47,5
5 29,8 33,4 29,8 33,4 29,8 33,4 29,4 29,4 294 | 294 294 294 | 41,7 41,7 41,7 417
4 25,7 29,3 25,7 29,3 25,7 29,3 236 23,6 236 236 236 236 |359 359 359 359
3 21,5 251 21,5 25,1 21,5 25,1 ir8 178 178 |178 178 17,8 | 30,1 30,1 30,1 30,1
2 174s 210s 174s 210s 174s 210s 12,0 12,0 12,0 (12,0 12,0 12,0 | 24,3 24,3 243 243
1 132s 16,8s 132s 16,8s 132s 16,88 6,2 6,2 6,2 6,2 6,2 6,2 | 185 185 18,5 18,5
0 a) 9,18 b)12,7 a) 9,18 b)12,7 a) 9,18 b)12,7 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4 | 12,7 12,7 12,7 12,7
m m m m
3,5m (2,8 m)
3,5m (2,8 m)
3,5m (2,8 m) 3,5m (2,8 m) =>
(") - <>
EE < &)
o0 < ~ T é=
@O o =3P
0 — E = P N 3K
Cie) o K @ (K N
£ . ife) ite)
© g = =
O i J T £ NI £ Ll 2
17 11 og N oﬁ N 2—% I
7 % 7

AuBer Betrieb, Auslegerstellung 15° - 70°. / Out of operation, jib position 15° - 70°. / Hors service, position de fleche 15° — 70°.

160 HC-L 8/16 Litronic

Fuori servizio, posizione braccio 15° — 70°. / Posicion de pluma, fuera de servicio 15° — 70°. / Posigéo da langa, fora de servigo 15° — 70°.
Kombination der Turmsysteme 355 HC und 500 HC auf Anfrage. / Combinations of tower systems 355 HC and 500 HC on request.
Combinaison de systemes de mat 355 HC et 500 HC sur demande. / Combinazioni dei sistemi di torre 355 HC e 500 HC su richiesta.
Combinaciones de los sistemas de torre 355 HC y 500 HC bajo consulta. / Combinagbes dos sistemas de torre 355 HC e 500 HC sob consulta.
S = verstarkt / reinforced / renforcé / rinforzato / reforzado / reforgado



. . . . .
Avusladung und Tragfihighkeil i i came o capacidade docarga

m/kg
m mkg | 17,5(20,0 (22,5 25,0 |27,5 30,0 | 32,5 | 35,0 | 37,5 | 40,0 | 42,5 | 45,0 | 47,5 | 50,0 | 52,5 | 55,0
550 |c——| 38254 | 8000| 8000| 8000| 8000| 7120 | 6240 | 5510 | 4880 | 4350 | 3880 | 3480 | 3120 | 2800 | 2510 | 2250 | 2000
— | 3500°>° | 8000| 8000| 8000| 8000| 7750 | 6810 | 6020 | 5360 | 4790 | 4290 | 3850 | 3470 | 3120 | 2800
50,0
’ 3,0-18,1 49,5m
) | $seo! [12000{10500| 8950| 7730| 6740 | 5930 | 5250 | 4670 | 4170 | 3740 | 3360 | 3020 | 2720 |5500
wo | as5ec®4 | 8000| 8000| 8000| 8000|8000 | 7380 | 6550 | 5840 | 5230 | 4700 | 4230 | 3800
’ 3,0-16,5 445 m
) | 34000° [13010{10950| 9390| 8170| 7180 | 6360 | 5680 | 5100 | 4600 | 4170 | 3780 |3500
| S92 | 8000| 8000| 8000| 8000| 8000 | 7890 | 7090 | 6420 | 5830 | 5300
’ 3,0-16,0 39,5m
) | 35500 [14330[12140(10490| 9180 8130 | 7260 | 6540 | 5920 | 5390 2500
A sa>2 | 8ooo| 8000| 8000| 8000|8000 | 8000 | 7530 | 6700
5,
) | 3ebon® [15220(12900|11140| 9760 8640 | 7720 | 6950 |g400
e sa00°20 | 8000| 8000| 8000| 8000| 8000 | 8000
") 385075 |16000[13550(11680(10210| 9020 (3500
14000 \& | ' ' '
AN | | |
12000 \§ i
10000 \&Y\
SSNNEEE !
6000 |
4000 = |
T —
2000
0
m 20,0 30,0 35,0 40,0 45,0 50,0 55,0

Tragfahigkeiten giiltig bis 100 m Hubhdhe. Uber 100 m Hubhdhe reduziert sich die Tragfahigkeit um das zusétzliche Seilgewicht. / Lifting capacities
valid up to 100 m hoisting height. Over 100 m hoisting height, the lifting capacity is reduced by the additional rope weight. / Capacités de levage valables
jusgqu’a 100 m de hauteur sous crochet. Au-dessus de 100 m de hauteur sous crochet, la capacité de levage est réduite du poids de céble supplémentaire.
Portate valide fino a 100 d'altezze di sollevamento. Oltre i 100 m si riduce la portata causa il peso addizionale della fune. / Cargas vélidas hasta altura de
100 m. Por encima de los 100 m se reduce la carga por el peso adicional del cable. / Cargas validas ate & altura de 100 m. Para alem dos 100 m, reduz-se
a carga pelo peso adicional do cabo.

ieb
All'l'l‘le e Driving units / Mécanismes d'entrainement / Azionamenti / Mecanismos / Mecanismos

U/min
0 «=> 0,7 sl./min 2x7,5kWFU 1
tr./min 65kWFU | 65kWFU | 110kWFU
. ¥ 45kWFU | 65kWFU | 65kWFU
@ 1,9 min 45 kW FU E
1,3 min 65 kW FU 121,0 143,0 185,0
kVA reduzierbar bei zu geringer Netz-Anschlussleistung, siehe BAL.
kVA can be reduced in case of too little power of the mains, see instruc-
Unterwagen auf Anfrage / Undercarriage on tion manual. / kVA peut étre réduit en cas de trop faible puissance du
request / Chassis sur demande / Carro su richiesta réseau, voir manuel d'instruction. / kVA riducibili in caso di potenza di
Carreton bajo consulta / Chassis sob consulta rete ridotta (si veda manuale uso e manutenzione) / kVA variable para
PN potencia de red demasiado pequefa, ver Manual de instrucciones.
kVA reduzivel no caso de capacidade da rede elétrica muito baixa,
ver manual de instrucdes.

160 HC-L 8/16 Litronic 3



® Driving units / Mécanismes d'entrainement

® - -
AIII'I‘I&lte Lll:r‘onlc Azionamenti / Mecanismos / Mecanismos

% <« stufenlos/ stepless/régl. continu/ regl. progressiva / sin escalones / sem degraus
max. 874 m kg m/min kg m/min
65 kW FU
WIW 280 VZ 413 4 Lagen n 8000 0 «> 39 n 16000 0 <> 20
Layers 1000 0 «> 152 2800 0 & 76
Couches
Strati E 4100 0 &> 69 E 8700 0 «> 39
Camadas 200 0 &> 222 900 0 +»133
Capas
kg A kg A
8000 - Gang / Speed / Vitesse 16000 Gang / Speed / Vitesse
] Marcia / Velocidad l 1 296,0m 14000 ] Marcia / Velocidad t 148,0m
6000 o Velocidade 12000 o Velocidade
] 10000 1
4000 1 8000 1 N Gang/ Speed/ Vitesse
Gang/ Speed / Vitesse 1 3 h
\ Marcia / Velocidad 6000 | N \'\//Ieﬁlgg%é \ézlomdad
2000 1 Velocidade 4000 —~
2000 |
O ot ol o S I > 0 T R
0 20 40 60 80 100 120 140 160 180 200220 m/min 0 20 40 60 80 100 120 m/min
% <« stufenlos/ stepless/régl. continu/ regl. progressiva / sin escalones / sem degraus
max. 874 m kg m/min kg m/min
110 kW FU 8000 0 > 65 16000 0 «> 33
WIW 300 VZ 407 4 tgg:rg II 3700 0 +»117 II 7900 0 «> 58
Couches E 4500 0 «>110 E 9400 0 «>» 55
Strati 1650 0 «»202 4000 0 «>101
Sl B 2300 0 +»183 3 5000 0 > 91
2pas 400 0 +»338 1750 0 +<»169
kg & Gang/ Speed / Vitesse kg A Gang/ Speed / Vitesse
8000 1 Mo/ Valosidad $296,0m 16000 | Maroia / Velocidad $1480m
1 Velocidade 14000 1 ./Velomdade
6000 1 Gang/ Speed / Vitesse 12000 Gang/ Speed / Vitesse
f Marcia / Velocidad 10000 1 Marcia / Velocidad
4000 - Velocidade Gang / Speed/ Vitesse 8000 1 Velocidade Gang/ Speed/ Vitesse
Marcia / Velocidad 6000 1 Marcia / Velocidad
2000 1 Velocidade 4000 - Velocidade
2000 |
0 ‘ ‘ ‘ i ‘ ‘ o 0 ‘ ‘ ‘ o
0 50 100 150 200 250 300 350 m/min 0 50 100 150 200 m/min

Climbing in the building / Télescopage dans le batiment / Pure

[ ] o0
Kleii'el'n im GebCIUde varianti di gru allungabili / Subida no edificio / Trepado dentro del edificio

Radius and tower height / Portée et hauteur de mat / Sbraccio

o0
A“SIﬂdung Und T“I"IIII'OI‘QII ed altezze torri / Alcance y alturas de torre / Alcances e alturas da torre

355 IC
n Ausleger / Jib / Fleche / Braccio / Pluma / Langa Ausleger / Jib / Fleche / Braccio / Pluma / Langa
30,0m 35,0/40,0 m 45,0/50,0 m 55,0 m 30,0 m 35,0/40,0 m 45,0/50,0 m 55,0 m
10 |h 642" - - - h - -
9 58,4" 58,4" - = - -
8 52,67 52,6" 52,6" - 52,2 -
7 46,8" 46,8" 46,8" 46,8" 46,4" 46,4"
| ‘
£ | = 1
o BK1,9m =i i } ‘
9 £
c < 3
1] / g S
£ £ = ==
© D © D T
EW EW
STTEETT 57 4 4 280m—+

160 HC-L 8/16 Litronic



256 1C
n Ausleger / Jib / Fleche / Braccio / Pluma / Langa Ausleger / Jib / Fleche / Braccio / Pluma / Langa
30,0 m 35,0/40,0 m 50,0/55,0 m 30,0 m 35,0/40,0 m 50,0/55,0 m
45,0 m 45,0 m
8 |h 52,6" - - h - -
7 46,8" 46,8" - 464" _
6 41,0" 41,0" 41,07 40,6" 40,6"
5 35,2" 35,2" 35,2" 34,8" 34,8"
|
‘ |
S Kkiom == ===
5 €
c < 8
| o
£ : < i fT B
o D o% % D ; ‘ 4 ‘ !
gj —355IC 9 |8 —355IC E oo
A ” > > 1 ogom_ 1|
sT7 237 s 1 5
256 HC
n Ausleger / Jib / Fleche / Braccio / Pluma / Langa Ausleger / Jib / Fleche / Braccio / Pluma / Lanca
30,0/35,0 m 40,0/45,0 m 55,0m 30,0/35,0m  40,0/45,0 m 50,0 m 55,0m
50,0 m
8 |h 38,7" - - h 385" - - -
7 346" 34,6" = 34,47 34,47 34,4 ? -
6 30,5" 30,5" 30,5" 30,2" 30,2" 30,24" 30,24"
|
i 2,3 m
€ €
< <42,3m = = <
T [3 -
1 < 7 =S 1 -
T 3 | =g S
e R E |m cE - |
< D E < S/D NG = €
ES © & g S/D ¥
© o 2 L L
S0 BAN | i BAN | T r

" AuBer Betrieb, Auslegerstellung 15° — 70°. / Out of operation, jib position 15° — 70°. / Hors service, position de fleche 15° - 70°.

Fuori servizio, posizione braccio 15° — 70°. / Posicién de pluma, fuera de servicio 15° — 70°. / Posi¢ao da langa, fora de servigo 15° — 70°.
2 AuBer Betrieb, Auslegerstellung 15° - 60°. / Out of operation, jib position 15° — 60°. / Hors service, position de fleche 15° — 60°.

Fuori servizio, posizione braccio 15° — 60°. / Posicién de pluma, fuera de servicio 15° — 60°. / Posi¢ao da langa, fora de servigo 15° — 60°.

S=verstarkt / reinforced / renforcé / rinforzato / reforzado / reforgado

Packing List / Liste de colisage / Lista dei colli / Lista de contenido / Lista de embalagem

siehe Betri

1g. / Erection weights: see instruction manual. / Poids de montage: voir manuel de service.

Pesi di montaggio: vedasi le istruzioni sull'uso. / Peso para el montaje: segiin manual. / Pesos de montagem: vejam-se es instrugdes p. uso.

e Upper part of crane / Partie supérieure de grue / Parte superiore della gru
KrﬂI‘Oberiell Parte superior grua / Parte superior do guindaste L (m) B (m) H (m) kg*
Pos. Anz.
Item Qty. . .
Rep Qte. Drehbiihne / Slewing platform 256 HC 2,29 2,74 2,37 7250
¥%§e 8;?1-1 Ensemble mét cabine / Piattaforma girevole
Ref  Gant. Conjunto plataforma de giro / Plataforma giratéria 256 IC 3,05 2,55 2,31 8250
11
2 1 Getriebebiihne / Gear platform / Plate-forme des PR
mécanismes / Piattaforma meccanismi / Plataforma E 6,14 2,31 2,51 11100
de mecanismos / Plataforma de mecanismos
3 1 Kabine mit Podest / Cabin with platform I .
Cabine avec plate-forme Cabina con pedana & 4,34 1,83 2,55 1550
Cabina con plataforma / Cabina com plataforma
4 1 Ausleger-Abspannbock / Jib gantry / Chevalet =
de haubange de fléeche / Tirante braccio J;%: [ | 11,18 1,92 1,19 3750
Caballete de pluma / Cavalete da langa
51 Ausleger-Anlenkstiick 10,70 m / Jib heel section D\ AN AN AW A\
Pied de fleche / Settore articolato di braccio N (5] 10,89 1,73 1,76 1700
Pluma tramo primero / Base articulada de langa
6 1 Ausleger-Zwischenstiick 8,0 m / Intermediate jib section IANAAA A\
Elément intermédiaire de fleche / Spezzone di braccio n 8,17 1,73 1,71 1000
Tramo intermedio pluma / Peca suplementar da langa
7 1 Ausleger-Zwischenstiick 10,35 m / Intermediate jib e
section / Elément intermédiaire de fleche AAAAAL LA
Spezzone di braccio / Tramo intermedio pluma s 10,52 1,73 1,71 1200
Peca suplementar da lanca
8 1 Ausleger-Zwischenstiick 5,18 m / Intermediate jib section  [ALA] EIAN
Elément intermédiaire de fleche / Spezzone di braccio (5] 5,35 1,73 1,71 550

Tramo intermedio pluma / Pega suplementar da langa

160 HC-L 8/16 Litronic




ltem Qty.
Rep Qte.
o LM Bm  H(m kg"
Ref Cant
9 1 Ausleger-Kopfstiick 10,85 m / Jib head section
Pointe de fleche / Punta freccia 11,45 1,67 2,05 1700
Tramo punta de pluma / Cabega de lanca
Tower / Mat / Torre
Turm Torre / Torre
10 1 Grundturmstiick / Base tower section 256 HC 8,85 2,30 2,30 6000
Mat de base / Elemento di torre base 256 HC 12,42 2,30 2,30 8000
Tramo base / Peca de base de torre 540 HC-L 12,42 2,68 2,68 14461
11 1 Turmstiick 4,14 m / Tower section 256 HC 4,14 2,30 2,30 2300
Elément de mat / Elemento di torre
Tramo torre / Torre 256 HC S 4,14 2,30 2,30 2850
12 1 Turmstiick 5,8 m / Tower section ggg :—?C ggg ;'gg ;'22 gggg
Elément de méat / Elemento di torre 355 |G 698 190 190 5700
Tramo torre / Torre ’ ! ’
500 HC 6,28 2,45 2,45 6450

Climbing on the building / Télescopage a I’extérieur du batiment / Telescopaggio esterno all'edificio

Kle"ern am Gebu“de Trepado exterior a edificio / Telescopagem exterior ao edificio

13 1 Fiihrungsstiick / Guide section W qﬁ 256 HC 8,39 2,68 2,58 (3,04) 4800
Cage télescopique / Gabbia de sopraelevazione - =
Torre de montaje / Pega de guia J(— 1 3551C 12,30 2,30 2,55 6900

14 1 Fihrungsstiick-Vorderwand / Guide section-face / Face — ——
de cage télescopique / Sezione guida anteriore / Torre de 256 HC 4,32 2,80 0,47 850
montaje, parte delantera / Torre de montagem, parte da frente

15 1 Filihrungsstiick (2 Teile) und Podeste / Guide section with N s Fﬂ:]]
platform / Cage télescopique avec plate-forme / Sezione . B 500 HC ggg 2,77 1,60 3100
guida (2 parti) e pedana / Torre de montaje (2 piezas) y ’ 2,77 1,60 sggg
plataformas / Torre de montagem (2 pecas) e plataformas

16 1 Hydraulikanlage und Klettertraverse / Hydraulic unit and
climbing cross members / Systéme hydraulique avec == 256 HC 2,20 1,20 0,50 1200
traverses de télescopage / Impianto idraulico e traverse di ; 256 IC 2,20 1,20 0,50 1500
allungamento / Equipo hidraulico y traviesa de trepado 500 HC 2,60 1,50 0,60 1900

Equipamento hidraulico e travessa de telescopagem
Climbing in the building / Télescopage dans le batiment / Pure varianti di gru allungabili

[ ] L]
Kle"el'n m Gebu"de Subida no edificio / Trepado dentro del edificio

17 1 Kletterturmstiick (D-St.) / Climbing tower section % '%\V%\I 256 HC S 5,40 2,30 2,45 7900
Elément de hissage de méat / Elemento torre di telescopaggio 355 HC 6,28 2,45 2,81 10200
Tramo de torre trepador / Tramo de telescopagem 3551C 6,28 1,90 2,81 9300

18 1 Hydraulikanlage / Hydraulic unit 256 1C 2,50 0,80 0,60 1200
Systéme hydraulique / Sistema idraulico 355 HC 2,55 0,80 0,60 1200
Sistema hidraulico / Instalagéo hidraulica 3551C 2,50 0,80 0,60 1500

19 1 Einspannturmstiick (B-St.) / Anchoring tower section
Elément de mat d'encastrement / Elemento torre ggg :'éo s g’;g ?gg 538 2288
d'ancoraggio / Tramo de torre inferior de trepado 355 10 6.08 1'90 1'90 6600
Tramo de telescopagem inferior ’ ’ ’

20 3 Fithrungsrahmen / Guide frame 256 HC 3,30 0,80 0,90 2700
Cadre de hissage / Telaio guida 355 HC 3,80 1,30 1,40 5000
Bastidor guia / Bastidor de guia 355 IC 3,50 1,10 0,90 2500

Ballast / Lest / Zavorra

BﬂIIGS' Lastre / Lastro

21 1 Betonballast (5 St. 23 t) / Concrete ballast S A=l
Lest de beton / Zavorra in calcestruzzo Ll 4,50 0,94 0,64 4600
Lastre de hormigén / Lastro de betédo

° ° Small parts / Accessoires / Accessori

Kleinteile Accesorios/ Accessorios

22 1 Seile, Haken, Podeste, Kleinteile / Ropes, load hook, platforms, small parts
Cables, crochet de levage, plates-formes, accessoires / Funi, gancio, pedana, minuteria 5700
Cables, ganchos, plataformas, piezas pequefias / Cabos, ganchos, plataformas e pegas pequenas

*  Einzelgewichte. / Single weights. / Poids individuels. / Pesi di componenti. / Pesos unitarios. / Pesos de pecas componentes.

Konstruktionsdnderungen vorbehalten! Samtliche Angaben erfolgen ohne Gewahr. / This information is supplied without liability.

Subject to alterations! / Sous réserves de modifications! Ces renseignements sont sans garantie. / Le indicazioni contenute si intendono salvo errori ed omissioni.

Si fariserva di modifiche! / jSujeto a modificaciones! Declinamos toda responsabilidad derivada de la informacién proporcionada. / Declinamos qualquer

Salvo modifigdo da construcao! responsabilidade quanto a informagao fornecida.

111 P -3858 H1 B3 DIN 15018 ¢ BGL C.0.11.0160 / FEM (Section 1) Krangruppe A3 ¢ 04.07/6 Printed in Germany.

Liebherr-Werk Biberach GmbH, Postfach 16 63, D-88396 Biberach an der Riss
T +49735141-0, Fax: +497351 412225, www.liebherr.com, E-Mail: info.lbc@liebherr.com 160 HC-L 8/16 Licronic 6
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* Gru a torre a braccio impennabile
Luffing Jib Tower Crane °* Grue a tour a fleche relevable
* Turmdrehkran mit Steilstellung-Ausleger
* Grua torre de pluma abatible

Le=5.65m K

gz R5 = 27.7/m
L4=475m *T 7
I

v

g R4 = 25/m
L3=4.3m " f <
1 I
ﬁ? R3=22.2m |
_ H
12=3.85m A ?s e
o ;

L1=34m

Altezza torre o

Raggio min. braccio in fuori servizio

Sbraccio massimo
Sbraccio minimo in servizio

Sbraccio minimo in fuori servizio

=y
m
o %'ﬂ‘
PR
He |
© 0 0 =~

-
N
- -
-
<
-
N
N
il
-
VU

H  Tower height @
E R Min. jib parking radius (out-of-service)
2 @  Maximum jib
@  Minimum jib (in service)
: ®  Minimum jib (out of service)
|
N
N H Hauteur mat
R Rayon fléche min. hors service
@  Portée maxi.
@  Portée min. en service
®  Portée min. hors service
H  Turmhshe 0
R Mindst. Auslegerradius auBer Betrieb
@ Max. Ausleger
@  Mindst. Ausleger in Betrieb
= — ®  Mindst. Ausleger auBBer Betrieb
W (30m) =1+2+5
M (35m) =1+2+7+5 H  Altora torre CE
[ (40m) =1+2+4+5 R Radio pluma minimo fuera de servicio
(B (45m) =1+2+7+4+5 @  Pluma maxima
[ (50m) =1+2+8+4+5 @ Pluma minima en servicio
c E CNR 10021 A4 (55m) =1+2+7+8+4+5 ® Pluma minima fuera de servicio

THE ULTIMATE CRANE"

Dati illustrativi non impegnativi Specifications and data not binding Données techniques seulement indicatives
Con riserva di modifica senza preavviso Subject to modification without notice Modifications réservées sans préavis
Angaben und Bescreibung unverbindlich Dibuyos y datos sin compromiso

Anderungen vorbehalten ohne weitere Mitteilung Modificationes reservadas sin preaviso UTE.DOC. REV.000 09 2002
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CTL 250/A-16

(" F ) Curvas de cargas @
©

SIMiTH

CRANE B CONSETRUCTION

Diagramma di poﬂthw\% mithc ran:éiéb-%sdlﬁ,]czurges

Load Diagram astkurven

CTL 250/A-16

@ %5 7 |m| 18 20 23 25 28 30 33 35 38 40 43 45 48 50 53 55
8t -222 m| t | 8,00 8,00 7,67 | 695 | 605 | 556 | 493 | 4,57 | 410 | 3,82 | 3,46 | 3,24 | 2,95 | 2,78 | 2,54 | 2,40
161 - t
8t -287m| t| 8,00 8,00 800|800 800|759 678| 631|5,70| 5,35 | 4,88 | 4,60 | 4,22 | 4,00
16t - 155 m| t |13,58/12,08/10,33| 9,39 | 8,23 | 7,59 | 6,78 | 6,31 | 5,70 | 5,35 | 4,88 | 4,60 | 4,22 | 4,00
8t -292 m| t | 800 8,00| 800|800 800|774 691| 644 | 582 | 5,46 | 498 | 4,70
16t - 158 m| t |13,83]12,31/10,53| 9,57 | 8,40 | 7,74 | 6,91 | 6,44 | 582 | 5,46 | 498 | 4,70
8t -315m| t| 8,00 800 800 800 800 8,00 757 | 7,06 639 | 6,00
16t - 17 m| t|1503/13,39/11,46/10,43| 9,17 | 8,46 | 7,57 | 7,06 | 6,39 | 6,00
8t -32 m|t| 800 800|800 800|800 800 772|720
16t - 17.3 m| t | 1531/13,64/11,68|10,64| 9,35 | 8,63 | 7,72 | 7,20
8t -30 m|t| 8,00 800 800 8,00 | 8,00 8,00
16t - 183 m| t |16,00]14,49/12,42/11,32| 9,96 | 9,20
Alire installazioni @P Avutres implantations (F ) Otras implantaciones (E )

Other configurations (g9  Aufstellméglichkeiten (D ]

O
_ , Gru ancorata L1 )
A4 v Crane tied to the structure @
o 2 Grue ancrée CF )
Geankerter Kran «©
@ Grua anclada CE J
= [— T Gru climbing L1 )
Bottom climbing crane D T
O Télescopage sur dalles ( FJ A B
Kletterkrane im Gebdude © 28N
B Telescopage grua trepadora @
— <
<
> o
x)
L v v
N\
[m] ]
m

AN L ‘ Lz,3| Ls |Lé L ‘ Ls |L47576

11 10
41.25/37.5[33.75[30{37.5[33.75] ---
1
2.6
2.08

LA-5 L6
25/32|25/28
18/22|18/22

27 25

@ Consultateci o Consult us @ Nous consulter o Consultarnos o Auf Anfrage o ‘
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SIMiTH

CRANE B CONETRUCTION

CTL 250/A-16

www.smithcranes.co.nz
<@ Mat Mastii @

Torre

Mast D Turm (D ]

H 20 H (m)

L1 [47.95— X
H (m)
L1 l250 L2-3|44.2 =
. = A
L4-5 140.45—H=
L2-3[38.75— <
L6 H3
L4-5 H < 2
) 32.95—= o
L6 [31.25—H 2 [82.95) 8
S 29.2 = T
27.50 = < p
T L -
23.75— [ o 1.95m| | S
1.95m H g N g ©
e = P4 |<_E 5 o
H 9 | i e
S =% o
. -
S 1118
] < <
T € T
T-F / RTL S
‘ R2?¢ Ri
R1 | TTIO0KkN @ | 1140kN + R1 | 1920 kN ® | 2650 kN +
R2 R2 | 1350 kN ® | 2160 kN +

& 88t Foas) 761

H 20/HD23

69.05

123

L4-5-6 |61.55

Altezza torre o

In servizio

Fuori servizio

1.95m []
— >

Alternativa

A vuoto, senza zavorra,
braccio max., altezza max.

No.10 x HA20 18.4

No.1 HA 20 18.10B

TT HD23-HA20
No.4 x HD 23 26.6 (= 22.6)

Tower height

In service @

Out of service

Alternative

Without load, without ballast,
max. jib and max. height

@ moex Dmoex

Hauteur mat
En service

Hors service o

Alternative

0.8 m
6m| 10m 375m

A vide, sans lest,
avec fleche et hauteur maximum

@ moex

2.32m
(F2.28 m)

Turmhéhe
In Betrieb

AuBler Betrieb 0
Alternativlésung

R Ohne Last und Ballast,
RZT L R1 mit Maximalausleger und Maximalhéhe

Ra

@ moex

Altura torre
En servicio
Fuera de servicio

Alternativa o

Sin carga, sin lastre,
@ 102 t con pluma y altura méxima

R1 | 2510kN @ | 5170 kN &

R2 | 1850 kN @ | 4560 kN #

@ moex



jason
scc


SMiTH CTL 250/A-16

CRANE b CONSTRUCTION

www.smithcranes.co.nz
(1)

Meccanismi Mécanismes o Mecanismos G
Mechanisms D Antriebe o©
'¥. AWL-R 9008 228 * kVA 400 - 460V / 50 - 60 Hz e 87/405

* Gru senza traslazione / Crane without travelling equipment / Grue sans translation / Krane ohne Schienenfahren / Gria sin traslacion

0= 46 8
0= 60 5.6

@ 079 4
0=114 2.7
+ 0=127 0.6

AWL-R 9008 90 576 m max.

4 0~ 23 16
0= 30 1.2

% 0395 8
0= 57 5.4

0= 63.5 1.2

”f{ LWL 9000 2 min 90 kW
[P scc22112 0= 0.8 rpm. 2 x 11 kW
pasgbadll TSR2RG4 M 8 12 = 24 m/min 4 x 80 Nm
bl e

&t Sollevamento 0 Hoisting @ Levage o Heben 0 Elevacién o
'|7r Brandeggio Luffing Relevage Ausleger-Einziehen Elevacién de pluma

¢ Rotazione Slewing Orientation Schwenken Orientacién

+  Traslazione Travelling Translation Schienenfahren Traslacion

i  Direttiva sul livello acustico  Directive on noise level  Directive sur le niveau acoustique  Richtlinie fir den Schall-Leistungspegel  Directiva sobre el nivel acustico
©® Consultateci Consult us Nous consulter Auf Anfrage Consultarnos

€  Potenza totale richiesta Power requirements Puissance totale nécessaire Geforderte Stromstérke Potencia necesaria

4 Alimentazione Power supply Alimentation Stromversorgung Alimentacién

Gru Comedil s.r.l.

A Terex Company

Divisione Automontanti

COMEDIL

/B TEREX [

Via S. Egidio 42/A, 33074 Fontanafredda (PN) - Italy
Tel. (+39) 0434 567 311 - Telefax (+39) 0434 998631

Internet e-mail:
Internet home page:

Via Alessandrina, 25 - 20095 Cusano Milanino (MI) - Italy
Tel. (+39) 02613 16011 - Telefax (+39) 02 613 16034

Internet e-mail: info. CBR@comedil.com

info@comedil.com
http://www.comedil.com

Terex Internet home page: http://www.terex.com
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LUFFING JIB

TOWER CRANE

apacity at max lengt|

—
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KEY

Zeichenerklirung - Légende - Leyenda - Legenda - Legenda -
YcnosHble 0603HaueHus

#’ Hoisting - Heben - Levage - Elevacion - Sollevamento - Elevagéo - lNogbem

'#" Trolleying - Katzfahren - Distribution - Distribucion - Traslazione carrello - Distribuigao - NepensuxeHne kapeTku
@_0) Slewing - Schwenken - Orientation - Orientacio - Rotazione - Giro - [ToBopoT

f( Luffing - Ausleger-Einziehen - Relevage - Elevacion de pluma - Brandeggio - Langa basculante - Haknox ctpensl

oE

Travelling - Schienenfahren - Translation - Traslacion - Traslazione - Movel - Nepeasuxexne

Directive on noise level - Richtlinie fiir den Schall-Leistungspegel - Directive sur le niveau acoustique - Directiva sobre el nivel acustico -
Direttiva sul livello acustico - Diretiva sobre nivel de ruidos - JupekTuBa no ypoBHIo Lyma

Consult us - Auf Anfrage - Nous consulter - Consultarnos - Consultateci - Consulte-nos - [poKoHCYNsTMPOBaTLCSA C HaMK

Power requirements - Geforderte Stromstérke - Puissance totale nécessaire - Potencia necesaria - Potenza totale richiesta -
Requisitos de energia - TpeboBaH1a MO NUTaHWIO

~ & © D

Power supply - Stromversorgung - Alimentation - Alimentacion - Alimentazione - Fonte de alimentagao - MNuTanne

[ J In service - In Betrieb - En service - En servicio - In servizio - Em servigo - [Npu pabote

<

Out of service - AuBer Betrieb - Hors service - Fuera de servicio - Fuori servizio - Fora de servigo - B pexume npoctost

Max. under hook height - Hchste Hakenh&he - Hauteur maxi. sous crochet - Maxima altura bajo gancho -
Altezza max. sotto gancio - Alt. max. sob o gancho - Makc BbicoTa kptoka

VAVAVAVIN Jib - Ausleger - Fléche - Pluma - Braccio - Langa - Ctpena

Without load, without ballast, max. jib and max. height - Ohne Last und Ballast, mit Maximalausleger und Maximalh6he -

éb A vide, sans lest, avec fleche et hauteur maximum - Sin carga, sin lastre, con pluma y altura maxima - A vuoto, senza zavorra,
braccio max., altezza max.- Sem carga, sem lastro, langa maxima, altura maxima - bes rpysa, 6e3 6annacra, Ha Makc.
[lnvHe BCnomoraTtensHoW CTpenbl U Makc. BeicoTte

<~ Counterweight - Gegengewicht - Lest de contre-fleche - Lastre de contra flecha - Zavorra controbraccio - Contrapeso -
H\I MpoTuBosec

EN 14439-C25 out of service proof with LC1 & LC3 - wind coming from each side 100 Km/h - For different requirement please
contact us - EN 14439 - C25 auBer Betrieb mit LC1 & LC3 - Wind von jeder Seite 100 km/h - fiir abweichende Anforderungen
kontaktieren Sie uns bitte - EN14439 - C25 hors service avec LC1 & LC3 - vent 100km/h de chaque c6té - Nous contacter
pour des caractéristiques différentes - EN 14439 - C25 fuera de servicio con LC1 & LC3 - viento de cada lado 100 km/h -
contactenos si necesita mas informacién - EN 14439 - C25 fuori servizio con LC1 & LC 3 - vento in ogni direzione 100 km/h

- contattateci per differenti richieste - EN 14439 - C25 fora de servigo com LC1 e LC3 - vento de cada lado 100 kmh - para

pedidos especiais, entre em contato conosco - EN14439 - C25 He coBmectm ¢ LC1 & LC3 - BeTpoBas Harpyska He 6onee
100kMm/4 - pNst yTOMHEeHUs cneumdukaumin obpallaTech, noxanymcra, K Ham

C25

= TEREX. :
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LOAD DIAGRAM

Lastkurven - Courhes de charges - Curvas de cargas - Diagramma di portata -

Diagrama de carga - Cxema Harpy3sok

5,00 m ®
e
25,60 m
4,60 m e
s
23,40 m
4,20 m

T YO

A s
21,20 m
H4
19,00 m
/ THS
/
/

&' 67 AFC 90

30 m
35 m
40 m
45 m
50 m
55 m

Maximum jib - Max. Ausleger - Fléche maxi. -
Pluma maxima - Sbraccio massimo - Langa maxima
MakcumanbHuii BbineT cTpensl

Minimum jib (in service) - Mindst. Ausleger in
Betrieb - Fléche min. en service - Pluma minima
en servicio - Sbraccio minimo in servizio - Langa
minima em servigo - MMHMManbHbLIN BbINET CTPEnbl
npu pabote

Minimum jib (out of service) - Mindst. Ausleger
auBer Betrieb - Fleche min. hors service -

Pluma minima fuera de servicio - Sbraccio minimo
in fuori servizio - Langa minima fora de servigo -
MUWHUManNbHLIV BbINET CTPErbl B CTaLMOHAPHOM
COCTOSIHUK

L
1 3 1

A~ A M M
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CTL 260-18

Load Diagram - Lastkurven - Courbes de charges - Curvas de cargas -
Diagramma di portata - Diagrama de carga - flJuarpamma rpy3onogbLEMHOCTH

15m 20m 25m 30m 35m 40 m 45 m 50 m 55 m
@ 9t » 2790 m t 9,00 9,00 9,00 8,12 6,54 5,36 4,44 3,70 3,10
©3 135t»  20,40m t 13,50 13,50 10,45 8,14 6,50 5,26 4,30 3,63 2,90
e@ 9t » 31,90m t 9,00 9,00 9,00 9,00 792 6,54 5,46 4,60
©3 135t» 22,60m t 13,50 13,50 11,91 9,34 750 6,13 5,05 420 *
g 18t » 1790 m t 18,00 15,76 11,91 9,34 750 6,13 5,05 4,20
e 9t » 3280m t 9,00 9,00 9,00 9,00 8,28 6,88 5,80
®3 135t»  23,20m t 13,50 13,50 12,30 9,71 7,86 6,48 540 *
18t » 18,20 m t 18,00 16,19 12,30 9,71 7,86 6,48 5,40
9t » 3370m t 9,00 9,00 9,00 9,00 8,60 7,20
13,5t>» 23,70 m t 13,50 13,50 12,64 10,04 8,19 6,80 *
18t > 18,50 m t 18,00 16,54 12,64 10,04 8,19 6,80
g 9t » 3400m t 9,00 9,00 9,00 9,00 8,70
&9 135t»  23,80m t 13,50 13,50 12,70 10,13 830 *
9 18t » 18,60 m t 18,00 16,55 12,70 10,13 8,30
@ 9t » 30,00m t 9,00 9,00 9,00 9,00
&g 135t» 23,90m t 13,50 13,50 12,77 10,20 *
9 18t » 18,70 m t 18,00 16,63 12,77 10,20

*=+200kg [¥ -z 50m-45m-40m-35m-30m]

Load diagram not consider rope weight: p = 1.3 Kg/m - Lastkurven beinhalten nicht das Eigengewicht des Hubseils: p = 1,3 Kg/m -

La courbe de charge ne tient pas compte du poids du céable p = 1,3 kg/m - La tabla de cargas no incluye el peso del cable: p = 1,3 kg/m -
Diagramma di carico senza peso fune di sollevamento: p =1.3 kg/m - Diagrama de carga néo considera o peso da corda: p=1,3kg/m -
py30BbICOTHasA XapaKTepucTVKa cocTaBneHa 6e3 yyeTa Beca kaHata: p = 1.3 kr\m

Jib and Tower Height Configurations - Ausleger- und Turmkonfigurationen -
Configurations de la fleche et du mat - Configuraciones de pluma y torre -
Configurazioni torre e hraccio - Configuracao de lanca e altura de torre -
Kondpmurypaumsa 6awiHm m cTpensl

=N - N I

30m 1+2+6 @ @ ®
35m 1+2+5+6 H1 H+850m H+ 29,20 m H + 23,70 m
40m 1+2+3+6 H2 H+980m H+34,40m H+ 29,60 m
45 m 1+2+3+5+6 H3 H+11,10m H+ 39,60 m H + 35,80 m
50 m 1+2+3+4+6 H4 H+ 1250 m H+44,80m H + 40,50 m
55 m 1+2+3+4+5+6 H5 H+1380m H+ 49,90 m H + 45,20 m
Heé H+1510m H + 55,00 m H+ 49,90 m

; VORKS FOR YOU.



TOWER

Turm - Tour - Torre - Torre - Torre - bawHsa

Standard Configurations - Standardkonfiguration - Standard Implantations -
Implantaciones Standard - Installazioni Standard - Configuracao padrao -
CranpapTHas KoHcUrypaumsa KpaHa

qu Tower: H20 & Basement: RTL Tower: H20 & Basement: F4
-2300 kN -3089 kN -1282 kN -1526 kN
R2 1700 kN 2614 kN R2 -166 kN O kN
& 750 kN & 830 kN
4795 m
(C25) 46,25 m
A (C25)
11 A
4420 m || 1
4250 m
10 ]
40,45 m | | 10
] 38,75 m |
9
36,70 m 9
] 35,00 m
\ -
32,95 m || < 8
. -
2020m ||| S 7 <«
T 2750 m ©
o =
6 - o
. (o]
25,45 m S 6 T
= 23,75 m o
5 ] S
21,70 m 5 z
= 1 o5 20,00 m
m -
—>| 4 [€«————
* ol 4 [l<1:25m
= & | <
of R | E
i 3 2
A P
] A
2
LYy / 2
1 [ || \ A
] A
m
o
£ = E h20
e - ! 0 18.8 TA
= S 2
« a ¢
| =
ST e00m o
R2 Yy Ri R2 [T Y R1
> max. H (m) > max. H (m)
[AAAAN| FEM 1005 C25 FEM 1001 [ANAZNAN | FEM 1005 €25 FEM 1001
30m 4795 4795 30m 46,25 46,25
35 m 44,20 4795 35 m 4250 42,50
40 m 44,20 4795 40 m 38,75 38,75
45 m 40,45 44,20 45 m 38,75 38,75
50 m 40,45 40,45 50 m 35,00 38,75
55 m 36,70 40,45 55 m 35,00 35,00

Tower height - Turmhohe - Hauteur mat - Altura torre - Altezza torre - Altura torre - BbicoTa 6aLuHu
Different heights and tower combinations are available; please consult us - Andere Héhen

und Turmkombinationen auf Anfrage - Différentes hauteurs et combinaisons de tour sont
disponibles; nous consulter - Hay diferentes alturas y combinaciones de torre disponibles.
m I E R Ex Constiltenos - Altezze diverse e combinazioni di torre sono disponibili; consultateci -
® Diferentes alturas e combinagdes de torres disponiveis; fale conosco - Bo3amoxHbl gpyrue 6
COYETaHMS BbICOTbI U KOHUrypaLmmn GaLlHK; NPOKOHCYNLTUPYITECH C HAMU




CTL 260-18

Other configurations - Aufstellmaglichkeiten - Autres Implantations -
Otras Implantaciones - Altre Installazioni - Outras configuracaes -

Apyrue xoHdurypaumm

Bottom climbing crane - Kletterkran im Gebaude - Télescopage Tower: H20
sur dalles - Telescopage grua trepadora - Gru climbing - Guindaste
automontante interno - CamonoLemHbii kpan 2> | ¢ | H |
10,00 m 3750 m
11,00 m 41,25 m
30 m
12,00 m 41,25 m
— E_f H 14,00 m 41,25 m
c 10,00 m 33,75 m
11,00 m 3750 m
v 35m
== [=——" 12,00 m 3750 m
14,00 m 3750 m
10,00 m 33,75 m
11,00 m 3750 m
40 m
12,00 m 3750 m
14,00 m 3750 m
11,00 m 33,75 m
45 m 12,00 m 33,75 m
14,00 m 33,75 m
11,00 m 33,75 m
50 m 12,00 m 33,75 m
14,00 m 33,75 m
11,00 m 30,00 m
55m 12,00 m 30,00 m
14,00 m 30,00 m
Crane tied to the structure - Geankerter Kran - Grue ancrée - .
, . Tower: H20
Grua anclada - Gru ancorata - Guindaste ancorado na estrutura - . .
KpaH, KpeNALMIACH K COOpyXeHHIO
30m 25 m/35 m 18 m/26 m 29 m
35m 25 m/35 m 18 m/26 m 29 m
40 m 25 m/35 m 18 m/26 m 29 m
E 45m 25m/32m  18m/22m 27 m
. 50 m 25m/32m  18m/22m 27 m
55 m 25 m/28 m 18 m/22 m 256'm

BN

«—— > — > l— W —>{— O >

1
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TOWER

Turm - Tour - Torre - Torre - Torre - bawHsa

Standard Configurations - Standardkonfiguration - Standard Implantations -
Implantaciones Standard - Installazioni Standard - Configuracao padrao -
CranpaprHas koHdmrypauusa KpaHa

Hn23 Tower: HD23 & Basement: R1

-2300 kN -3749 kN
R2 1650 kN 3219 kN

& 880 kN

60,40 m
A
54,40 m 1
(C25)
9
48,40 m
8
42,40 m
7
36,40m | | ©
N
N
6 ()
30,40 m a
1 I
> . 228 m S
2440m | | S
£
o 3
18,40 m L || @
A
3
= V
2
1
Y
re FHRi-
> max. H (m)
[AAZNAN | FEM 1005 C25 FEM 1001
30m 54,40 60,40
35m 54,40 60,40
40 m 54,40 54,40
45 m 48,40 54,40
50m 48,40 54,40
55 m 48,40 48,40

Tower height - Turmhohe - Hauteur mat - Altura torre - Altezza torre - Altura torre - BeicoTa 6aLuHm

= TEREX.

Tower: HD23 & Basement: R2

-2680 kN - 5000 kN
R2 1950 kN 4450 kN

& 1020 kN

72,40 m

66,40 m
(C25)

60,40 m

5440 m

No. 9 HD23 22.6

3
-«

R
>

1 _228m

No. 3 HD23 26.6

|

> max. H (m)
FEM 1005 C25 FEM 1001
30m 66,40 72,40
35m 66,40 72,40
40 m 60,40 66,40
45m 60,40 66,40
50 m 60,40 60,40
55 m 54,40 60,40

Tower: HD23 & Basement: R3

-3150 kN -6433 kN
R2 2333 kN 5785 kN
& 1130 kN
84,40 m
A
7840m |3
(C25)
12
72,40 m
1
66,40 m
10
60,40 m
©
o
9 N
54,40 m 0
[a]
. =
4840m | | e
S
7 P4
42,40 m
6
3640m ||
5
3040m | |
4
24,40 m ¥
A
¢ No. 2 HD23
o
18,40 m 26.6
|
12,40 m
1 No. 1
HD23 26.12

I
o

> max. H (m)
[AAZNAN | FEM 1005 €25 FEM 1001

30m 78,40 84,40
35m 72,40 84,40
40m 72,40 78,40
45 m 72,40 78,40
50m 66,40 78,40
55 m 66,40 72,40

Different heights and tower combinations are available; please consult us - Andere Hohen
und Turmkombinationen auf Anfrage - Différentes hauteurs et combinaisons de tour sont
disponibles; nous consulter - Hay diferentes alturas y combinaciones de torre disponibles.
Constltenos - Altezze diverse e combinazioni di torre sono disponibili; consultateci -
Diferentes alturas e combinagdes de torres disponiveis; fale conosco - BoamoxHbl apyrne 8
COYETaHWS BbICOTbI Y KOHUIypaLumn HGaLlHn; NPOKOHCYNLTUPYATECH C HAMK



Tower: HD23 & Basement: FP1

e | 4
R1

1350 kN -1749 kN
R2 OkN OkN
& 1050 kN
58,00 m
(C25)
A
9
5200m | |
8
46,00 m
7
40,00 m
: ©
34,00 m S
I ]e228m o
5 [a]
I
28,00 m <
£ S
Jg Z
22,00 m ©
A
3
| v
2
1
L Y

R2
_»
[VAVAVAV,\N

30 m
35m
40 m
45 m
50 m
55 m

<—10,20 m—>»y R1
max. H (m)

FEM 1005 C25 FEM 1001
58,00 58,00
52,00 58,00
52,00 58,00
52,00 52,00
46,00 52,00
46,00 52,00

CTL 260-18

VORKS FOR YOU.



TOWER

Turm - Tour - Torre - Torre - Torre - bawHsa

Other configurations - Aufstellmaglichkeiten - Autres Implantations -
Otras Implantaciones - Altre Installazioni - Outras configuracaes -

Apyrue xoHdurypaumm

Bottom climbing crane - Kle'tterkran im Gebéud.e . T.élescop‘age Tower: HD23-22
sur dalles - Telescopage grua trepadora - Gru climbing - Guindaste
10,00 m 42,00 m
12,00 m 48,00 m
30m
14,00 m 54,00 m
- = H 16,00 m 54,00 m
c 10,00 m 36,00 m
* 35m 12,00 m 42,00 m
— L= 40m 14,00 m 48,00 m
16,00 m 48,00 m
10,00 m 30,00 m
Al 12,00 m 36,00 m
50 m
55m 14,00 m 42,00 m
16,00 m 42,00 m
Crzfne tied to the structure - Geaqkerter Kran - Grue ancrée - Tower: HD23-22
Grua anclada - Gru ancorata - Guindaste ancorado na estrutura - . .
30m 36 m/48 m 24 m/36 m 30m
35m 36 m/42 m 24 m/36 m 24 m
40 m 36 m/42 m 24 m/36 m 24 m
E 45m 30m/36m  24m/36m 21 m
. 50 m 30m/36m  24m/36m 21 m
55m 30 m/36 m 24 m/36 m 21 m

BN

> — > l— W —>{— O >

I

= TEREX.
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CTL 260-18

Standard Configurations - Standardkonfiguration - Standard Implantations -
Implantaciones Standard - Installazioni Standard - Configuracao padrao -

CraHpapTHaa KoHdUrypaumua KpaHa

T823 Tower: TS23 & Basement: R
-1900 kN -2457 kN
R2 1350 kN 2021 kN
i 640 kN
4760 m
(C25)
A
8
41,70 m
7
35,80 m
6
29,90 m
©
5 <
N
Q
24,00 m a
230m o
->| |[|le=—1 ©
4 2
18,10 m
=
o
22
12,20 m 10
A
2
A
1
A/
R BFR1
> max. H (m)
[ANAZNAN | FEM 1005 €25 FEM 1001
30 m 4760 4760
35m 4760 4760
40 m 41,70 47,60
45 m 41,70 47,60
50 m 41,70 41,70
55 m 35,80 41,70

Tower height -

Tower: TS23 & Basement: F

-1380 kN -1685 kN
R2 -175 kN 0 kN
& 785 kN
4870 m
8
42,80 m
(C25) ||
7
36,90 m
6
31,00m | |
. ©
©
N
25,10 m &
12
o |230m 5
. S
P4
19,20 m
.| €
o
)
1330m | | @
7y
2
\
1
— ¥
x |
/\

RQ 600 my R
>

> max. H (m)
[ANAZNAN | FEM 1005 €25 FEM 1001

30m 42,80 48,70
35m 42,80 42,80
40m 36,90 42,80
45 m 36,90 36,90
50 m 36,90 36,90
55 m 31,00 31,00

Turmhohe - Hauteur mat - Altura torre - Altezza torre - Altura torre - BeicoTa GaluHu

Different heights and tower combinations are available; please consult us - Andere H6hen und Turmkombinationen auf Anfrage - Différentes
hauteurs et combinaisons de tour sont disponibles; nous consulter - Hay diferentes alturas y combinaciones de torre disponibles. Consultenos
- Altezze diverse e combinazioni di torre sono disponibili; consultateci - Diferentes alturas e combinagoes de torres disponiveis; fale conosco -
Bo3MoxHbI Apyre coveTaHms BbICOTbI M KOH(UrypaLumn 6aLliHi; NPOKOHCYNBTUPYATECH C HAMVU

11
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TOWER

Turm - Tour - Torre - Torre - Torre - bawHs

Other configurations - Aufstellmaglichkeiten - Autres Implantations -
Otras Implantaciones - Altre Installazioni - Outras configuracaes -
Apyrue xoHdurypaumm

Crane tied to the structure - Geankerter Kran - Grue ancrée - Tower: TS23

Grua anclada - Gru ancorata - Guindaste ancorado na estrutura -
Kpa, KpensLAMics K CoopyXeHIo
30m 28 m/34m 236 m/295m 31m
35m 22 m/28 m 236 m/295m 25 m
40 m 22 m/28 m 23,6 m/295 m 25 m
7 45 m 22 m/28 m 236 m/295m 25 m
z 50 m 16 m/22m 23,6 m/29,56 m 25 m
55 m 16 m/22m 23,6 /295 m 25 m

BN

«—— > —— > l— W —>{E— O >

I

= TEREX.
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MECHANISMS CTL 260-18

Antriebe - Mécanismes - Mecanismaos - Meccanismi - Mecanismo - MexaHu3m

Power supply - Stromversorgung - Alimentation - Suministro eléctrico -
Alimentazione - Requisitos de energia - Tpeﬁonal-mn no NUTaHuIo

67 AFC 90 - LFC 45 123 kVA* 400V - 50Hz / 460V - 60Hz 2000/14/CE modificata
#’ 67 AFC 90 - LFC 67 165 kVA* 400V - 50Hz / 460V - 60Hz 2000/14/CE modificata

* Average consumption - Durchschnittsverbrauch - Consommation moyenne - Consumo medio - Consumo medio - Consumo médio -
CpenHee notpebnenve

Hoisting - Hebhen - Levage - Elevacion - Sollevamento - Elevacao - Moabem
_--ﬂ-—

0->» 37

0> 54

e 4 0> 77

37 0> 82

15 0 130

135 0 25
67 AFC 90 Rroo & 036 560 m (Roo)
.é‘ 67 AFC 90 Ro1 &2 6 0> 51 67 940 m (Ro1)

(vector) 55 0> 55

2,25 0> 87

18 0> 19

12 0>» 27

o 8 0> 39

74 0> 41

3 0 65

o VORKS FOR YOU.



MECHANISMS

Antriehe - Mécanismes - Mecanismos - Meccanismi - Mecanismo - MexaHu3am

Hoisting Speed - Hehen Geschwindigkeit - Vitesse de Levage -
Velocidad de Elevacidn - Velocita di Sollevamento - Velocidade de icamento -
CkopocTtb noagbemMa

Q' 67 AFC 90

9000
8000
7000
6000
5000
4000
3000
2000
1000
0

Load (Kg):

0 20 40 60 80 100 120 140
Speed (m/min):

Additional Specifications - Weitere Leistungsdaten - Spécifications
additionnelles - Otras prestaciones - Altre movimentazioni - Especificacoes
adicionais - [lononHutenbHbie cneuncpukaumm

LFC 45 R0O / R0O1
T 2,5 min 45 kW
(vector)
LFC 67 R0 / R0OT
T © 1,8 min 67 kW
(vector)
) scc22112 0 075 rpm. 2x9,8 kW

= TEREX. y




TRANSPORTATION CTL 260-18

Transport - Transport - Transporte - Trasporto - Transporte - TpaHcnopTupoBka

Packing list
Undercarriage
LENGTH - LANGE WIDTH - BREITE = QUANTITY -
HEIGHT - HOHE - WEIGHT -
DESCRIPTION - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION - RoNCDELR PeCECR "HAUTEUR | MENGE-QUANTITE | cpyopr.
CTL 260-18 H20 DESCRIPCION - DESCRIZIONE - DESCRIGAO - LLONGTUD | ANehuRs. - ALTURA - s | PoiDs - PESO -
SIUCAINE COMPRIMENTO - LARGURA - ALTEZZA - QUANTIDADE - PESO -
ANVHA LWKPUHA CLIURALEEICOTA KONUYECTBO BESCREEC
6X6 m
- UNDERCARRIAGE 8,95 m 0,50 m 1,05 m 1 2088 kg
LONG BEAM
6X6 m
UNDERCARRIAGE 4,40 m 0,50 m 1,05 m 2 1010 kg
SHORT BEAM
6X6 m
UNDERCARRIAGE 5,50 m 0,15 m 0,48 m 2 280 kg
JOINING SLEEPER
z 6X6 m
, UNDERCARRIAGE 5,50 m 0,15m 0,48 m 2 220 kg
o JOINING SLEEPER
6X6 m
UNDERCARRIAGE 510 m 0,24 m 0,30 m 4 500 kg
STRUT
STRUT MOUNTING
TOWER Etg“é%':‘;':f” 18.8TA 750 m 2,30 m 2,30 m 1 6660 kg*
UNDERCARRIAGE
8x8 m UNDERCARRIAGE
STRUT MOUNTING TOWER SECTION 290 ™ 290 m 2,90 m ! 9150 kg
8x8 m
UNDERGARRIAGE STRUT 4,30 m 0,30 m 2,25 m 4 1820 kg
//’/ 8x8 m
/ UNDERCARRIAGE INTERNAL BEAM 400m 0,16 m 0,33 m 4 210kg
2 8x8 m
= UNDERCARRIAGE EXTERNAL BEAM 98 0,30m 0,33 m 4 626 kg
10x10 m UNDERCARRIAGE STRUT
\ MOUNTING 3,00 m 3,00 m 3,10 m 1 10450 kg
TOWER SECTION
10x10 m LEFT + RIGHT 2 left +
UNDERCARRIAGE STRUT 570m 260m 0,70 m 2 right 8825 kg

. VORKS FOR YOU.



TRANSPORTATION

Transport - Transport - Transporte - Trasporto - Transporte - TpaHcnopTupoBka

CTL 260-18 HD23

—— -5

A\
o

DESCRIPTION - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION -
DESCRIPCION - DESCRIZIONE - DESCRIGAO -

OMNMUCAHHUE

CROSSBEAM FOR TRAVELLING

10x10 m
UNDERCARRIAGE

10x10 m UNDERCARRIAGE

ELECTRICAL BOX SUPPORT

PLATFORM FOR TVF 4RT 4M9
TRAVELLING DRIVE UNIT

10x10 m UNDERCARRIAGE
ELECTRICAL BOX SUPPORT
PLATFORM FOR TSR 4RG 4M8
TRAVELLING DRIVE UNIT

‘A" BEAM FOR
6x6 m TS23
UNDERCARRIAGE

“B”" BEAM FOR
6x6 m TS23
UNDERCARRIAGE

CROSSBEAM FOR
UNDERCARRIAGE TS23
(Travelling version)

HA20 18.10B
TOWER ELEMENT

HA20 18.4 S
TOWER ELEMENT

H20
SLEWING RING
SUPPORT

LENGTH - LANGE
- LONGUEUR
- LONGITUD -

LUNGHEZZA -
COMPRIMENTO -
ONUHA

700 m

5,70 m

5,60 m

8,89 m

8,89 m

541 m

10,00 m

3,75 m

265 m

* including ladders, platforms, assembly equipment and strut mounting brackets

2

TEREX.

WIDTH - BREITE
- LARGEUR -
ANCHURA -

LARGHEZZA -
LARGURA -

LUMPUHA

2,20 m

2,20 m

2,10 m

0,85 m

0,55 m

0,45 m

2,00 m

2,00 m

230m

HEIGHT - HOHE
- HAUTEUR
- ALTURA -
ALTEZZA -
ALTURA - BbICOTA

0,40 m

2,40 m

370 m

1,24 m

1,44 m

0,18 m

1,95 m

1,95 m

3,70 m

MENGE - QUANTITE

QUANTITY - T

GEWICHT -
POIDS - PESO -
PESO -
PESO - BEC

- CANTIDAD -
QUANTITA -
QUANTIDADE -
KONWUYECTBO

2 2030 kg
1 1300 kg
1 645 kg
1 4620 kg
1 5010 kg
2 440 kg
1 7000 kg*
1 2955 kg*
1 10140 kg

16



CTL 260-18

LENGTH - LANGE | WIDTH - BREITE

QUANTITY -

HEIGHT - HOHE . WEIGHT -
DESCRIPTION - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION - : tozGﬁE%R 'ALﬁRSE;’E' - HAUTEUR MENGEN'T?I;’AAST'TE GEWICHT -
CTL 260-18 HD23 DESCRIPCION - DESCRIZIONE - DESCRIGAO - Lugeﬁez?z;\. LARgHgZZA. - ALTURA - 'gGAN“TA . POIDS - PESO -
UILENLE COMPRIMENTO - LARGURA - ALTEZZe QUANTIDADE - BESCH
ANVHA LIMPMHA CLIURALEEICOTA KONMYECTBO BESCREEC
1 TOWER SECTION
I HD2§26 6 6,00 m 234 m 2,32 m 1 6300 kg**
TOWER SECTION
HD23 26.3 3,00 m 234 m 2,32 m 1 3658 kg**
s TOVLIE:;? ESEON 6,00 m 2928 m 2,29 m 1 4675 kg™
{i I TOVLEZ%SEON 3,00 m 229 m 2,28 m 1 2660 kg**
/'\ HD23
i SLEWING RING 297 m 230m 2,75 m 1 10520 kg
ﬁ‘ SUPPORT
CTL 260-18 TS23
1
o4 1 TS23 24.3
=g \
!g;] TOWER SECTION 295 m 2,33 m 2,25 m 1 2150 kg
2% TS23 24.6
B> ' TOWER SECTION 590 m 233 m 2,25 m 1 3700 kg
A TS23
4 t SLEWING RING 2,98 m 2,30 m 2,76 m 1 9500 kg
i SUPPORT
Cab
CTL 260-18
) : CAB SUPPORT
i . PLATFORM 4,00 m 1,51 m 2,50 m 1 1140 kg
+ CAB + ELECTRICAL BOX

" VORKS FOR YOU.



TRANSPORTATION

Transport - Transport - Transporte - Trasporto - Transporte - TpaHcnopTupoBka

evors e [ wiorn 28ere | e yone | @0 | weranr
DESCRIPTION - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION - ToNG D TN - HAUTEUR TR GEWICHT -
CTL 260-18 DESCRIPCION - DESCRIZIONE - DESCRIGAO - ) : \ - ALTURA - : N POIDS - PESO -
LUNGHEZZA - LARGHEZZA - QUANTITA -
ONMUCAHVE ALTEZZA - PESO -

COMPRIMENTO - LARGURA - ALTURA . BuicoTa | (QUANTIDADE - S e

ANMHA LUMPUHA KONUYECTBO
COUNTERJIB
complete of handrails, hold-to-position 8,40 m 3,60 m 1,95 m 1 7200 kg

frame without winches )

LUFFING WINCH 45 kW
R0O / RO1 273 m 1,85 m 175m 1 3230 kg
(complete of ropes)

LUFFING WINCH 67 kW
R0O / RO1 2,82 m 1,93 m 1,95 m 1 3850 kg
(complete of ropes)

HOIST WINCH 67 kW
ROO 237 m 223 m 1,95 m 1 3855 kg
(complete of ropes)

HOIST WINCH 67 kW
RO1 2,37 m 2,23 m 1,95m 1 4412 kg
(complete of ropes)

COUNTERJIB
A-FRAME 788 m 2,45 m 12,11 m 1 4650 kg
UNIT
JIB SECTION-1 10,56 m 1,76 m 1,87 m 1 1782 kg
JIB SECTION-2 10,53 m 1,76 m 1,70 m 1 1235 kg
JIB SECTION-3 10,53 m 1,76 m 1,70 m 1 1084 kg
JIB SECTION-4 10,53 m 1,76 m 170 m 1 983 kg
JIB SECTION-5 5,63 m 1,76 m 1,70 m 1 532 kg
JIB SECTION-6 10,61 m 1,76 m 1,84 m 1 1310 kg
2-PART LINE
HOIST BLOGK 1,20 m 0,53 m 1,03 m 1 360 kg
4-PART LINE
HOIST BLOCK 0,52 m 0,26 m 0,98 m 1 300 kg

*

including ladders, platforms, assembly equipment and strut mounting brackets

E R Ex ** inclusive of ladders, platforms and assembly equipment
® 18
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NOTES CTL 260-18

Notizen - Note - Apunte - Appunti - Notas - 3ameTku

. VORKS FOR YOU.



Effective Date: June 2015.

Product specifications and prices are subject to change without notice or obligation. The photographs and/or drawings in this document are for
illustrative purposes only. Refer to the appropriate Operator's Manual for instructions on the proper use of this equipment. Failure to follow the
appropriate Operator's Manual when using our equipment or to otherwise act irresponsibly may result in serious injury or death. The only warranty
applicable to our equipment is the standard written warranty applicable to the particular product and sale and Terex makes no other warranty, express
or implied. Products and services listed may be trademarks, service marks or trade-names of Terex Corporation and/or its subsidiaries in the USA and
other countries. All rights are reserved. Terex® is a registered trademark of Terex Corporation in the USA and many other countries.

Giiltig ab: Juni 2015.

Produktbeschreibungen und Preise kénnen jederzeit und ohne Verpflichtung zur Ankiindigung geandert werden. Die in diesem Dokument enthaltenen
Fotos und/oder Zeichnungen dienen rein anschaulichen Zwecken. Anweisungen zur ordnungsgemaBen Verwendung dieser Ausriistung entnehmen Sie
bitte dem zugehdrigen Betriebshandbuch. Nichtbefolgung des Betriebshandbuchs bei der Verwendung unserer Produkte oder anderweitig fahrldssiges
Verhalten kann zu schwerwiegenden Verletzungen oder Tod fiihren. Fiir dieses Produkt wird ausschlieBlich die entsprechende, schriftlich niedergelegte
Standardgarantie gewahrt. Terex leistet keinerlei dariiber hinaus gehende Garantie, weder ausdriicklich noch stillschweigend. Die Bezeichnungen

der aufgefiihrten Produkte und Leistungen sind gegebenenfalls Marken, Servicemarken oder Handelsnamen der Terex Corporation und/oder ihrer
Tochtergesellschaften in den USA und anderen Landern. Alle Rechte vorbehalten. ,TEREX" ist eine eingetragene Marke der Terex Corporation in

den USA und vielen anderen Landern.

Date d'effet : Juin 2015.

Les spécifications et prix des produits sont sujets a modification sans avis ou obligation. Les photographies et/ou dessins contenus dans ce documents
sont uniquement pour illustration. Veuillez vous référer a la notice d'utilisation appropriée pour les instructions quant a I'utilisation correcte de cet
équipement. Tout manquement au suivi de la notice d'utilisation appropriée lors de I'utilisation de notre équipement ou tout acte autrement irresponsable
peut résulter en blessure corporelle sérieuse ou mortelle La seule garantie applicable & notre équipement est la garantie standard écrite applicable a un
produit et a une vente spécifique. Terex n'offre aucune autre garantie, expresse ou explicite. Les produis et services proposés peuvent étre des marques
de fabrique, des marques de service ou des appellations commerciales de Terex Corporation et/ou ses filiales aux Etats Unis et dans les autres pays, et
tous les droits sont réservés. <TEREX» est une marque déposée de Terex Corporation aux Etats Unis et dans de nombreux autres pays.

Fecha efectiva: Junio 2015.

Los precios y las especificaciones de productos pueden sufrir cambios sin aviso previo u obligacion. Las fotografias o dibujos de este documento
tienen un fin meramente ilustrativo. Consulte el manual de instrucciones del operador correspondiente para mas informacion sobre el uso correcto

de este equipo. El hecho de no respetar el manual del operador correspondiente al utilizar el equipo o actuar de forma irresponsable puede suponer
lesiones graves o fatales. La Unica garantia aplicable a nuestro equipo es la garantia escrita estandar correspondiente a cada producto y venta, y
TEREX no amplia dicha garantia de forma expresa o implicita. Los productos y servicios mencionados pueden ser marcas registradas, marcas de
servicio o nombres de marca de TEREX Corporation o de sus filiales en Estados Unidos de América y otros paises, y se reservan todos los derechos.
TEREX" es una marca comercial registrada de Terex Corporation en Estados Unidos de América y muchos otros paises.

Data di inizio validita: Giugno 2015.

Ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche e i prezzi dei prodotti in ogni momento e senza preavviso. Le fotografie e/o i disegni contenuti in questo
documento sono destinati unicamente a scopi illustrativi. Consultare le istruzioni sull'uso corretto di questo macchinario, contenute nell'opportuno
Manuale dell'operatore. L'inottemperanza delle istruzioni contenute nel Manuale dell'operatore del macchinario e altri comportamenti irresponsabili
possono provocare gravi lesioni, anche mortali. L'unica garanzia applicabile ai nostri macchinari & la garanzia scritta standard applicabile al particolare
prodotto e alla particolare vendita; Terex & esonerata dal fornire qualsiasi altra garanzia, esplicita o implicita. | prodotti e servizi elencati possono essere
dei marchi di fabbrica, marchi di servizio o nomi commerciali di TEREX Corporation e/o societa affiliate negli Stati Uniti d'America e altre nazioni e tutti

i diritti sono riservati. ,TEREX" & un marchio registrato di Terex Corporation negli USA e molti altri Paesi.

Data de vigéncia: Junho 2015.

Especificagdes e pregos dos produtos sujeitos a alteragdo sem aviso prévio ou obrigagdes. As fotografias e/ou desenhos deste documento servem
apenas para fins ilustrativos. Consulte o respectivo Manual de Instrugdes para instrugdes sobre o uso correto deste equipamento. A falta de atengao
ao respectivo Manual do Operador no uso de nosso equipamento ou a operagdo da maquina em condigdes improprias pode resultar em lesao grave
ou morte. A Unica garantia aplicavel aos nossos equipamentos ¢ a garantia padréao por escrito, aplicavel ao produto especifico e a sua venda, sem que
nenhuma outra, expressa ou implicita, seja oferecida pela Terex. Os produtos e servigos listados podem ser marcas comerciais, marcas de servigo ou
nomes-fantasia da Terex Corporation e/ou suas subsidiarias nos EUA e em outros paises. Todos os direitos reservados. Terex® é marca registrada da
Terex Corporation nos EUA e muitos outros paises.

Bctynaet B cuny: UioHb 2015.

TexHn4eckne xapakTepUCTVKL U LieHbl MOTYT M3MEHATLCS 6e3 npeaBapuTenbHOMO yBeAOMITEHNS 1 6e3 Kaknx-
nmbo 0bs3aTensCTB AN nponssoanTens. Potorpadum 1 (MNK) YepPTEXW, NCMONL30BAHHbIE B OKYMEHTE,
Np1BEAEHbI UCKIMIOYMTENBHO B KaYecTBe unmtocTpaumii. IHCTpyKumm no npaevnam akcnyaraumm AaloTes B
COOTBETCTBYHIOLLMX PYKOBOACTBAX AJ1s1 ONEepaTopoB AaHHOro 0bopyaoBaHus. HeBbINONHeEHWE pekomeHaaLmi
PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaumu Hallero 0bopyaoBaHus nnu apyrvie 6e3oTBETCTBEHHbIE AeNCTBUS MOTyT
rnoBneyb cepbesHble TpaBMbl UM CMePTb. EAVHCTBEHHON rapaHTUeN, AeNCTBYIOLLEN B OTHOLLEHUN HaLLero
obopyaoBaHns, ABMSETCA CTaHAapTHasA hopMa MMCbMEHHOW rapaHTUK Ha AaHHbIN T 06opyAoBaHWS U Ha
YCINOBMS €ro NPOAaXM.

Copyright 2015 Terex Corporation

Terex Cranes, Global Marketing, DinglerstraBe 24, 66482 Zweibriicken, Germany
Tel. +49 (0) 6332 830, Email: info.cranes@terex.com, www.terexcranes.com

Brochure Reference: TC-DS-M-E/F/G/1/S/P/R-CTL260-18-06/15 www.terexcranes.com
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* Gru a torre a braccio impennabile
Luffing Jib Tower Crane °* Grue a tour a fleche relevable
* Turmdrehkran mit Steilstellung-Ausleger
* Grua torre de pluma abatible

|
H 0

L4=5.4m I
. | N
T
,H3 ‘ —_
L3=4.5m | . i l
2 O] @ ®
‘ B r+o5n+31a] Hr22
H2 | g ) H+12 |H+41.5| H+33
= + +41. +
L2=3.6 m R2=14.3m H  Altezza torre @
44 H+14.7 H+52.1| H+44 L L. . .
o | 70° R Raggio min. braccio in fuori servizio
T H2 H+17.4 H+61.9| H+52 . .
Hi @  Sbraccio massimo
T 11=27m | @ Sbraccio minimo in servizio
| | R1=14. 3 m ( ) ®  Sbraccio minimo in fuori servizio °
| o
/ H  Tower height
_ R Min. jib parking radius (out-of-service)
€ @  Maximum jib
« @  Minimum jib (in service)
- ®  Minimum jib (out of service)
gl , L1=30m | L2=40m | L3=50m | L4=60m
- <= H Hauteur mat
Oy u . ~ N @ A \ . .
8.5m ! T T T T R Rayon fleéche min. hors service
} Fl @  Portée maxi.
@  Portée min. en service
®  Portée min. hors service
T IAVAVAVIN
BOm) =1+2+6 H  Turmhshe «o©
40m) =1+2+3+6 R Mindst. Auslegerradius auf3er Betrieb
[ 50m) =1+2+3+5+6 @ Max. Ausleger
[ 60m) =1+2+3+4+5+6 @  Mindst. Ausleger in Betrieb
®  Mindst. Ausleger auBBer Betrieb
H  Altura torre @
R Radio pluma minimo fuera de servicio
@  Pluma maxima
@ Pluma minima en servicio
C € rem1.001 A3 " y
©) Pluma minima fuera de servicio

THE ULTIMATE CRANE™
S

Dati illustrativi non impegnativi Specifications and data not binding Données techniques seulement indicatives
Con riserva di modifica senza preavviso Subject to modification without notice Modifications réservées sans préavis
Angaben und Beschreibung unverbindlich Dibuyos y datos sin compromiso

Anderungen vorbehalten ohne weitere Mitteilung Modificationes reservadas sin preaviso UTE.DOC. REV.002




aa CTL 400/A-24

Diagramma di portata (1 ] Courbes de charges @@ Curvas de cargas @D
Load Diagram © Lastkurven (D}
@ @ @ m 20 22 24 26 28 30 32 34 36 38 40 45 50 55 60
12t -257 m 12 12 12 1184 | 1099 | 1023 | 95 | 898 | 845 | 799 | 757 | 668 | 597 | 538 49
12t -39 m 12 12 12 12 12 12 12| 11.59* | 109* | 1027*| 9.71* | 853 | 7.6*
18t -1 m ot 18 18 1726 1589 1472 137 1281 | 1202 | 1133 | 107 | 1014 | 895 8
12t -363 m 12 12 12 12 12 12 12 12 12 | 11.43* | 1085*
18t -253 m 18 18 18 1753 1624 1512 1414 | 1328 | 1251 | 1182 | 1124
24t -189 m t 2266 2052 1874 1723 1594 1473 1375 | 1289 | 1212 | 1143 | 1085
12t -0 0m ot 12 12 12 12 12 12
18t -2 m 18 18 18 18 1675 1564
24t -194 m t 2329 N09 1925 177 1636 1525

*

=+ 40kg[bd- ==z 30m-40m-50m] @

Altre installazioni (| ] Autres implantations [ F J Otras implantaciones [ E ]
Other configurations D Aufstellméglichkeiten «©

Gru ancorata

Crane tied to the structure
Grue ancrée

Geankerter Kran

Grua anclada

T Gru climbing
Bottom climbing crane

o
D
O Télescopage sur dalles @
©
L EJ

n
|
]
J:

Kletterkrane im Gebd&ude
Telescopage grua trepadora

o6

v
B
A
@
&
J:

HD 23 22.6
[m] N
~ra[ L L Ll L n g o el

10 12 14 16 18

HD 23 R2 HD 23 R3
36]48]36/30|54] 48] 42]36[54] 48] 42 60]54] 48 ]
2

2.95

2.42

LZ-J LA I"I LZ LJ LA
30/48|30/42|30/66|30/66|30/60|30/54
24/36|24/30|24/36|24/36|24/36|24/30

30 | 26 | 34 | 30 | 30 | 26

HD 23 26.6 | e
[m]
Javavavil L1 L1 |Lz-3| L4 L1| Lz| L3| L4 L1-z| L3| L4 L1 |Lz-3| L4 L1-z| LJ‘ L4 L1-z-3| L4 L1-z-3-4
10 12 14 16 18 20 22 24
36]48]36]30|54]48]42[36[54] 48] 42]60]54] 48] 60]54]48] 60 [54] 60
2
3

2.47

‘ (i ) Consultateci @ Consultus I Nous consulter @@ Auf Anfrage @D Consultarnos @@ ‘




Torre @
Tower D

HD23

H (m)
L1-2-3]44.1

La [a81H-
(321}

Sl

2.28m
—>

No. 7 HD23 22.6

P2 ==

N8
§10.2m
Rt IR
R1 | T100kN ® | 1180 kN &
R2
oas) 941
H (m)
L1 |60.38——
L2-3 54.38-

L4 p83g

36.38-—

30.38

|
No.10 HD23 22.6

6m
-

RZH 2

R1 | 2330 kN @ | 3730kN %

R2 | 1610kN ® | 3130kN %

@ 88t

CTL 400/A-24

Tour CF )
Turm <«o©

H (m)
L1-2-3|44.3 |-~

La [383}

No. 7 HD23 22.6

~y
Il
m*

Rt IR

Masti @D

R1 | 1140kN ® | 1190kN %

@ oex @ oex H oex @ oex

@4».1

Altezza torre @

In servizio
Fuori servizio

A vuoto, senza zavorra,
braccio max., altezza max.

Tower height @

In service
Out of service

Without load, without ballast,
max. jib and max. height

Hauteur mat @

En service
Hors service

A vide, sans lest,
avec fleche et hauteur maximum

Turmhéhe @
In Betrieb
Auf3er Betrieb

Ohne Last und Ballast,
mit Maximalausleger und Maximalhéhe

Altura torre @

En servicio
Fuera de servicio

Sin carga, sin lastre,
con pluma y altura maxima

R2

oas) 108 t

H (m)
L1 [24}-

12:3
L4

©
[s2]
ol
- I
©
4244 o
=z
2.28m | |
—> | v
©
FH 8
EL S
© N
1=
R3 1=
232m ||, 2
- - Y
‘RZT¢R1
R1 2700 kN ® | 5680 kN +

R2 | 1850 kN @ | 4970 kN +

oas) 1121




Meccanismi
Mechanisms

o
D

CTL 400/A-24

LF
D

Mécanismes
Antriebe

- f | z

258 * kVA

400-460V / 50 - 60 Hz

2000/14/CE

Mecanismos

LE

* Gru senza traslazione / Crane without travelling equipment / Grue sans translation / Krane ohne Schienenfahren / Gria sin traslacion

0 = 40 12
0 =55 8.6
@ 0 =75 6
0 = 102 4.2
0 =116 0.6
0 =27 18
0 = 37 12.9
R B ; o | Somicn)
0 = 68 6.3
0 =77 0.9
0 =20 24
0 =275 17.2
égé 0 =375 12
0 =51 8.4
0 = 58 1.2
LWL 9000/D2 2.1 min 90 kW
SCC2 2132 0= 0.65rp.m. 2 X 14 kW
TSR2RG4M38 12 = 24 m/min 4 X 80 Nm

1

W&t Sollevamento @ Hoisting @ Levage @ Heben @
'|X Brandeggio Luffing Relevage Ausleger-Einziehen

U Rotazione Slewing Orientation Schwenken

4 Traslazione Travelling Translation Schienenfahren

iy Direttiva sul livello acustico  Directive on noise level  Directive sur le niveau acoustique  Richtlinie fir den Schall-Leistungspegel
(1] Consultateci Consult us Nous consulter Auf Anfrage

&  Potenza totale richiesta Power requirements Puissance totale nécessaire Geforderte Stromstérke

4 Alimentazione Power supply Alimentation Stromversorgung

Elevacién @
Elevacién de pluma
Orientacion

Traslacién

Directiva sobre el nivel acustico
Consultarnos

Potencia necesaria

Alimentacién

Gru Comedil s.r.l. ~ sisTEMA :
QUALITA’
A Terex Company AZIENDALE
certificato in accordo
alla norma iso 9001:2000 :\u\_'\\_

Via S. Egidio 42/A, 33074 Fontanafredda (PN) - Italy
Tel. (+39) 0434 567 311 - Telefax (+39) 0434 998631

Internet e-mail:
Internet home page:

info@comedil.com
www.comedil.com

Divisione Automontanti

Via Alessandrina, 25 - 20095 Cusano Milanino (MI) - Italy
Tel. (+39) 02613 16011 - Telefax (+39) 02 613 16034

Internet e-mail: info. CBR@comedil.com
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355 HC-L12/24
355 HC-L16/32

Ol
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Wi b\ gyt =
vi‘&\.‘ﬁw/

iy

4200 kg

=7 550 m |-

eI -7 T TNy 5500 kg

@ w5 - 50,0m |-

G -7 ,4/:\_31% T _-\y 7300kg
Ve
=

o -7 e 450 m -
g - Joe=® -7\ 9600kg
CIEEE -

— A - -
T ®,”/
// A,//
@ .- - 400m

=~ 7 T -\y 13000 kg

B (| 350m -
4*&'&;@’ ~ 7~ _ —\& 16000 kg

30,0m -

16000 kg

Unterwagen auf Anfrage
Undercarriage on request
Chassis sur demande
Carro su richiesta
Carreton bajo consulta
Chassis sob consulta

DIN/FEM

1:395




Radius and hoisting height / Portée et hauteur de levage

AUSICIC'UIIQ u“d Hubhahe Sbraccio e altezza di sollevamento / Alcance y altura de elevacién

Alcance e altura de elevacao

65
m

60

55 o

50 I

45 AR N

40

i
]
1A

35

]
i

7
7

30 L] N N N

25 i L s \
]
]

20 f N \ AY

i

15 ] e E== N o]

1T
[
\

10 o T hu 1

5 S */ %}"%L“ﬁ

SRS T T

RNEOHE |

0 EEEF==TEEN I
-5 0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60m

o0 &
TIII‘II]'IOI‘IGI‘I Tower heights / Hauteur de mat / Altezze torre / Alturas de torre / Alturas de torre

500 HC
Ausleger / Jib / Fleche / Braccio / Pluma / Lanca Ausleger / Jib / Fleche / Braccio / Pluma / Langa
30,0 m 350m 45,0 m 55,0m 30,0 m 350m 50,0 m 60,0 m
40,0 m 50,0 m 60,0 m 40,0 m 55,0 m
45,0 m
11 64,2* - = = = - - -
10 58,4 58,4* - - 70,7* - = _
9 52,6 52,6 52,6 - 64,9 64,9* = =
8 46,8 46,8 46,8 46,8 59,1 59,1 59,1* -
i 41,0 41,0 41,0 41,0 53,3 53,3 53,3 53.3%
6 35,2 35,2 35,2 35,2 47,5 47,5 47,5 47,5
5 29,4 29,4 29,4 29,4 41,7 41,7 41,7 41,7
4 23,6 23,6 23,6 23,6 35,9 35,9 35,9 35,9
3 17,8 17,8 17,8 17,8 30,1 30,1 30,1 30,1
2 12,0 12,0 12,0 12,0 24,3 24,3 24,3 24,3
1 6,2 6,2 6,2 6,2 18,5 18,5 18,5 18,5
0 0,4 0,4 0,4 0,4 12,7 12,7 127 1257
m m
3,4 m (2,8.m)
3,4m (2,8 m) BY
= <>
T TR
E =t —
o ZK b <>
e, 7 BLA £
51 2 £ % & 2 i E’
+ ) E
Z Z

AuBer Betrieb, Auslegerstellung 15° — 70°. / Out of operation, jib position 15° - 70°. / Hors service, position de fléche 15° - 70°.
Fuori sgrvizio, posizione braccio 15°~70°. / Posicion de pluma, fuera de servicio 15°— 70°. / Posigao da langa, fora de servigo
156°-70°.

355 HEC-L16/32 o



Radius and capacity / Portée et charge / Sbraccio

AUS'CIG'UI’IQ Ill‘ld Tl'(lg"flh ig kei' e portata / Alcances y cargas / Alcance e capacidade de carga

m/kg
m m/kg 30,0 | 32,6 | 35,0 | 37,5 | 40,0 | 42,5 | 45,0 | 47,5 | 50,0 | 52,5 | 55,0 | 57,5 | 60,0

60,0 |o—— | $S0a>? | 14600 | 12940 | 11530 | 10330 | 9290 | 8380 | 7580 | 6870 | 6230 | 5650 | 5130 | 4650 | 4200

550 |o—— | fevos” | 16000 | 14640 | 13010 | 11600 | 10390 | 9330 | 8390 | 7560 | 6810 | 6130 | 5500

50,0 [c—— | fo0a>® | 16000 | 16000 | 14450 | 12840 | 11450 | 10230 | 9150 | 8190 | 7300

45,0 [c—— | 122352 | 16000 | 16000 | 16000 | 14200 | 12480 | 10970 | 9600

40,0 |c——| 35372 | 16000 | 16000 | 16000 | 15660 | 13000

4,0-35,0
350 |c— | #9350 | 16000 | 16000 | 16000

4,0-30,0
30,0 |c——| 45300 | 16000

9 16000 g ™ \\
14000 \\\\\\x\
12000 e e ~—
10000 \QE\
8000 \§§§
6000 R i e S
|
4000 ——
2000
0
m 30,0 35,0 40,0 45,0 50,0 55,0 60,0
m/kg 4
i m/kg 15,0 | 18,0 | 21,0 | 24,0 | 27,0 | 30,0 |32,0| 35,0 |37,0| 40,0 |42,0| 45,0 |47,0| 50,0 [ 52,0| 55,0
4,0-12,6 54,4 m
55,0 |c) | 35000>° | 25380 | 19990 |16340| 13720 | 11740 | 10190 | 9330 8240 | 7620| 6810 |6330| 5710 |5340| 4840 | 4540|5500
40137 49.4m
50,0 [oC) | dston’ | 28410 | 22430(18390| 15480 | 13280 | 11560 10600 9390 | 8700] 7800 |7280| 6580 |6160|r00
45,0 |cC) | gavo0™® | 31730| 25120 |20650| 17430 | 15000 | 13090 [12040| 10700 | 9930| 8930 |8340| Frge
40,0 |cC) | Shron>" | 32000 | 27180 |22460| 19050 | 16480 | 14460 [13340| 11910 |11090| 30500
35,0 [ | 3500 " | 32000 | 28980 |24040| 20470 | 17770 | 15650 |14460| S350
30,0 o) | gaon ™ | 3200030920 |25650| 21830 | 18920 39500
kg 82000 RIS | ! : | |
NN e e e
AN .
24000 SN OSSE | l . ' 1
20000 \\\\\\ I | \ I |
N—— | | |
16000 NS S ' | '
By N, T S | I | .
12000 S~~~ I | ! I
e e s S |
8000 — ' |
4000
0 3
m 29,4 34,4 39,4 44,4 49,4 54,4550

Tragfihigkeiten gilltig bis 100 m Hubhdhe. Uber 100 m Hubhhe reduziert sich die Tragfahigkeit um das zusétzliche Seilgewicht. / Lifting
capacities valid up to 100 m hoisting height. Over 100 m hoisting height, the lifting capacity is reduced by the additional rope weight. / Capacités
de levage valables jusqu’a 100 m de hauteur sous crochet. Au-dessus de 100 m de hauteur sous crochet, la capacité de levage est réduite du
poids de céble supplémentaire. / Portate valide fino a 100 d'altezze di sollevamento. Oltre i 100 m si riduce la portata causa il peso addizionale
della fune. / Cargas vélidas hasta altura de 100 m. Por encima de los 100 m se reduce la carga por el peso adicional del cable. / Cargas validas
ate & altura de 100 m. Para alem dos 100 m, reduz-se a carga pelo peso adicional do cabo.

355 HE-L 16/32 3



Klettern im Gebéiuvde

Ausladung und Turmhohen

Climbing in the building / Télescopage dans le batiment / Pure
varianti di gru allungabili / Subida no edificio / Trepado dentro del edificio

Radius and tower height / Portée et hauteur de mat / Sbraccio
ed altezze torri / Alcance y alturas de torre / Alcances e alturas da torre

500 HC
n Ausleger / Jib / Fleche / Braccio / Pluma / Langa Ausleger / Jib / Fleche / Braccio / Pluma / Langa
30,0m 35,0/40,0 m 45,0/50,0 m 55,0/60,0 m 30,0/35,0/40,0 m 45,0/50,0 m 55,0/60,0 m
9 64,2 - - - 52,2 - -
8 58,4 58,4 - - 46,4 46,4* L
7 52,6 52,6 52,6 - 40,6 40,6 40,6
6 46,8 46,8 46,8 46,8 34,8 34,8 34,8
5 41,0 41,0 41,0 41,0 29,0 29,0 29,0
4 35,2 35,2 35,2 35,2 23,2 23,2 23,2
3 29,4 29,4 294 29,4 17,4 17,4 17,4
2 23,6 23,6 23,6 23,6 11,6 11,6 11,6
1 17,8 17,8 17,8 17,8 5,8 5,8 5,8
0 m. 12,0 12,0 12,0 12,0 m 0,0 0,0 0,0
£
© 2,45 m
7o)
x
{2
B
£
el 2 D2 3
of ‘T e
NI e
T | o D1
=
< . 7
S i E

AuBer Betrieb, Auslegerstellung 15° - 70°. / Out of operation, jib position 15° — 70°. / Hors service, position de fleche 15° - 70°.
Fuori servizio, posizione braccio 15° —70°. / Posicion de pluma, fuera de servicio 15° — 70°. / Posigéo da langa, fora de servigo 15° - 70°.

Driving units / Mécanismes d'entrainement / Azionamenti / Mecanismos / Mecanismos

@
Anfriebe
U/min
@5 0,7 sl./min 2 x7,5KkWFU
tr./min
=
&= @ 2,8 min 65 KW FU
2,3 min 90 kW FU
1,8 min 110 kW FU
n
Unterwagen auf Anfrage / Undercarriage on
request / Chassis sur demande / Carro su richiesta
s Carretdn bajo consulta / Chassis sob consulta
<=
%?\ E ' G0KNFU  SOKWFU  1100KWFU
E ¥ 650kWFU  90,0kWFU  110,0kWFU
kVA 143,0 190,0 228,0

355 HC-L 16/32




Aniriebe

Driving units / Mécanismes d'entrainement / Azionamenti / Mecanismos / Mecanismos

0
0 20

40 60 80 100 120 140 160 m/min

<+ stufenlos / stepless/régl. continu/ regl. progressiva/ sin escalones / sem degraus
max. 1143 m kg m/min kg m/min
65,0 kW FU
\ 16000 0 +«=> 21 32000 0 «=> 10
DR B 5o oo 5 B oo oo 2
Layers 8600 0 «> 35 17700 0 +> 18
gggghes E 1700 0 «>» 89 E 5000 0 «> 45
Camadas B 4500 0 «> 59 B 9700 0« 30
Capas 500 0 «>123 1700 0 «> 75
kg A Gang / Speed/ Vitesse kg A Gang / Speed/ Vitesse
16000 Marcig/VeIocidad 1 379,0m 32000 Marci_a/Velocidad t 189,0 m
14000 .~ Velocidade 28000 .~~~ Velocidade
12000 24000 .
Gang/ Speed / Vitesse Gang / Speed/ Vitesse
10000 q ; 20000 Marcia / Velocidad
R Marcia / Velocidad ] :
8000 Velocidade _ 16000 Velocidade
6000 Gang/ Speed/ Vitesse 12000 Gang/ Speed / Vitesse
A0 {\//Ieelxcr)%liad {31 \éz!omdad 8000 | —— Marcia / Velocidad
2000 4000 %ﬁ:/elomdade
0 = > 0 -
0 20 40 60 80 100 120 140 m/min 0 10 20 30 40 50 60 70 80 m/min
% <> stufenlos/ stepless/régl. continu/ regl. progressiva/ sin escalones / sem degraus
max. 1143 m kg m/min kg m/min
TR [ 1900 0 28 [ 320 0o 1
4 Lagen 7200 0 «> 52 15000 0 <> 26
Layers 8600 0 «> 49 17600 0 «» 25
(S)tor:tc{hes E 3400 0 «> 89 E 7700 0 <> 45
Camadas E 4500 0 <> 82 E 9700 0 «> 41
Capas 41000 0 «+>149 3700 0 <> 74
kg A Gang / Speed / Vitesse kg A Gang / Speed / Vitesse
16000 Marcia / Velocidad $3790m 32000 Marcia / Velocidad $1890m
14000 .~ Velocidade 28000 .~ Velocidade
12000 Gang / Speed/ Vitesse 24000 Gang/ Speed / Vitesse
10000 Marcia / Velocidad 20000 Marcia / Velocidad
8000 Velocidade 16000 = Velocidade
6000 Gang / Speed / Vitesse 12000 Gang/Speed/ Vitesse
4000 Marcia / Velocidad o000 I . Marcia / Velocidad
Velocidade _ Velocidade
2000 e 4000 -

0 . P>
0 10 20 30 40 50 60 70 80 m/min

<« stufenlos/ stepless/régl. continu/ regl. progressiva/ sin escalones / sem degraus
max. 1143 m kg m/min kg m/min
110,0 kW FU 16000 0 > 34 32000 0 > 17
WIW 300 VZ 406 4 'L-g?:rg 1] 7500 0 «> 62 1 15500 0 <> 31
Couches E 8900 0 «> 58 E 18300 0 <> 29
Strati 3600 0 «»106 8000 0 <> 53
Camadas
4700 0 <=» 97 10000 0 <> 49
Capas B o oo B 'S0 058
kg A Gang / Speed/ Vitesse kg A Gang / Speed/ Vitesse
16000 Marcia / Velocidad 1 379,0m 32000 Marcia / Velocidad t 189,0 m
14000 .~ Velocidade 28000 \ Velocidade
12000 Gang / Speed/ Vitesse 24 Gang/ Speed/ Vitesse
10000 Marcia / Velocidad 5 808 Marcia / Velocidad
| Velocidade 0000 1 Velocidade ]
£000 Gang/Speed / Vitesse 16000 Gang/Speed/ Vitesse
6000 Marcia / Velocidad 12000t s s Marcia / Velocidad
4000 { Velocidade 8000 7 iy
2000 4000
0 P> 0 1>
0 20 40 60 80 100 120 140 160 180 m/min 0 10 20 30 40 &0 60 70 80 90 m/min

355 HC-L16/32



=) @
KOIII -LIS'e Packing List / Liste de colisage / Lista dei colli / Lista de contenido / Lista de embalagem

siehe Betri i / Erection weights: see instruction manual. / Poids de montage: voir manuel de service.
Pesi di montaggio: vedasi le istruzioni sull'uso. / Pesos de montagem: vejam-se es instrugées p. uso. / Peso para el montaje: seglin manual.

o Upper part of crane / Partie supérieure de grue / Parte superiore della gru
Kranoberl‘ell Parte superior griia / Parte superior do guindaste L (m) B (m) H (m) kg*
rt’os. é?z
em Y. . .
Rep Qte. Drehkranz-Auflage / Slewing ring support — (=
Voce Qta.  Pivot/ Ralla BE 2,90 2,47 2,15 4270
Rof” &ant.  Corona de giro / Cremalheira
1a 1
b 4 Konsole / Bracket / Console [ F’”
Supporto / Soporte / Suporte i 1,18 0,40 025 215
2 1 Drehbiihne mit Drehkranz und Drehwerken / Slewing platform
with slewing ring and slewing gears / Plate-forme tournante avec -
couronne d’orientation et mécanismes d’orientation / Piattaforma @ =il 2,95 2,27 1,85 7370
girevole con ralla e gruppo di rotazione / Plataforma de giro con L le]
corona y mecanismos de giro / Plataforma de giratoira completa
3 1 Getriebebiihne / Gear platform Nal b 7
Plate-forme des mécanismes / Piattaforma meccanismi AR 6,90 2,22 2,45 8700
Plataforma de mecanismos / Plataforma de mecanismos B
4 1 Hubwerk / Hoist gear = 05
Mécanisme de levage / Argano di sollevamento ﬁ E 327 2,75 1,89 6500
Mecanismo de elevacién / Mecanismo de elevagao B
5 1 Einziehwerk mit Sekundérbremse / Luffing gear with secondary
brake / Mécanisme de relevage avec frein secondaire / Argano di emiiEs
sollevamento braccio con freno ausiliario / Mecanismo de pluma = 2,80 2,20 1,60 4100
batiente con freno secundario / Mecanismo de Lanea batente con
freio auxiliar
6 1 Fahrerhauspodest mit Kabine / Driver's cabin with platform
GCabine de grutier avec plate-forme / Pedana gruista con cabina 5,30 1,90 2,57 1650
Plataforma con cabina / Plataforma com cabina
7 3 Seitenpodest / Side platform / Plate-forme latérale
Pedana laterale / Plataforma lateral / Plataforma lateral 550 110 1,85 250
8 1 Auslegerhaltebock / Jib retaining frame / Chevalet de retanue
de fléche / Cavalletto tirante braccio / Caballete de soporte de 11,97 2,30 1,50 5535
pluma / Cavalete de suporte da langa
9 1 Ausleger-Anlenkstiick / Jib heel section BE
Pied de fléche / Settore articolato di braccio E‘ 9,91 1,90 1,90 2550
Base articulada de langa / Pluma tramo primero
10 1 Ausleger-Zwischenstiick 8,78 m (Festpunkt) / Intermediate jib
section (fixed point) / Elément intermédiaire de fléche (point fixe) IAAAA] AN 8.95 190 210 2120
Spezzone di braccio (punto fisso) / Pega suplementar da langa s ’ ! ’
(punto fijo) / Tramo intermedio pluma (ponto fixo) P
1 1 Ausleger-Zwischenstiick 10,36 m (Festpunkt) / Intermediate jib 4 _
section (fixed point) / Elément intermédiaire de fleche (point fixe) NAANAN 7= 10.60 1.90 210 2050
Spezzone di braccio (punto fisso) / Peca suplementar da langa s ’ ’ '
(punto fijo) / Tramo intermedio pluma (ponto fixo)
12 1 Ausleger-Zwischenstiick 10,36 m / Intermediate jib section e . -
Elément intermédiaire de fleche / Spezzone di braccio PARAAA Eﬂ 10,60 1,90 1,90 1650
Peca suplementar da langa / Tramo intermedio pluma -
13 1 Ausleger-Zwischenstiick 5,18 m / Intermediate jib section TR a e
Elément intermédiaire de fleche / Spezzone di braccio “‘"‘ gl 5,50 1,80 1,90 900
Pega suplementar da langa / Tramo intermedio pluma -
14 1 Ausleger-Kopfstiick / Jib head section 9 -
Pointe de fléche / Punta freccia aE 11,10 2,00 2,10 3150
Cabega de langa / Tramo punta de pluma [e]
15 1 Unterflasche / Bottom hook block / Moufle inférieure & Tl
Bozzello inferiore / Polipasto inferior / Gincho inferior ﬁ Bl 2,50 1,45 080 1900
16 1 Einziehseilflasche / Luffing rope pulley block / Tambour R
de relevage / Bozzello di sollevamento braccio / Polipasto m 5] 1,50 1,20 1,10 600
cable de retraccion / Gincho de cabo de retragad
Tower / Mat / Torre
TUFM  Torre/ Torre
17 1 Grundturmstiick / Base tower section / Méat de base N 1]
Elemento di torre base / Tramo torre base / Pega de base de torre EI 540 HC-L 12,42 2,68 2,68 14461
18 1 Turmstiick / Tower section / Elément de mat T
Elemento di torre / Torre / Torre l!!. 500 HC 6,28 2,45 2,45 6480

Climbing on the building / Télescopage a I'extérieur du batiment / Telescopaggio esterno all'edificio

Kle"ern €l Geba“de Trepado exterior a edificio / Telescopagem exterior ao edificio

19, 2 Flihrungsstiick-Halfte mit Podesten / Guide section with platforma
Cage télescopique avec plate-formes / Sezione guida con pedane LINZTNL]
Tramo guia con plataforma / Tramo guia com plataforma

20 1 Hydraulikanlage und Klettereinrichtung / Hydraulic unit and
climbing equipment / Systéme hydraulique et équipement de
téléscopage / Impianto idraulico e dispositivo di telescopaggio
Sistema hidraulico y equipo de trepado / Sistema hidraulico e
telescopagem

[ |
bt 12,60 277 1,60 3500
5 |

I

q,::m

2,52 1,42 0,55 1760

Climbing in the building / Télescopage dans le batiment / Pure varianti di gru allungabili

@ o0
Kletiern im Gebévde Subida no edificio / Trepado dentro del edificio

21 1 Kletterturmstiick (D1) / Climbing tower section R
Elément de hissage de mat / Elemento torre di telescopaggio VAV 6,30 2,45 2,45 9600
Tramo de torre trepador / Tramo de telescopagem o]

22 1 Kletterturmstiick (D2) / Climbing tower section VAV :
Elément de hissage de méat / Elemento torre di telescopaggio AN/ 11 6,30 2,45 2,45 9400
Tramo de torre trepador / Tramo de telescopagem o]

355 HC-L16/32 6



Pos. Anz
o
\F/,grée 8ta?{t L (m) B (m) H (m) kg*
Ref  Cant
23 1 Hydraulikanlage und Klettertraverse / Hydraulic unit and
climbing cross members / Systéme hydraulique avec traverses
de télescopage / Impianto idraulico e traverse di allungamento = = = 3150
Equipo hidraulico y traviesa de trepado/Equipamento hidraulico
e travessa de telescopagem
24 1 Einspannturmstiick (B) / Anchoring tower section / Elément de T .
mat d'encastrement / Elemento torre d'ancoraggio / Tramo NUNANA [ 4 6,30 2,45 2,45 8400
de torre inferior de trepado / Tramo de telescopagem inferior o]
25 6 Fiihrungsrahmen (Halfte) / Guide frame (half) _ -
Cadre de hissage (moitié) / Telaio guida (meta) ol 3,05 0,95 0,65 1700
Bastidor guia (mitad) / Bastidor de guia (metade)
Ballast / Lest / Zavorra
BCIIICIS' Lastre / Lastro
. —=i
26 8  Stahlballast/Steel ballast/ Lest en acier ﬁ
Contrappeso di acciaio / Lastres metalicos / Lastro metélico 480 9,30 0,20 4900
: =i
27 1 Stahlballast / Steel ballast / Lest en acier @
Contrappeso di acciaio / Lastres metdlicos / Lastro metalico 4550 0,20 0,20 2900
e e Small parts / Accessoires / Accessori
Klelnl'elle Accesorios / Accessorios
4000

28 1

Seile, Kleinteile / Ropes, small parts / Cables, accessoires
Funi, accessori / Cables, accesorios / Cabos, accessorios

* Einzelgewichte. / Single weights. / Poids individuels. / Pesi di componenti. / Pesos de pecas componentes. / Pesos unitarios.

355 HC-L16/32



0,3m

I “ rmd reh kra n Tower Crane / Grue a tour / Gru a torre / Grua torre
Guindaste de torre / BaleHHbI NOBOPOTHbIN KpaH
540 HC-L 12/24 Lit—onic
= Litrronic

540 HC-L12/24
540 HC-L16/32 540 HC-L18/36
540 HC-L16/32/48 540 HC-L18/36/54

| r=75m ., .
®,5m)
;
S
=
2 sy 1| 10500 kg
N P T T e
L~ ,4\’/@ /\»@’/L e /\//@/’/ i
£ RIS e U
R = . 450m
® s T L =W -7 A} 12000 kg
§ N O) /\; - N ®
%Ei%
=
é
I //@”/\)@/*/\ o %s0mp
@@7 ~ 1) 12000 kg
— i P
I L e O S
/V/(/(D////\ @/,\)’//// ‘
I N 30,0 m
T O p——
< IS 12000 kg
o o
7 S) ‘ ‘
T Unterwagen auf Anfrage / Undercarriage c €
’ on request / Chassis sur demande / Carro su
500 HC richiesta / Carretén bajo consulta / Chassis
47,5m sob consulta / OnopHas pama no 3anpocy EN 14439:2009-C25



A I d d H bh oo h Radius and hoisting height / Portée et hauteur de levage / Sbraccio e altezza di
llS CI llllg llll ll ° e sollevamento / Alcance y altura de elevacion / Alcance e altura de elevacao / Buinet u Boicota noabema

70 I
m

65

60  RUNENEEEEN

55

50

im

45 T

40 / o T

35 ] Y

30 /

25 ]

20 - —+H—

15 —+—— f .

10 T

)]
sl

0 1 i I SR
-0 -5 0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65m

o0
TlII'IIIIIOIIeII Tower heights / Hauteur de mat / Altezze torre / Alturas de torre / Alturas de torre / BbicoTa 6awxu

le, 500 HC
c25
Ausleger / Jib / Fleche / Braccio / Pluma / Langa / CTpena
30,0 m /35,0 m 55,0 m 30,0 m 30,0 m 45,0 m
40,0 m /45,0 m 60,0 m 35,0 m 45,0 m 55,0 m 35,0 m 50,0 m 60,0 m
50,0 m 65,0 m 40,0 m 50,0 m 60,0 m 65,0 m 40,0 m 55,0 m 65,0 m
8 46,8 - 59,1* - - - 59,1% - -
7 41,0 41,0* 53,3 53,3* - - 53,3 53,3* -
6 35,2 35,2 47,5 47,5 47,5* = 47,5 47,5 47,5
5 29,4 29,4 41,7 41,7 41,7 41,7* 41,7 41,7 41,7
4 23,6 23,6 35,9 35,9 35,9 35,9 35,9 35,9 35,9
3 17,8 17,8 30,1 30,1 30,1 30,1 30,1 30,1 30,1
2 12,0 12,0 24,3 24,3 24,3 243 24,3 24,3 24,3
1 6,2 6,2 18,5 18,5 18,5 18,5 18,5 18,5 18,5
0 0,4 0,4 12,7 12,7 12,7 12,7 12,7 12,7 12,7
m m m
3,75 m (2,7 m) 3,75m (2,7 m)
3,75m (2,7 m) =; =;
= T = =1 >
tom LS 28
(o) n o o o o
£z 3K 3K
o 9
£ © £ £
<A1 S == S 2
e % o E <) ﬁ M E )
Z 7

Fuori servizio, posizione braccio 15° — 70°. / Posicién de pluma, fuera de servicio 15° — 70°. / Posi¢ao da lanca, fora de servigo 15° - 70°.
BHe paboTbl, nonoxeHune ctpensl nog yrnom 15° - 70°.

540 HC-L 12/24 Licronic 2



Ausladung und Tragfihigkeit

Radius and capacity / Portée et charge / Sbraccio e portata
Alcances y cargas / Alcance e capacidade de carga / BbineT u rpy3onogbeMHOCTb

m/kg
27,0/ 30,0 [32,0| 350 [37,0] 40,0 (42,0( 45,0 |47,0| 50,0 |52,0| 55,0 |57,0| 60,0 62,0| 65,0
650 |c— |49:338 |12000| 12000 [12000| 12000 [12000| 11450 [10610| 9500 | 8850| 7960 |7440 | 6710 |[6280| 5680 |5320| 4800
—— | 400" [12000| 12000 [12000| 12000 [12000| 12000 |11750| 10590 | 9910| 8990 [8450| 7690 |7240 | 6600
60,0
) |amboa® |17880] 15510 [14210| 12540 |11600| 10870 | 9650 8700 | 8130| 7380 |6920 | 6300 |[5920 | S5k
—— | ooa>® 12000 12000 [12000| 12000 [12000| 12000 |12000| 11520 |10800| 9810 |9220 | 8400
55,0
s 4,0-23,0 7300
) | am0a>0  [19510| 17000 |15610| 13840 [12830| 11520 [10760| 9750 | 9140| 8330 |7850 | Y00
— | 1550028 [12000| 12000 [12000| 12000 [12000| 12000 [12000| 12000 [11550| 10500
50,0
) 4,0-24,3 %400
) | amoat®  [21010| 18370 |16910| 15060 |14000| 12620 [11810| 10740 [10100| ‘Gaq
— | 100> 12000 12000 [12000| 12000 [12000| 12000 |12000| 12000
45,0
) |t |22330] 19530 [17980| 16010 [14880| 13410 |12540| {1500
—— | 15000>°  [12000| 12000 [12000| 12000 (12000 12000
40,0 4,0-26.1 394m
(,@ 24000 |23000| 20140 |18550| 16520 |15360 12100
a0 — | 1550520 [12000| 12000 [12000( 12000
T o) 595257 losaeo| 20710 |19050 S
— | 1550520 |12000| 12000
4 4,0-27,2 294m
<€) | 5a00 - |24000| 21500
kg 24000 - r - ' ' ||
N :| B ! 5 : 5
20000 \\\\\\j\ || il I I | [ [
N m 1 | L ' '
\\\\ — : ! t L i : : |
16000 T~ — = ' i H 3
. \ ! | ! I L Ly
. ~ I | ' L
12000 — i |
-\E\ — | Ly
8000 ] ] =2 "
—-— — \I
\\
4000
0
m 27,0 29,4 30,0 34,4 350 39,4 400 444 450 494 500 54,4 550 59,4 600 650

Tragfahigkeiten giiltig bis 100 m Hubhohe. Uber 100 m Hubhdhe reduziert sich die Tragfihigkeit um das zusatzliche Seilgewicht. / Lifting
capacities valid up to 100 m hoisting height. Over 100 m hoisting height, the lifting capacity is reduced by the additional rope weight. / Capacités

de levage valables jusqu’a 100 m de hauteur sous crochet. Au-dessus de 100 m de hauteur sous crochet, la capacité de levage est réduite du

poids de cable supplémentaire. / Portate valide fino a 100 d’altezze di sollevamento. Oltre i 100 m si riduce la portata causa il peso addizionale
della fune. / Cargas validas hasta altura de 100 m. Por encima de los 100 m se reduce la carga por el peso adicional del cable. / Cargas validas
ate a altura de 100 m. Para alem dos 100 m, reduz-se a carga pelo peso adicional do cabo. / 'py3onogbemHocTb gencrtautenbHa 4o 100 M BbICOTI
noabema. Cabiwe 100 M BbICOTbI NOABEMA IPY30MOABEMHOCTE COKPALLAETCs Ha BEC AOMOMHUTENBHOTO KaHaTa.

540 HC-L12/24 Litronic



(] - - ®
All'l'l'lebe thl "ONIc Driving units / Mécanismes d’entrainement / Meccanismi / Mecanismos / Mecanismos / MpuBoab!

0 20 40 60 80 100 120 140 160 180 200 220240 m/min

U/min W;\
U 0 4= 0,6sl./min 2x1TKWFU 65kWFU | 110KWFU | 110kWFU
L .
L= @ ¥ 66kWFU | 65kWFU 110kW FU
2,9 min 65 kW FU kVA 14 1 25
1,9 min 110 kW FU : 3,0 85,0 8,0
=1
kVA reduzierbar bei zu geringer Netz-Anschlussleistung, sieche BAL.
kVA can be reduced in case of too little power of the mains, see instruc-
57 tion manual. / kVA peut étre réduit en cas de trop faible puissance du
Unterwagen auf Anfrage / Undercarriage on réseau, voir manuel d'instruction. / kVA riducibili in caso di potenza di
request / Chassis sur demande / Carro su richiesta rete ridotta (si veda manuale uso e manutenzione) / kVA variable para
Carretdn bajo consulta / Chassis sob consulta potencia de red demasiado pequefia, ver Manual de instrucciones.
OnopHas pama no 3anpoc kVA reduzivel no caso de capacidade da rede elétrica muito baixa,
J= p p pocy ver manual de instrucdes. / Konnyectso KBA MOXeT ObITb COKpaLLEHO [0
<> MWHVMManbHOW OBLLEel NoTpeGrnsieMon MOLLHOCTW, CM. WMHCTPYKUMIO MO
aKcnyaTaumum.
\ % <> stufenlos / stepless / régl. continu / regl. progressiva / sin escalones
) sem degraus / 6eccTyneHyaTbin
max. 1290 m kg m/min kg m/min
65 kW FU
WIW 280 VZ 411 4 Lagen / Layers 12000 0 «> 27 24000 0 «> 13
Couches / Avvolgimenti n 1300 0 <> 103 n 4300 0 «=> 51
Camadas / Capas / Crnoés
E 6300 0 > 47 E 13000 0O <> 23
500 0 «»129 1100 O <> 89
kg & kg A
12000 Gang/ Speed/ Vitesse t 4350m 24000 Gang/ Speed/ Vitesse t 217,0m
10000 Marcia / Velocidad 20000 Marcia / Velocidad
Velocidade / MNepenaya Velocidade / MNepenaya
8000 16000
6000 N Gang / Speed/ Vitesse 12000 Gang / Speed / Vitesse
4000 Marcia / Velocidad 8000 Marcia / Velocidad
Velocidade / MNepepava Velocidade / Nepenaya
2000 4000
0 " r r T T T > 0 -
0 20 40 60 80 100 120 140 m/min 0 20 40 60 80 100 m/min
% <> stufenlos / stepless / régl. continu / regl. progressiva / sin escalones
sem degraus / 6eccTyneHyarbIn
max. 1290 m kg m/min kg m/min
110 kW FU
WIW300VZ 412 4 Lagen/Layers H 3% 338 & H 2% 9o 2
Couches / Avvolgimenti — - —— -
Camadas / Capas / Crioés D¢ <=2
& B o oo B o oo 2
B 3000 0 «>131 E 7100 0 <> 65
300 0 «»240 2300 0 «=»120
kg Gang/ Speed / Vitesse kg 4 Gang/ Speed / Vitesse
12000 | Marcia / Velocidad $4350m 24000 Marcia / Velocidad $2170m
1 Velocidade / MNepenava ] Velocidade / MNepenava
10000 ] ./ Gang/ Speed/ Vitesse 20000 i ./ Gang/ Speed/ Vitesse
8000 Marcia / Velocidad 16000 ] Marcia / Velocidad
] Velocidade / Mepenayva i Velocidade / MNepepaya
6000 1 Gang/Speed /Vitesse 12000 | Gang/ Speed / Vitesse
4000 1 Marcia / Velocidad 8000 ] Marcia / Velocidad
Velocidade / MNepenaya k Velocidade / Nepenava
2000 1 4000 1
o S S — 0 »

0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 m/min

540 HC-L12/24 Licronic




Climbing in the building / Télescopage dans le batiment / Pure varianti di gru
allungabili / Subida no edificio / Trepado dentro del edificio / Camonoabém kpaHa B 34aHuu

Klettern im Gebdude

Radius and tower height / Portée et hauteur de mat / Sbraccio ed altezze
torri / Alcance y alturas de torre / Alcances e alturas da torre / Bbinet u BbicoTa 6awwxu

Avusladung und Turmhohen

% 500 HC
C25
n Ausleger / Jib / Fleche / Braccio / Pluma / Lanca / Ctpena
30,0/35,0/40,0/45,0/50,0m  55,0/60,0/65,0m 30,0/35,0/40,0/45,0/50,0m 55,0/60,0m 65,0m
6 h 46,8 - h 46,4 = -
5 41,0 41,0 40,6 40,6 -
4 35,2 35,2 34,8 34,8 34,8
3 29,4 29,4 29,0 29,0 29,0
2 23,6 23,6 23,2 23,2 23,2
1 17,8 17,8 17,4 17,4 17,4
0 12,0 12,0 11,6 11,6 11,6
.
0 2,45 m 77 7M7)
[t} [ L‘E E |
x 7 7
c
B g :
T | e C’5
€ - - E Zi
0 : E
c| 2@P2 g D2 § = | 7 v 7 B
NIz - g € 3,8m
| ©«[=D1 @ - D1 b
S 2 ¥
o g § ol i

—70°./ Out of operation, jib position 15° — 70°. / Hors service, position de fleche 15° - 70°.
—70°./ Posigéo da langa, fora de servigo 15° - 70°.

AuBer Betrieb, Auslegerstellung 15°
Fuori servizio, posizione braccio 15° — 70°. / Posicién de pluma, fuera de servicio 15°
BHe paboTbl, nonoxeHune ctpensl nog yrnom 15° - 70°.

" Min. Verankerungshéhe kann bei max. Turmhéhe bzw. bei Hakenhéhe > 100m abweichen. / Min. anchoring height may deviate at
max. tower height resp. hook height > 100 m. / La hauteur d’ancrage min. peut différer en cas de hauteur de mat max. resp. en cas de
hauteur sous crochet > 100m. / In caso dell’altezza max torre/gancio, I’altezza min. di ancoraggio puo differire di > 100m. / La altura minima
de arriostramiento puede variar con una altura méxima de torre, es decir para alturas bajo gancho > 100m. / Em uma torre, com uma altura
do gancho > 100 m a altura min. do ancoramento pode variar. / MuH. BbicOTa KpenneHus K 30aHnio MOXeT M3MEHATLCSA NPU Makc. BbICOTE
GaLuHu unu Npwm BbicoTe Kptoka bonee 100Mm.

Packing List / Liste de colisage / Lista dei colli
Lista de contenido / Lista de embalagem / YnakoBou4HbI# nuct

siehe Betri / Erection weights: see instruction manual. / Poids de montage: voir manuel de service. / Pesi di montaggio: vedere
manuale d’uso. / Peso para el montaje: segin manual. / Pesos de montagem: vejam-se es instrugdes p. uso. / Macca MOHTUPYeMbIX YacTeil: CM. MHCTPYKLIMIO NO 3KCMyaTaumm.

° Upper part of crane / Partie supérieure de grue / Parte superiore della gru
Krﬂno"er"ell Parte superior grtia / Parte superior do guindaste / BepxHss 4acTb KpaHa L (m) B (m) H (m) kg*
Pos. Anz.
ltem Qty.
\F/*gge 8%2 Drehkranz-Auflage / Slewing ring support
Pivot / Ralla / Corona de giro / Cremalheira ===
ngs_ 822} Pama nosopoTHoro kpyra 2,85 2,27 2,00 6250
Mos. Kon-so
1 1
2 AnschluBtrager / Connection plate / Plague de raccordement i
Piastra di collegamento Soporte de conexién / Suporte de [ 3,30 0,60 1,10 1550
conexad / CoeauHuTensHasa 6anka A
2 1 Drehbiihne mit Rollendrehkranz / Slewing platform with slewing ring
Plate-forme tournante avec roulement / Piattaforma girevole con ralla rL -
Plataforma de giro con asiento de pista / Plataforma giratoria com i i 3,00 2,25 2,63 10800
suporte de cremalheira / MoBopoTHasi nnaTdopma ¢ PonMKOBbLIM L | 8|
MOBOPOTHBLIM KpYrom
3 1 Getriebebiihne / Gear platform / Plate-forme des mécanismes .
Piattaforma meccanismi / Plataforma de mecanismos 6,75 2,22 2,563 9100
Plataforma de mecanismos / lle6éaouHasn nnargopma a
4 1 Hubwerk 110 kW / Hoist gear / Mécanisme de levage ,_
Argano di sollevamento / Mecanismo de elevacién dn 3,90 2,28 2,00 6500
Mecanismo de elevacad / MexaHn3m nogbéma B
5 1 Einziehwerk 110 kW / Luffing gear / Mécanisme de relevage ---.-
Argano sollevamento braccio / Mecanismo de elevacion pluma R 3,10 2,32 1,60 4900
Mecanismo de elevacad da langa / CTpenonoab&MHbIi MEXaHU3M 1L 1B
6 1 Fahrerhauspodest mit Kabine / Driver’s cabin with
platform / Cabine de grutier avec plate-forme
Pedana gruista con cabina / Plataforma con cabina N 6,00 2,20 2,57 2000
Plataforma com cabina / Mnowagaka ¢ kabuHoi
7 3 Seitenpodest / Side platform / Plate-forme latérale =
Pedana laterale / Plataforma lateral / Plataforma lateral gr 6,50 1,20 1,00 400

Bokosas nnowagka

540 HC-L12/24 Licronic 5



Voce Qta. L (m) B (m) H (m) kg*

retanue de fleche, en éléments / Cavalletto tirante braccio, diviso
Caballete de soporte de pluma, dividido / Cavalete de suporte da langa,
dividido / KpoHLwTenH cTpenbl, cCocTaBHOM

9 1 Ausleger-Anlenkstiick / Jib heel section / Pied de fléeche
Sezione articolata braccio / Pluma tramo primero / Base
articulada de langa / KopHeBasi cekuus cTpenbl

8 1 Auslegerhaltebock, geteilt / Jib retaining frame, split / Chevalet de %@ ﬁ___ﬁ
4 12,01 2,28 2,56 10100

L

10,00 1,96 1,90 3000

‘ @

i

N
]

10 1 Ausleger-Zwischenstiick 3,6 m / Intermediate jib section / Elément inter-
médiaire de fleche / Sezione intermedia braccio / Tramo intermedio pluma
Peca suplementar da langa / lMpomexyToyHasi cekumsi cTpenbl

1 1 Ausleger-Zwischenstiick 10,36 m (Festpunkt) / Intermediate jib section
(fixed point) / EIlément intermédiaire de fleche (point fixe) / Sezione inter- AWAVAVAWAWAY|
media braccio (punto fisso) / Tramo intermedio pluma (punto fijo) / Tramo NN
intermédio da lanca (ponto fixo) / NpomexyTo4yHas cekuus cTpenbl L
(dukcmpoBaHHas To4ka)

12 3 Ausleger-Zwischenstiick 10,36 m / Intermediate jib section / Elément inter- JRA A A A AN vatl
médiaire de fléche / Sezione intermedia braccio / Tramo intermedio pluma /AVAVAVAVAVA' V . 10,60
Peca suplementar da langa / MpomexxyTo4Has cekums cTpenbl L

S
=

3,85 1,90 1,90 1050

i

10,60 1,90 2,10 2600

>N
H

A
H
-
©
o

1,90 2300

13 1 Ausleger-Zwischenstiick 5,18 m (Festpunkt) / Intermediate jib section
(fixed point) / Elément intermédiaire de fleche (point fixe) / Sezione inter- ”'AVAV‘\
media braccio (punto fisso) / Tramo intermedio pluma (punto fijo) / Tramo -
intermédio da lanca (ponto fixo) / [pomexyTo4Has cekuus cTpensb
(dukcmpoBaHHas To4ka)

5,50 1,90 2,10 1250

=
L]

14 1 Ausleger-Kopfstiick / Jib head section / Pointe de fleche
Punta braccio / Tramo punta de pluma / Cabega de langa
KoHueBas cekuus cTpenbl

15 1 Unterflasche / Bottom hook block / Moufle
inférieure / Bozzello inferiore / Polipasto
inferior / Gincho inferior / KptokoBasi o6orima

16 1 Einziehseilflasche / Luffing rope pulley block / Tambour de relevage
Bozzello di sollevamento braccio / Polipasto cable de retraccion
Gincho de cabo de retragad / 3amok cTpenoBoro kaHaTa

17 1 Hilfskran mit Lagerungen / Auxiliary crane with supports / Grue
auxiliaire avec logements / Gru ausiliaria con supporti / Gria auxiliar
con apoyos / Grua auxiliar com apoios / BcnomoratenbHbiin kKpaH

Tower / Mat / Torre
Turm Torre / Torre / BawHs

18 1 Grundturmstiick / Base tower section / Mat de base
Elemento di torre base / Tramo base
Peca de base de torre / Cekuuns ocHoBaHWsSt

11,50 2,00 2,55 3300

=™
1]

ﬁ

2,40 1,20 0,85 1550

il

ﬁ

1,50 1,20 1,10 600

4,40 0,90 0,60 700

630 EC-H 12,42 2,65 2,65 14064
500 HC-L 12,42 2,68 2,68 17170
540 HC-L 12,42 2,68 2,68 14461

a5 e

19 1 Turmstiick / Tower section / Elément de méat
Elemento di torre / Tramo torre
Torre / BalueHHas cekumsa

o0 Climbing on the building / Télescopage a I’extérieur du batiment / Telescopaggio esterno all’edificio / Trepado
KI e"ern am Geba“de exterior a edificio / Telescopagem exterior ao edificio / HapawmBaHue BbiCOTbI KpaHa, NPUCTETHYTOTO K 3AaHUI0

20 2 Fiihrungsstiick-Hélfte mit Podesten / Guide section with platforma

[ ]
]

500 HC 6,28 2,45 2,45 6480
500 HC-L 6,28 2,45 2,45 8120

Cage télescopique avec plate-formes / Sezione guida con pedane M T
Tramo guia con plataforma / Tramo guia com plataforma L B 12,60 2,95 1.75 3950
MonosuHa HanpaenstoLLei Cekuum ¢ nroLlagkamm

21 1 Hydraulikanlage und Klettereinrichtung / Hydraulic unit and climbing equip- _._
ment / Systéme hydraulique et équipement de téléscopage / Impianto idraulico (=51 3100
e dispositivo di telescopaggio / Sistema hidraulico y equipo de trepado " - - -

Sistema hidraulico e telescopagem / l'mapoarperat n o6oima HapalimBaHus
Climbing in the building / Télescopage dans le batiment / Pure varianti di gru allungabili

[ ] .o
Kle"ern im Gebﬂ“de Subida no edificio / Trepado dentro del edificio / Camonoabém kpaHa B 34aHun

22 1 Kletterturmstiick (D1) / Climbing tower section / Elément de
hissage de mat / Elemento torre di telescopaggio / Tramo de
torre trepador / Tramo de telescopagem / Cekuusi camonogbema

23 1 Kletterturmstiick (D2) / Climbing tower section / Elément de
hissage de méat / Elemento torre di telescopaggio / Tramo de
torre trepador / Tramo de telescopagem / Cekuusi camonogbema

24 1 Hydraulikanlage und Klettertraverse / Hydraulic unit and climbing cross members
Systeme hydraulique avec traverses de télescopage / Impianto idraulico e traverse
di allungamento / Equipo hidraulico y traviesa de trepado / Equipamento hidraulico - - - 3150
e travessa de telescopagem /lmapoarperar 1 TpaBepca HapalLuBaHWst

25 1 Einspannturmstiick (B) / Anchoring tower section / Elément de mat
d’encastrement / Elemento torre d’ancoraggio / Tramo de torre inferior
de trepado / Tramo de telescopagem inferior / YnopHas cekumns

26 6 Flihrungsrahmen (Hélfte) / Guide frame (half) / Cadre de hissage (moitié)
Telaio guida (meta) / Bastidor guia (mitad) / Bastidor de guia (metade)
Hanpasnsiowas pama (nonosuHa)

Ballast / Lest / Zavorra
Bullﬂs' Lastre / Lastro / Bannact

27 11 Stahlballast / Steel ballast / Lest en acier / Contrappeso di acciaio ﬁ
L

6,30 2,45 2,45 9600

i

=]

N/

6,30 2,45 2,45 9400

I

L]

6,30 2,45 2,45 9300

3,05 0,95 0,65 1700

1

Lastres metélicos / Lastro metélico / MeTannuyeckuii 6annact 4,50 090 020 4910

o ° Small parts / Accessoires / Accessori
Klelnielle Accesorios / Accessorios / Menkue getanu

28 1 Seile, Kleinteile / Ropes, small parts / Cébles, accessoires / Funi, accessori / Cables, accesorios / Cabos, accessoérios / KaHaTbl, Menkve aetanu 4500
* Einzelgewichte. / Single weights. / Poids individuels. / Singoli pesi. / Pesos unitarios. / Pesos de pegas componentes.

I0:

Konstruktionsdnderungen vorbehalten! / Subject to alterations! / Sous Samtliche Angaben erfolgen ohne Gewahr. / This information is supplied without liability. / Ces

réserves de modifications! / Riservato il diritto di modifiche strutturali! renseignements sont sans garantie. / Tutte le indicazioni fornite senza garanzia. / Declinamos
iSujeto a modificaciones! / Salvo modificdo da construcao! / lNpasa Ha toda responsabilidad derivada de la informacién proporcionada. / Declinamos qualquer respon-
BHECEHWE KOHCTPYKTOPCKNUX M3MEHEHWI coxpaHsitoTcs! sabilidade quanto a informacéo fornecida. / Bce aaHHble ykasaHbl 6e3 06513aTensCTB.

111 P -5835 ¢ EN 14439:2009 - DIN 15018-H1/B3 ¢ BGL C.0.11.0500 » 04.10 /7 Printed in Germany.

Liebherr-Werk Biberach GmbH, Postfach 16 63, D-88396 Biberach an der Riss
T +49735141-0,Fax: +497351 412225, www.liebherr.com, E-Mail: info.lbc@liebherr.com 540 HC-L12/24 Licronic 6



0,3m

I “ rmd reh kra n Tower Crane / Grue a tour / Gru a torre / Graa torre
Guindaste de torre / BalweHHbI NOBOPOTHbLIN KpaH
542 HC-L18/36 Lic—onic
= Litrromnic

542 HC-L12/24 Litronic

542 HC-L18/36 Litronic
542 HC-L22/44 Licronic
@ ®
o
®
@
- 65,0 m
® — // 4300 kg
@ e
— 2 60 om
go) R — 6100 kg

/T/ - //7 -
—
550m

, < /T/ - .- 7800 kg
(8,5m) é = — — - //@%@//

; (@A @ /)/ E

— e /T/ - 50,0 m
L& B — — — T} e700kg
by X 7 — _ . @ - —
¢ B 1o - o
i % N B o ;@450m
7 — -~ — 2400 k
= T - - j
S NJe245m = - 40,0

= g \@ L B = 16200 kg

A — _—

= Yoas © - f{

L~ - 35,0 m

- - o = /%///ﬂ 18000 kg

S — ®_ -

@ A/ 30,0 m

18000 kg

Unterwagen auf Anfrage / Undercarriage

on request / Chassis sur demande / Carro su

richiesta / Carretén bajo consulta / Chassis DIN /FEM
sob consulta / OnopHasi pama no 3anpocy



A I d d H bh oo h Radius and hoisting height / Portée et hauteur de levage / Sbraccio e altezza di
US CI llllg llll ll ° e sollevamento / Alcance y altura de elevacion / Alcance e altura de elevacao / Buinet 1 Boicota nogbema

70 1T
m
]
65
]
] %
60 i S - m
j EEARE
55 {I %H [ \:\\
i Hs
| | ]
50 n ARl %
| ERNmiES
/1 [] T
45 T EEn
40 FHHHER —“\:\ =
35 f TNEE AR
I VA
N
30 f e
imm [
] S
25 fH T
] ! E=EEN
Minimum Ausladung auBer Betrieb 4 I
(siehe Ausladung und Tragfahigkeiten) 20 i -
Minimum radius out of operation T —a
(see radius and lifting capacity) HH — a2y
Portée minimum hors service 15 B e
(voir portée et capacité de levage) BNBEZERNESZ @1
Sbraccio minimo fuori servizio 10 = = | 1 W}%
(vedi sbraccio e portata) : H o S ,J@
Alcance minimo fuera de servicio —
(véase alcance y capacidad de carga) 5 < W
Alcance minimo fora de operacao 1 2
(vide Alcances e capacidade) I RN
MuHUManbHbI BbINeT BHE paboThbl 0 — = 1|
(CM. BbINET U rpy30MOABEMHOCTb) -10 -5 0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 6065m

[ XJ
TIII"IIIIIOIIeI‘I Tower heights / Hauteur de mat / Altezze torre / Alturas de torre / Alturas de torre / BbicoTa 6awHu

500HC
Ausleger / Jib / Fleche / Braccio / Pluma / Langa / Ctpena
300m  350m 45,0m 60,0m 300m  350m450m/50,0m60,0m  650m | 30,0m 350m/40,0m/450m 60,0m
40,0m 50,0m 65,0m 40,0 m 55,0m 50,0m/55,0m 65,0m
55,0m
10 58,4 - - - - - - - - - - -
9 52,6 52,6 - - 64,8* = = = = 64,9* - -
8 46,8 46,8 46,8" - 59,0 59,0* = = = 59,1 59,1* -
7 41,0 41,0 41,0 41,0* 58,2 53,2 53,2* - - 58,3 53,3 53,3*
6 35,2 35,2 35,2 35,2 47,4 47,4 47,4 47,4* - 47,5 47,5 47,5
5 29,4 29,4 29,4 29,4 41,6 41,6 41,6 41,6 41,6% 41,7 41,7 41,7
4 23,6 23,6 23,6 23,6 35,8 35,8 35,8 35,8 35,8 35,9 35,9 35,9
8 17,8 17,8 17,8 17,8 30,0 30,0 30,0 30,0 30,0 30,1 30,1 30,1
2 12,0 12,0 12,0 12,0 24,2 24,2 24,2 242 242 24,3 24,3 24,3
1 6,2 6,2 6,2 6,2 18,4 18,4 18,4 18,4 18,4 18,5 18,5 18,5
0 0,4 0,4 0,4 0,4 12,6 12,6 12,6 12,6 12,6 12,7 12,7 12,7
m m m
3,4m (2,8 m) 3,4m (2,8 m)
3,4m (2,8 m) N J
P P
_K LK
— ] ] %
L 8 olB 8 g/ D
o I 8K o |
o 8 > >
g WA | £ IS
~ T a £ ” ) ”
o o £ 3 o
j/'777777777777777E /7777777777777777//E %7777777777777777/?
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Radius and capacity / Portée et charge / Sbraccio e portata

AUSICIdllIIg lllld Tfﬂgfahigkei'l Alcances y cargas / Alcance e capacidade de carga / BbineT 1 rpy3onogbeMHOCTb

m/kg

17,5(20,0|22,5|25,0(27,5|30,0|32,5|35,0|37,5|40,0(42,5|45,0|47,5|50,0(52,5|55,0|57,5(60,0|62,5|65,0
m —p m/kg

65,0(18,7) | c—— ;1’800538’2 18000(18000{18000|18000(18000(16870|15450(14150({12980|11900(10910| 9980| 9120|8320 | 7560 | 6840 | 6160 | 5520 4900 | 4300

— | 1850522 |18000[18000]18000|18000]18000[18000]17020[15610|14320(13140|12050(11040[10090| 9210 | 8370 | 7580 | 6830 | 6100

) | 495053 28740/25660[23070(20850[18900[17170/15620[14210(12930[11750(10670| 9660| 8710|7830 7000 |6210 | 3500

60,0(18,5)

—— | $aboa+ [18000[18000[18000[18000[18000]18000]18000[16990[15530(14180]12940]11790[10710| 9690 | 8730 | 7800

) |355005® (3258020000[25990[23400/2113019110(17300[15670[14170[12800]11530(10350| 9250(8210 | sg

—— |15009>" [18000[18000/18000|180001800018000(18000[18000|16410[14880]13460(12140[10900| 8700

4,0-17,9 49,4 m
) |485007° [36000[32550(20040|26010[23370(21020[18910[17000(15250(13640]12150(10760| gegg

—— | 18500 [18000[18000]18000|1800018000[18000[18000[18000|17270[15550]13940(12400

44.4m

) | 355020-1 136000/36000[32090(28580[25490(22760[20300[18070(16030[14140 11100

55,0(18,0)

50,0(17,4)

45,0(16,7)

—— | $85oa72 |18000[18000]18000|18000]18000[18000[18000[18000]18000(16200
40,0(15,7)

4,0-20,3 39,4m
) | 3950203 136000[36000(32430(28890125790(23040[20560(18290| 14700

—— | 15b00°"° [18000[18000[18000(18000(18000[18000[18000(18000

35,0(14,6)
4,0-20,5 344m
) |495:205 136000(36000(32790[29270[26180[23410| 1100

— | 1850520 [18000[18000[18000|18000/18000[18000
29,4m

4,0-20,8
) |585208 136000/36000[33250(29660] 24200

30,0(15,1)

kg 36000 T
32000 he NN

N N
28000 NG NN
24000
20000 ~

16000
12000+ttt —H T B B S e

/

/

/
"

J

\
“. ~ =
—

8000

4000
0

m 20,0 30,0 35,0 40,0 45,0 50,0 55,0 60,0 65,0

Tragfihigkeiten giiltig bis 100 m Hubhohe. Uber 100 m Hubhdhe reduziert sich die Tragfahigkeit um das zusitzliche Seilgewicht. / Lifting
capacities valid up to 100 m hoisting height. Over 100 m hoisting height, the lifting capacity is reduced by the additional rope weight. / Capacités
de levage valables jusqu’a 100 m de hauteur sous crochet. Au-dessus de 100 m de hauteur sous crochet, la capacité de levage est réduite du
poids de cable supplémentaire. / Portate valide fino a 100 d’altezze di sollevamento. Oltre i 100 m si riduce la portata causa il peso addizionale
della fune. / Cargas validas hasta altura de 100 m. Por encima de los 100 m se reduce la carga por el peso adicional del cable. / Cargas validas

ate a altura de 100 m. Para alem dos 100 m, reduz-se a carga pelo peso adicional do cabo. / [py3onogbemHocTb AencteutensHa 4o 100 M BbICOTHI
noabema. Cabiwe 100 M BbICOTbI NOABEMA IPY30MOABEMHOCTb COKPALLAETCs Ha BEC AOMOMHUTENbHOTO KaHaTa.

—» Minimum Ausladung auBer Betrieb / Minimum radius out of operation / Portée minimum hors service / Sbraccio minimo fuori servizio
Alcance minimo fuera de servicio / Alcance minimo fora de operagao / MuHMManbHbI BbifleT BHe paboThbl
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(] - - ®
All'l'l'lebe thl "OoONic Driving units / Mécanismes d’entrainement / Meccanismi / Mecanismos / Mecanismos / MpuBoab!

m/min

U/min W;\
Uy 0"'0'6%?:2 2x1TkWFU 110KWFU | 160kWFU
i .
f== @ 3 110 kW FU 110 kW FU
1,8 min 110 kW FU ) 215,0 268,0
=
kVA reduzierbar bei zu geringer Netz-Anschlussleistung, sieche BAL.
kVA can be reduced in case of too little power of the mains, see instruc-
57 tion manual. / kVA peut étre réduit en cas de trop faible puissance du
Unterwagen auf Anfrage / Undercarriage on réseau, voir manuel d'instruction. / kVA riducibili in caso di potenza di
request / Chassis sur demande / Carro su richiesta rete ridotta (si veda manuale uso e manutenzione) / kVA variable para
Carretdn bajo consulta / Chassis sob consulta potencia de red demasiado pequefia, ver Manual de instrucciones.
OnopHas pama no 3anpoc kVA reduzivel no caso de capacidade da rede elétrica muito baixa,
Ji= p P pocy ver manual de instrugbes. / KonnmyectBo KBA MoXeT BbITb COKpaLLeHO [0
<> MUHVMManbHOW OBLLel noTpe6rnsieMon MOLLHOCTW, CM. WMHCTPYKUMIO MO
aKcnyaTaumm.
% <> stufenlos / stepless / régl. continu / regl. progressiva / sin escalones
sem degraus / 6eccTyneH4aTbIn
max. 1101 m kg m/min kg m/min
110 kW FU n 18000 0 «> 31 n 36000 0 < 16
WIW 300 VZ 418 4 Lagen / Layers 8100 0 &> 57 16700 0 «» 28
Couches / Avvolgimenti E 9700 0 <> 54 E 20000 0 & 27
Camadas / Capas / Crnoés 3900 0 «» 97 8700 0 &> 48
B 5100 0 &= 90 B 11000 0 &« 45
1250 0 «»163 4200 0 &« 82
kg A $3s1i0m ko 4 $181,0m
18000 36000
16000 32000
14000 o« n M 28000 .« n Geschwindigkeit / Speed
Geschwindigkeit / Speed . e ;
12000 Vitesse / Velocita / Velocidad 24000 Vitesse / Velocita / Velocidad
10000 Velocidade / CkopocTb 20000 E Velocidade / CkopocTe
8000 E 16000
6000 E 12000 B
4000 8000
2000 4000
0 B 0 -
0 20 40 60 80 100 120 140 160 180 m/min 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 m/min
2B e \\\\ <> stufenlos / stepless / régl. continu / regl. progressiva / sin escalones
il A%\WW sem degraus / 6eccTyneHyaTbin
E@ ‘ max. 1101 m kg m/min kg m/min
160 kW FU n 18000 0 +> 44 n 36000 0 > 22
WIW 320 VZ 401 4 Lagen/ Layers 10500 0 «> 66 21000 0 «» 33
Couches / Avvolgimenti 10500 0 > 72 22000 0 +> 36
Camadas / Capas / Cnoés E 5800 0 +>108 E 12000 0 <> 54
B 5300 0 «>128 B 11000 O <> 64
2200 0 «»193 5700 0 &> 97
kg A kg A
18000 l $361.0m o000 $181,0m
16000 . n 32000 . n
14000 Geschwindigkeit / Speed 28000 Geschwindigkeit / Speed
12000 E Vitesse / Velocita / Velocidad 24000 E Vitesse / Velocita / Velocidad
10000 Velocidade / CkopocTb 20000 Velocidade / CkopocTb
8000 ‘ 16000
6000 B 12000 B
4000 8000
2000 4000
0 > 0 >
0 20 40 60 80 100 120 140 160 180 200 0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

m/min
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(] Q0 Climbing in the building / Télescopage dans le batiment / Pure varianti di gru
Kle"'el'll Im Gebﬂllde allungabili / Subida no edificio / Trepado dentro del edificio / Camonoabém kpaHa B 34aHUM

L Radius and tower height / Portée et hauteur de mat / Sbraccio ed altezze
AUSICIdllng lllld Turmhﬂhen torri / Alcance y alturas de torre / Alcances e alturas da torre / Bbinet 1 BbicoTa 6awHu

500 HC
n Ausleger / Jib / Fleche / Braccio / Pluma / Langa / Ctpena
30,0m 35,0m 45,0m/50,0m 60,0m 30,0m 35,0m 45,0m/50,0m 60,0m
40,0m 55,0m 65,0m 40,0m 55,0m 65,0m
8 h 584 - - = h 58,0 - - -
7 52,6 52,6 - - 52,2 52,2 - -
6 46,8 46,8 46,8 - 46,4 46,4 46,4 -
5 41,0 41,0 41,0 41,0 40,6 40,6 40,6 40,6
4 35,2 35,2 35,2 35,2 34,8 34,8 34,8 34,8
3 29,4 29,4 29,4 29,4 29,0 29,0 29,0 29,0
2 23,6 23,6 23,6 23,6 23,2 23,2 23,2 23,2
1 17,8 17,8 17,8 17,8 17,4 17,4 17,4 17,4
0 m 12,0 12,0 12,0 12,0 m 11,6 11,6 11,6 11,6
£ | £
© 2,45m 2,45m o
Te) Te)
= B £ /
| = NS o |
- - j
£ P2¢ e 02 v 3 3,8 mj
o x = =
ol ) = o .
e D1 § e D1 1 o
Y {o]
<4 . & *
o £ : S N

Minimum Ausladung auBer Betrieb (siehe Ausladung und Tragfahigkeiten) / Minimum radius out of operation (see radius and lifting capacity) / Portée minimum hors
service (voir portée et capacité de levage) / Sbraccio minimo fuori servizio (vedi sbraccio e portata) / Alcance minimo fuera de servicio (véase alcance y capacidad de
carga) / Alcance minimo fora de operacao (vide Alcances e capacidade) / MuHUManbHbI BbIET BHE paboTbl (CM. BbINET U FPY30MOAbEMHOCTb)

" Min. Verankerungshdhe kann bei max. Turmhohe bzw. bei Hakenhéhe > 100m abweichen. / Min. anchoring height may deviate at max. tower height resp. hook
height > 100 m./ La hauteur d’ancrage min. peut différer en cas de hauteur de mat max. resp. en cas de hauteur sous crochet > 100m. / In caso dell’altezza max torre
gancio, Ialtezza min. di ancoraggio puo differire di > 100m. / La altura minima de arriostramiento puede variar con una altura maxima de torre, es decir para alturas bajo
gancho > 100m./ Em uma torre, com uma altura do gancho > 100 m a altura min. do ancoramento pode variar. / MuH. BbICOTa KpenneHus K 34aHno MOXeT N3MEHSATLCS

npy Makc. BbicoTe 6aluHy unv Npu BbicoTe Kptoka Bonee 100M.

o o Packing List / Liste de colisage / Lista dei colli
K°I I l . LIS'e Lista de contenido / Lista de embalagem / YnakoBo4HbI# nuct

M siehe Betri i / Erection weights: see instruction manual. / Poids de montage: voir manuel de service. / Pesi di montaggio: vedere
manuale d’ uso / Peso para el montaje: segin manual. / Pesos de montagem: vejam-se es instrugdes p. uso. / Macca MOHTUpyeMbIX HaCTel: CM. MHCTPYKUMIO MO SKCnyaTtaumum.

Pedana gruista con cabina / Plataforma con cabina

° Upper part of crane / Partie supérieure de grue / Parte superiore della gru
Kl'(lllobel"l'ell Parte superior grtia / Parte superior do guindaste / BepxHssi 4acTb kpaHa L (m) B (m) H (m) kg*
Pos. Anz.
ltem Qty.
\F}ep Qte. Drehkranz-Auflage / Slewing ring support
pas? 8;?“ Pivot / Ralla / Corona de giro / Cremalheira 2,74 2,50 2,27 5800
Ref. Cant. Pama noBOpOTHOroO Kpyra
Mos. Kon-Bo
1a
1b 2 Konsole / Bracket / Console q
Supporto / Soporte / Suporte / KoHcorb E éﬁ 1,34 0,88 0,33 360
1c 2 Konsole / Bracket / Console 24 F
Supporto / Soporte / Suporte / KoHconb H = 1,33 0,64 0,34 290
2 1 Drehbiihne mit Rollendrehkranz / Slewing platform with slewing
ring / Plate-forme tournante avec roulement / Piattaforma girevole MNla T
con ralla / Plataforma de giro con asiento de pista / Plataforma ﬁ 3,00 2,25 2,53 10800
giratoria com suporte de cremalheira / MoBopoTHasi nnatcdopma ¢ L
POMNVKOBBIM MOBOPOTHBIM KPYrom
3 1 Getriebebiihne / Gear platform / Plate-forme des mécanismes .
Piattaforma meccanismi / Plataforma de mecanismos 6,75 2,22 2,53 9100
Plataforma de mecanismos / Jle6énoyHas nnatcgopma a
4 1 Hubwerk 110 kW / Hoist gear / Mécanisme de levage ,_'
Argano di sollevamento / Mecanismo de elevacion oy 3,90 2,28 2,00 6500
Mecanismo de elevagad / MexaHuam nogbéma B
5 1 Einziehwerk 110 kW / Luffing gear / Mécanisme de relevage "'.-
Argano sollevamento braccio / Mecanismo de elevacién pluma & 3,10 2,32 1,60 4900
Mecanismo de elevagad da langa / CTpenonofbE&MHbIN MEXaHU3m L 1B
6 1 Fahrerhauspodest mit Kabine / Driver’s cabin with
platform / Cabine de grutier avec plate-forme % 6,00 2,20 2,57 2000
L

Plataforma com cabina / MNnowagka ¢ kabuHom
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L (m)

H(m)

kg*

Seitenpodest / Side platform / Plate-forme latérale
Pedana laterale / Plataforma lateral / Plataforma lateral
BokoBasi nnowagka

6,50

1,00

400

Auslegerhaltebock, geteilt / Jib retaining frame, split / Chevalet
de retanue de fleche, en éléments / Cavalletto tirante braccio,
diviso / Caballete de soporte de pluma, dividido / Cavalete de
suporte da lanca, dividido / KpoHLUTElH cTpenbl, COCTaBHON

12,01

2,56

10100

Ausleger-Anlenkstiick / Jib heel section / Pied de fleche
Sezione articolata braccio / Pluma tramo primero / Base
articulada de langa / KopHeBasi cekuus cTpenbl

10,00

‘CU

1,90

3000

Ausleger-Zwischenstiick 3,6 m / Intermediate jib section
Elément intermédiaire de fleche / Sezione intermedia braccio
Tramo intermedio pluma / Pega suplementar da langa
MpomexyTouHasi cekumsi cTpenbl

-
1]

3,85

1,90

1050

Ausleger-Zwischenstiick 10,36 m (Festpunkt) / Intermediate
jib section (fixed point) / Elément intermédiaire de fléche (point
fixe) / Sezione intermedia braccio (punto fisso) / Tramo inter-
medio pluma (punto fijo) / Tramo intermédio da langa (ponto
fixo) / NMpomexyTouHas cekumsi ctpenbl (PUKCUPOBaHHAsS TOYKa)

N
.

10,60

2600

Ausleger-Zwischenstiick 10,36 m / Intermediate jib section
Elément intermédiaire de fléche / Sezione intermedia braccio
Tramo intermedio pluma / Pega suplementar da lanca
MpomexyTouHasi cekums cTpensl

TAVAVAVAYAVA'
]
]

NAANNN

10,60

FN
[u]

2300

Ausleger-Zwischenstiick 5,18 m (Festpunkt) / Intermediate
jib section (fixed point) / Elément intermédiaire de fléche (point
fixe) / Sezione intermedia braccio (punto fisso) / Tramo inter-
medio pluma (punto fijo) / Tramo intermédio da langa (ponto
fixo) / NMpomexyTouHas cekumsi cTpenbl (PUKCUpoBaHHas TOUKa)

7 N
L

[/ \
L

TAYAVA|

|

N
1]

5,50

1250

Ausleger-Kopfstiick / Jib head section / Pointe de fleche
Punta braccio / Tramo punta de pluma / Cabega de langa
KoHLueBasi cekuusi cTpenbl

.
1]

11,50

2,00

2,55

4400

Unterflasche / Bottom hook block / Moufle
inférieure / Bozzello inferiore / Polipasto
inferior / Gincho inferior / Kptokoas o6orima

=

2,45

1,45

0,80

1700

Einziehseilflasche / Luffing rope pulley block / Tambour
de relevage / Bozzello di sollevamento braccio / Polipasto
cable de retraccién / Gincho de cabo de retragad / 3amok
CTpPEnoBoro kaHarta

ik

1,50

600

Hilfskran mit Lagerungen / Auxiliary crane with supports / Grue
auxiliaire avec logements / Gru ausiliaria con supporti / Gra auxiliar
con apoyos / Grua auxiliar com apoios / BcnomoratenbHbi kpaH

4,40

"1

0,60

700

Tower / Mat / Torre
Torre / Torre / BawHs

Grundturmstiick / Base tower section / Mat
de base / Elemento di torre base / Tramo base
Peca de base de torre / Cekuns ocHoBaHUS

630 EC-H 12,42

540 HC-L 12,42

14064
14461

Turmstiick / Tower section / Elément
de mat / Elemento di torre / Tramo torre
Torre / BaleHHas cekuns

alge

500 HC 6,28

2,45

2,45

6480

Klettern am Gebdédaude

Climbing on the building / Télescopage a I'extérieur du batiment / Telescopaggio esterno all’edificio / Trepado
exterior a edificio / Telescopagem exterior ao edificio / HapawmBaHue BbiCOTbI KpaHa, NPUCTEFHYTOrO K 34aHUI0

20 2

Filihrungsstiick-Halfte mit Podesten / Guide section
with platforma / Cage télescopique avec plate-formes
Sezione guida con pedane / Tramo guia con plataforma
Tramo guia com plataforma / MonoBrHa HanpaenstoLe
cekuuu ¢ nrowaakamm

-
B

12,60

2

2,95

1,75

3950

21 1

Hydraulikanlage und Klettereinrichtung / Hydraulic
unit and climbing equipment / Systéme hydraulique et
équipement de téléscopage / Impianto idraulico e
dispositivo di telescopaggio / Sistema hidraulico y
equipo de trepado / Sistema hidraulico e telescopagem
Mmapoarperat 1 o6oiMa HapaLiMBaHus

ij

3100

Ballast / Lest / Zavorra
Lastre / Lastro / Bannact

22 11

Stahlballast / Steel ballast / Lest en acier
Contrappeso di acciaio / Lastres metdlicos
Lastro metalico / MeTannuyeckuii 6annact

i
jlirI:
1

H

4,50

v}

0,90

0,20

4910

Kleinteile

Small parts / Accessoires / Accessori
Accesorios / Accessorios / Menkue getanu

23 1

Seile, Kleinteile / Ropes, small parts / Cables,
accessoires / Funi, accessori / Cables, accesorios
Cabos, accessorios / KaHaTbl, Menkve aetanu

4500

* Einzelgewichte. / Single weights. / Poids individuels. / Singoli pesi. / Tramo punta de pluma / Pesos de pecas componentes. / MHanBuayanbHbIit Bec.

Konstruktionsdnderungen vorbehalten! / Subject to alterations! / Sous
réserves de modifications! / Riservato il diritto di modifiche strutturali!
iSujeto a modificaciones! / Salvo modifigdo da construcao! / lNpasa Ha
BHECEHVe KOHCTPYKTOPCKUX U3MEHEHUI coxpaHstoTcs!

Samtliche Angaben erfolgen ohne Gewahr. / This information is supplied without liability. / Ces
renseignements sont sans garantie. / Tutte le indicazioni fornite senza garanzia. / Declinamos
toda responsabilidad derivada de la informacién proporcionada. / Declinamos qualquer respon-
sabilidade quanto a informacéo fornecida. / Bce aaHHble ykasaHbl 6e3 06513aTenbsCTB.

111 P-6507 H1 B3 DIN 15018  BGL C.0.11.0542 / FEM (Section 1) - Krangruppe A3 ¢ 04.13/7

Printed in Germany.

Liebherr-Werk Biberach GmbH

Postfach 1663, D-88396 Biberach an der Riss
T +49 73 51 41-0, Fax: +49 73 51 41 22 25
www.liebherr.com, E-Mail: info.lbc@liebherr.com

Liebherr Industrias Metalicas, S.A.
Poligono Industrial Agustinos, Apartado 4096, E-31014 Pamplona
T +34-948-29 70 00, Fax +34-948-29 70 29
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M860D RADIUS AND CAPACITY (WITHOUT AUXILIARY:

/i
FAVELLE

FAVCO
Boom Max Rad. Min | WLL at 1 FALL Max WLL at
Length | for Max WLL | Rad. | Min Rad. Radius(metres) & Capacity (tonnes) Rad. | Max Rad.
(m) (m) (m) (T) 10.0 | 15.0 | 200 | 25.0 | 30.0 | 35.0 | 37.5 | 40.0 | 425 | 45.0 | 475 | 50.0 | 525 | 55.0 | 57.5 | 60.0 | 625 | 65.0 | 675 | 70.0 | (m) (T
73.4 7.5 6.6 32.0 31.6 | 286 | 252 | 233 | 216 | 199 | 19.1 | 184 | 176 | 16.9 | 159 | 148 | 136 | 126 | 11.6 | 108 | 100 | 9.2 8.4 71 | 718 6.0
68.8 20.0 6.3 32.0 32.0 | 32.0 | 32.0 | 30.1 | 281 | 25.0 | 22.7 | 20.7 | 19.0 | 175 | 16.1 | 149 | 13.7 | 12.8 | 11.7 | 10.8 | 100 | 9.0 67.4 7.8
64.2 275 5.9 32.0 320 | 320 | 320 | 320 | 308 | 257 | 234 | 214 | 196 | 181 | 16.8 | 155 | 144 | 134 | 124 | 11.4 | 102 62.9 9.8
59.6 275 5.7 32.0 32.0 | 32.0 | 32.0 | 32.0 | 30.8 | 26.0 | 23.7 | 21.7 | 20.0 | 184 | 17.0 | 158 | 146 | 13.3 | 11.3 58.5 10.5
55.0 275 5.7 32.0 320 | 320 | 320 | 320 | 316 | 265 | 242 | 222 | 205 | 189 | 175 | 16.0 | 13.1 54.0 12.8
50.4 275 5.0 32.0 32.0 | 32.0 | 32.0 | 32.0 | 31.7 | 26.7 | 24.4 | 22.4 | 20.7 | 19.1 | 17.6 49.6 16.3
45.8 30.0 4.7 32.0 320 | 320 | 320 | 320 | 320 | 271 | 249 | 229 | 21.1 | 19.6 45.2 19.4
41.2 30.0 43 32.0 32.0 | 32.0 | 32.0 | 32.0 | 320 | 274 | 251 | 22.7 40.7 221
36.6 30.0 4.0 32.0 320 | 320 | 320 | 320 | 32.0 | 27.7 36.3 26.4
Boom | Max Rad. | Min | WLL at 2 FALL Max | WLL at
Length | for Max WLL | Rad. | Min Rad. Radius(metres) & Capacity (tonnes) Rad. | Max Rad.
(m) (m) (m) (T) 10.0 | 15.0 | 200 | 25.0 | 30.0 | 35.0 | 37.5 | 40.0 | 425 | 45.0 | 475 | 50.0 | 525 | 55.0 | 57.5 | 60.0 | 625 | 65.0 | 67.5 | 70.0 | (m) (T
73.4 - 6.4 36.2 36.2 | 357 | 324 | 296 | 272 | 247 | 221 | 199 | 179 | 161 | 14.6 | 132 | 119 | 108 | 9.8 8.8 8.0 7.2 6.5 59 | 71.2 5.7
68.8 - 6.0 46.0 419 | 355 | 314 | 30.1 | 281 | 252 | 233 | 21.4 | 19.7 | 181 | 166 | 152 | 13.9 | 12.8 | 11.8 | 10.8 | 10.0 | 9.0 66.8 7.0
64.2 - 5.7 54.0 475 | 40.7 | 375 | 34.6 | 31.9 | 26.8 | 245 | 223 | 20.6 | 188 | 17.4 | 16.0 | 148 | 13.6 | 12.6 | 11.4 62.4 9.7
59.6 5.4 5.4 64.0 524 | 46.1 | 425 | 376 | 321 | 273 | 249 | 229 | 209 | 194 | 179 | 164 | 150 | 13.3 | 11.3 57.9 10.0
55.0 6.3 5.1 64.0 57.3 | 514 | 478 | 401 | 328 | 268 | 25.0 | 229 | 215 | 19.8 | 18.2 | 16.4 | 14.0 53.5 12.6
50.4 9.0 4.7 64.0 62.6 | 56.7 | 52.3 | 422 | 340 | 280 | 25.7 | 236 | 21.8 | 20.2 | 18.0 49.0 16.0
45.8 11.8 4.4 64.0 64.0 | 628 | 553 | 429 | 345 | 286 | 26.2 | 240 | 21.2 44.6 18.0
41.2 16.6 41 64.0 64.0 | 640 | 558 | 431 | 348 | 28.7 | 26.1 | 23.1 40.1 22.9
36.6 16.8 3.8 64.0 64.0 | 64.0 | 56.1 | 436 | 353 | 26.8 35.7 25.6
Boom | Max Rad. | Min | WLL at 3 FALL Max | WLL at
Length | for Max WLL | Rad. | Min Rad. Radius(metres) & Capacity (tonnes) Rad. | Max Rad.
(m) (m) (m) (T) 10.0 | 15.0 | 20.0 | 25.0 | 30.0 | 35.0 | 37.5 | 40.0 | 425 | 45.0 | 475 | 50.0 | 525 | 55.0 | 57.5 | 60.0 | 625 | 65.0 | 675 | 70.0 | (m) (T
73.4 - 6.1 37.0 370 | 364 | 329 | 298 | 272 | 248 | 221 | 197 | 17.7 | 158 | 142 | 128 | 115 | 103 | 9.3 8.3 7.5 6.7 6.0 55 | 71.3 5.2
68.8 - 5.8 48.0 434 | 36.6 | 32.6 | 31.6 | 29.0 | 244 | 22.4 | 206 | 19.1 | 175 | 16.0 | 147 | 135 | 12.4 | 11.4 | 105 | 9.7 8.7 66.9 6.5
64.2 - 5.5 60.0 50.2 | 423 | 386 | 369 | 309 | 259 | 238 | 21.9 | 200 | 183 | 16.8 | 154 | 14.2 | 132 | 122 | 110 | 9.2 62.5 9.2
59.6 - 5.2 69.0 57.5 | 483 | 442 | 366 | 30.0 | 27.0 | 246 | 224 | 206 | 188 | 17.4 | 159 | 14.4 | 126 | 10.8 58.0 9.4
55.0 - 4.8 80.0 64.9 | 55.0 | 48.7 | 386 | 31.6 | 263 | 240 | 220 | 21.2 | 196 | 17.8 | 158 | 13.6 53.6 12.1
50.4 - 45 85.0 71.8 | 632 | 543 | 430 | 345 | 282 | 258 | 235 | 21.6 | 20.0 | 17.6 49.1 16.1
45.8 4.2 4.2 96.0 79.6 | 703 | 534 | 439 | 352 | 29.0 | 26.3 | 235 | 205 | 175 44.7 17.5
41.2 6.7 3.9 96.0 88.7 | 776 | 57.2 | 442 | 356 | 29.3 | 26.2 | 235 40.2 23.2
36.6 11.8 3.6 96.0 96.0 | 782 | 57.8 | 447 | 359 | 258 35.8 25.5

Page 2 of 8
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M860D RADIUS AND CAPACITY (WITH AUXILIARY HOIST) FH’ELLE
FAVCO
Boom Max Rad. Min WLL at 1FALL Max WLL at
Length | for Max WLL | Rad. | Min Rad. Radius(metres) & Capacity (tonnes) Rad. | Max Rad
(m) (m) (m) ) 100 | 15.0 | 200 | 25.0 | 30.0 | 350 | 375 | 400 | 425 | 450 | 475 | 500 | 525 | 55.0 | 575 | 60.0 | 625 | 650 | 675 | 700 | (m) D)
73.4 8.5 6.1 32.0 362 | 357 | 324 | 296 | 272 | 247 | 221 | 199 | 179 | 161 | 146 | 132 | 119 | 108 | 9.8 8.8 8.0 7.2 6.5 59 | 713 5.0
68.8 11.5 5.8 32.0 419 | 355 | 314 | 301 | 281 | 252 | 233 | 21.4 | 19.7 | 181 | 16.6 | 152 | 139 | 128 | 11.8 | 10.8 | 100 | 9.0 66.9 6.9
64.2 16.4 5.5 32.0 475 | 40.7 | 375 | 346 | 319 | 26.8 | 245 | 223 | 20.6 | 188 | 174 | 16.0 | 148 | 136 | 126 | 114 | 97 62.5 7.9
59.6 24.0 5.2 32.0 524 | 46.1 | 4255 | 37.6 | 321 | 27.3 | 249 | 229 | 209 | 19.4 | 179 | 164 | 150 | 133 | 11.3 58.0 9.4
55.0 28.2 4.8 32.0 57.3 | 51.4 | 47.8 | 40.1 | 32.8 | 26.8 | 25.0 | 229 | 215 | 19.8 | 182 | 16.4 | 14.0 53.6 11.8
50.4 28.9 4.5 32.0 62.6 | 56.7 | 52.3 | 42.2 | 34.0 | 28.0 | 257 | 23.6 | 21.8 | 20.2 | 18.0 49.1 15.4
45.8 29.5 4.2 32.0 64.0 | 62.8 | 553 | 42.9 | 345 | 28.6 | 26.2 | 240 | 21.2 | 18.0 447 16.3
41.2 30.0 3.9 32.0 64.0 | 64.0 | 55.8 | 43.1 | 34.8 | 28.7 | 26.1 | 23.1 40.2 21.5
36.6 30.0 3.6 32.0 32.0 | 320 | 32.0 | 32.0 | 320 | 27.7 35.8 23.3
Boom Max Rad. Min WLL at 2 FALL Max WLL at
Length | for Max WLL | Rad. | Min Rad. Radius(metres) & Capacity (tonnes) Rad. | Max Rad.
(m) (m) (m) ) 100 | 15.0 | 200 | 25.0 | 30.0 | 350 | 375 | 400 | 425 | 450 | 475 | 500 | 525 | 55.0 | 575 | 60.0 | 625 | 650 | 675 | 700 | (m) D)
73.4 - 6.4 36.2 36.0 | 333 | 295 | 269 | 24.8 | 22.0 | 201 | 185 | 169 | 153 | 139 | 126 | 111 | 102 | 9.1 8.1 7.2 6.3 5.4 46 | 71.2 4.2
68.8 - 6.0 46.0 412 | 348 | 307 | 294 | 278 | 241 | 22.0 | 20.2 | 185 | 174 | 160 | 146 | 132 | 121 | 111 | 102 | 9.0 7.7 66.8 7.0
64.2 - 5.7 54.0 475 | 400 | 359 | 346 | 306 | 255 | 23.4 | 21.4 | 19.6 | 180 | 164 | 150 | 137 | 128 | 11.7 | 102 | 8.2 62.4 8.2
59.6 - 5.4 62.0 524 | 455 | 42.0 | 36.6 | 29.7 | 26.7 | 244 | 222 | 204 | 186 | 168 | 152 | 135 | 11.8 | 9.8 57.9 9.6
55.0 5.1 5.1 64.0 57.3 | 51.4 | 47.3 | 386 | 31.3 | 25.8 | 234 | 21.5 | 20.8 | 189 | 17.0 | 149 | 126 53.5 12.2
50.4 5.7 4.7 64.0 62.6 | 56.7 | 52.3 | 42.2 | 33.7 | 27.6 | 252 | 23.0 | 21.2 | 19.4 | 16.8 49.0 16.0
45.8 10.0 4.4 64.0 64.0 | 62.8 | 54.0 | 42.7 | 342 | 28.2 | 256 | 22.8 | 19.6 | 16.6 44.6 16.6
41.2 15.0 4.1 64.0 64.0 | 64.0 | 55.8 | 43.0 | 34.4 | 284 | 254 | 23.1 40.1 22.9
36.6 15.0 3.8 64.0 64.0 | 64.0 | 56.1 | 435 | 35.0 | 25.4 35.7 24.9
Boom Max Rad. Min WLL at 3 FALL Max WLL at
Length | for Max WLL | Rad. | Min Rad. Radius(metres) & Capacity (tonnes) Rad. | Max Rad.
(m) (m) (m) ) 100 | 15.0 | 200 | 25.0 | 30.0 | 350 | 375 | 400 | 425 | 450 | 475 | 500 | 525 | 55.0 | 575 | 60.0 | 625 | 650 | 675 | 700 | (m) D)
73.4 - 6.4 36.0 36.0 | 357 | 321 | 28.8 | 259 | 23.2 | 207 | 183 | 162 | 149 | 135 | 121 | 107 | 95 8.5 7.4 6.4 5.2 4.5 40 | 71.2 5.0
68.8 - 6.0 48.0 426 | 359 | 318 | 306 | 27.7 | 23.0 | 21.0 | 192 | 17.6 | 16.6 | 153 | 14.0 | 127 | 116 | 106 | 9.6 8.6 7.2 66.8 6.9
64.2 - 5.7 60.0 49.4 | 415 | 377 | 358 | 294 | 244 | 22.4 | 204 | 188 | 17.2 | 156 | 14.2 | 130 | 123 | 111 | 9.6 7.8 62.4 7.9
59.6 - 5.4 63.2 56.7 | 47.5 | 43.0 | 352 | 28.6 | 25.6 | 23.4 | 21.4 | 195 | 17.8 | 162 | 146 | 129 | 114 | 94 57.9 9.4
55.0 - 5.1 75.0 64.7 | 542 | 47.3 | 37.2 | 30.1 | 24.8 | 22.6 | 20.6 | 20.1 | 182 | 16.3 | 14.4 | 12.0 53.5 11.8
50.4 - 4.7 85.0 718 | 62.4 | 52.9 | 41.6 | 33.8 | 27.6 | 249 | 226 | 209 | 188 | 16.2 49.0 15.4
45.8 4.2 4.4 96.0 79.6 | 68.8 | 52.0 | 435 | 34.8 | 281 | 251 | 221 | 19.1 | 16.1 44.6 16.3
41.2 6.7 4.1 96.0 887 | 77.0 | 57.2 | 44.0 | 352 | 28.0 | 250 | 23.3 40.1 21.5
36.6 7.5 3.8 96.0 95.8 | 76.7 | 57.8 | 44.6 | 34.6 | 24.8 35.7 23.3
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LOAD CHARTS

MIE

FAVELLE

WITHOUT AUXILIARY HOIST

3 ‘e
T
L 09
(9]
L og
L ov
W99t
L oe
HLON3IT Wood
Loz
Lot
L B T | il O
o o o o o o - | 0 | |
m () [¢) N~ © : : 3 | |
3 |
T
L 09
(Q\]
L og
Wz Ty O.V
W98
L oe
HLONIT Wood
Loz
Lot
T T | , , , O
o o | 0 | | |
© : 4 | | |
-
—
<
LL
—
0505 | Om
gy
AT O.V
W99e
L os
HLON3T Woosd
Loz
Lot
T , , O
o 0 | 0
™ 2 |
o

Radius (m) Radius (m)

WITH AUXILIARY HOIST

Radius (m)

3 FALL

J

y A

-

noos

oz

09

| os

' op

| oe

oz

ot

100

STEALL

LN

NOOS

ol

L o8

| os

| op

| oe

| oz

| ot

60 -

T
(@)
Y]

T
o
<t

T
o .
N

™
Do

10 1

e

oz

09

| os

Tt N

LoD

noos

Em.om
| oe

oz

Lot

30 4

o
N

e

10 4

Radius (m)

Radius (m)

Radius (m)

TDS.860.B.09

Page 4 of 8



M860D RADIUS , CAPACITY & LOAD CHART ( AUXILIARY HOIST

20 FAVCO
Boom Max Rad. Min 1 FALL WLL at | Max | WLL at 1 FALI—
Length | for Max WLL Rad. Radius(metres) & Capacity (tonnes) Min Rad. | Rad. | Max Rad.
(m) (m) (m) 525 | 55.0 | 57.5 | 60.0 | 62.5 | 65.0 | 67.5 | 70.0 [0 (m) m |
73.4 50.0 7.6 115 | 110 | 99 | 87 | 76 | 65 | 55 | 48 12.0 741 41
68.8 52.5 7.3 120 | 112 | 102 | 95 | 85 | 7.3 | 64 | - 12.0 69.7 5.7
64.2 52.5 7.0 120 | 11.8 | 110 | 90 | 80 | 7.1 - - 12.0 65.2 6.7 .
59.6 52.5 6.7 120 | 11.9 | 116 | 96 | 81 | - - - 12.0 60.8 75 =
55.0 50.0 6.4 114 | 94 | - - - - - - 12.0 56.3 8.3 110 A
50.4 51.9 6.0 z z z z z z z z 12.0 51.9 12.0 §I
458 474 5.7 - - - - - - - - 12.0 474 12.0
412 43.0 5.4 - - - - - - - - 12.0 43.0 12.0
36.6 38.6 5.1 - - - - - - - - 12.0 38.6 12.0 -
| 0
5
=
S 55555835 ¢
(4] ©| — )| o n o < fee] d
o T T T = \v al \m = In\ = w\ =
o o o o o o o
= Y 15} < Irs) %) ~
Radius (m)
M860D SPEEDS
HOIST SPEED LUFF&SLEW SPEEDS
LOAD SPEED
200 @ (m/min) ——
100 ] 32T MAIN HOIST 87 | 1294 M»
180 12T AUXILIARY 269 KW 110 | 1041 T IR
170 1 / 16.0 72.8
160 | 12T AUXIHARY HOIST 200 58.7 Der 150 86
31.0 38.3 2.5 min AT FULL LOAD
32.0 37.1 1.5 min AT EMPTY HOOK
16.5 64.7 135 kW
20 ||__CHl SLEW:1.06rpm
35.4 32.0 74 kW
449 25.5 i
54.3 21.3
64.0 18.1
24.5 43.1
38.8 28.4
53.1 21.1
67.4 16.8
81.7 14.0
96.0 12.0
2.4 196.6
6.0 90.1
8.0 69.1
9.0 61.9
10.0 56.1
12.0 472
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M860D GENERAL DIMENSIONS (TYPICAL FVELLE

FAVCO
CRANE FREE-STANDING INTERNAL CLIMBER ON COLLARS WITH CLIMBER- ONE TIE ABOVE THE BASE

WITHOUT CLIMBING FRAME

TOWER TYPE 864T
TOWER TYPE 864T Hta
TIE ABOVE TIE
3.0 m2 TOWER Hta
ABOVE COLLAR -
A [ L . TIE - mAXIMUM
A MAXIMUM Ll 25 TOWERS
16 TOWERS - 100m
‘ 64m 25 [ 11
‘: COLLA‘I;“SBPACING zz BEL';'\tA?TIE f
H— 1 U T
v o'} zz M
Lo ! S
Py b
BUILDING REACTION BUILDING REACTION BUILDING REACTION
Design " t A . Design . " LA . Design . " C A .
Load /S 0/s OIS high Unit Load /S 0J/s OIS high Unit Load /S 0/s OIS high Unit
O, & 16 16 12 - e T 16 12 - N0, @ 25 25 18 -
Towers Towers Towers
M 1394 1630 3094 mT V 261 237 212 T TIE 48 77 199 T
\ 361 237 212 T Hy 84 95 183 T M 660 643 1335 mT
S 9 39 80 T H, 76 62 117 T \% 336 311 268 T
T 430 480 863 T Hta 48 48 32 m S 40 39 118 T
U 300 368 757 T Htg 16 16 16 m T 257 296 417 T
Htrota 64 64 48 m U 89 91 283 T
Hta 50 50 38 m
Htg 50 50 34 m
Htrot 100 100 72 m

*IN SERVICE WIND=20 m/s

¥.0UT OF SERVICE WIND= 42 m/s

":HIGH WIND (i.e. CYCLONE)= 65 m/s

Notes:

1. Structure is designed using permissible stress method. These loads will vary by change of boom length, height and
type of tower, actual site wind conditions, no of falls and change of wind speed.

2. To calculate alternative options for M860D refer to Favelle Favco Design Sheet named "Crane Weight Wind
Chart".
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M860D GENERAL DIMENSIONS

MACHINERY DECK ASSEMBLY

LUFF
MAS
-~ WINCH
FLY
WINCH
POWER HOIST
PACK WINCH
T = CABIN
/I
iljmn
[IMEY = AN
[ i Z =
¥ [ Y .
] il @ [
I = &N
I T\kj\
T I 4 o) ¥ H
I I
COUNTERWEIGHT MACHINERY . |
DECK |
T |7
SLEW ﬁ% | NI )
MOUNT
2N
H: | :H MONORAIL
864T
TOWERJ

EXTERNAL CLIMBING
INSTALLATION CLEARANCE

9.24m tail radius

OUT OF SERVICE CONFIGURATION

Boom Length (m) Minimum weathervaning
Radius (m) Angle (°)
73.4 19.7 74.7
68.8 17.8 75.3
64.2 16.2 75.6
59.6 14.7 75.9
55.0 14.5 75.0
50.4 15.5 72.3
45.8 16.8 68.8
41.2 18.2 64.2
36.6 19.9 57.5

*. MINIMUM WEATHERVANING POISITION IS BASED ON THE WIND
SPEED OF 20 m/s OR BOOM FLOAT AT 25 m/s

Page 7 of 8
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M860D TRANSPORTATION & ERECTION

FAVCO
LENGTH HEIGHT WIDTH WEIGHT
ITEM TY DESCRIPTION
9 L (mm) H (mm) W (mm) PER ITEM (kg)
P
1 1 SPLIT DECK-FRONT ﬁ f= o | 3370 2127 3390 9675
(INCL. SLEW DRIVE, PINS & HANDRAILS) ; d —
L
2 1 SPLIT DECK-REAR 7255 1445 3390 12206
3 1 POWERPACK 3008 3207 2024 5020
(INCL. 850L OF OIL)
4 2 MAST FRONT LEG Ri= = = =, 13250 1099 519 2545EA
[ ria Tly =
L
1 MASTHEAD 1120 1152 852 934
2 MAST BACK LEG R == 12020 250 390 990EA
L T ==
1 BUFFER I:@ 3740 231 2974 398
MAST ASSEMBLY (INC. SHEAVES, HEAD PIN, LADDERS,BUFFER AND PLATFORMS) 9716
5 1 CABIN & PLATFORM ASSEMBLY ] 4607 3286 1660 2470
6 1 MAIN HOIST WINCH ASSY (EMPTY DRUM) 2464 2015 1765 9351
(750 m WINCH CAPACITY)
7 1 AUX. HOIST WINCH ASSY (EMPTY DRUM) 1771 1937 1730 3708
(500 m WINCH CAPACITY)
8 1 LUFF WINCH ASSY (EMPTY DRUM) 2846 1995 1576 3968
9 1 BOOM BOTTOM 13.7m 13963 3569 2815 2733
(INC. WALKWAY&PINS)
10 1 BOOM TOP 13.7m 14561 2814 1920 4281
(INC. DEFLECTOR, SHEAVES & PINS)
(PENDANT & PLATFORM)
11 5  BOOM EXTENSION 9.2m 9316 2991 2814 2111
AND PENDANT BARS (2436)
(BRIDLE PLATFORM 325 kg)
12 1 BOOMFLY 2.4m 2845 1205 851 451
14 1 BRIDLE 1865 1010 1056 703
15 1 SLEW MOUNT 3710 1871 3370 6183
(INCL. PLATFORMS 850Kg) r
1 SLEWRING L Lj (] il 3100 DIA. 175 2245
(INCL. BOLTS)
Total 8428
16 1 CLIMBER 11530 1000 3500 16760
17 1 MONORAIL 8000 1607 650 3120
18 8  COUNTER WEIGHT 2750 257 1915 8194
19 1 HOOK - 3/2/1 FALL (96/64/32T) 2760 420 1340 2683
20 1 HOOK-1FALL (12T) 2804 320 327 520
20 TOWER SECTION 3050 4003 3031 6235
(INC.LADDER,HAND RAIL,PLATFORM)
21 1 HOIST ROPE (42mm) @ 8.56kg/m 400m 3561
1 HOIST ROPE (32mm) @ 5.01kg/m 200m 1042
22 1 LUFF ROPE (32mm) @ 4.87 kg/m 220m 1115
Page 8 of 8 TDS.860.8.09



ALIMAK SCANDO 450

General specification

Construction Hoists with compact design and excellent ride qualities

The ALIMAK SCANDO 450 passenger/goods hoists can be used in single or dual car
configurations. ALIMAK SCANDO 450 can aso share the mast of aHEK MS CPF
platform or an ALIMAK CM materias hoist! This unique advantage improves utilisation of
accessories and increases the access capability in a cost-effective way. The hoist car design
istruly modular and offers several optional car lengths between 2.0 and 3.2 m. Depending
upon the required capacity, the car will be fitted with one or two motor drive units enabling
amaximum loading capacity of 2,000 kg per car at speeds of up to 54 metresminute. A
modern control system with keypad in the car and call buttons at the landings makes the
hoist easy to operate. FC or direct-on-line options and a multiple choice of car and landing
doors or ramps.

Payload capacity Up to 2,000 kg

Speed 0-54 m/min.

Max. lifting height 150 m (Increased lifting height on request.)
Car width (internal) 14 m

Car length (internal) 2.0-3.2m

Car height (internal) 2.13m

Motor control DOL/FC

No. of motors 1-2

Safety device type GF

Power supply range 380-500 V, 50 or 60 Hz, 3 phase
Type of mast 450, Tubular steel with integrated rack
Length mast section 1.508 m

Weight mast section with 1 rack 68 kg

Rack module 5

www.alimakhek.com

07.03.15, version 1

Applications, configurations, technical data and working procedures are for illustration purposes only. According to (inter)national and/or local legislation, regulations and policy they may not be
permitted in certain cases; buyer or lessee should always verify local regulationsin its jurisdiction. Further, we reserve the right to change any of the aforementioned concerning our productsin this
brochure at any time without prior notice.
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ALIMAK SCANDO 650

General specification

Your best choice for efficient construction logistics

The ALIMAK SCANDO 650 passenger/goods hoists can be used in single or dual car
configurations. The hoist car design istruly modular and offers several optional car lengths
between 3.2-3.9 and 3.9-4.6 m. Depending upon the required capacity, the car will be fitted
with two or three FC frequency controlled motors or two direct-on-line motors which drive
the system through a high efficiency gearbox. The SCANDO 650 operates at speeds up to
65 m/min and provides more hoistpower, while using as much as 40% less power than
previous SCANDO models. Higher speed versions will be introduced later on. A modern
control system with keypad in the car and call buttons at the landings makes the hoist easy
to operate. A multiple choice of car and landing doors or ramps are available.

Payload capacity 1,500-3,200 kg

Speed 38-65 m/min.

Max. lifting height 250 m (Increased lifting height on request.)
Car width (internal) 1.5m

Car length (internal) 3.2-3.9and 3.9-4.6 m

Car height (internal) 23m

Motor control DOL/FC

No. of motors 2-3

Safety device type GFD-II

Power supply range 380-500 V, 50 or 60 Hz, 3 phase

Type of mast A-50, Tubular steel with integrated rack
Length mast section 1.508 m

Weight mast section with 1 rack 118 kg

Rack module 5

www.alimakhek.com

07.03.15, version 1

Applications, configurations, technical data and working procedures are for illustration purposes only. According to (inter)national and/or local legislation, regulations and policy they may not be
permitted in certain cases; buyer or lessee should always verify local regulationsin its jurisdiction. Further, we reserve the right to change any of the aforementioned concerning our productsin this
brochure at any time without prior notice.


http://www.alimakhek.com

No. 872/1 E Oct. -02

ALIMAK

SCANDO Z20/82Z TD

Technical Data

CAPACITY

Pay-load capacity kg 2000
Erection load kg 2000
Speed m/min 40
Max. lifting height meter 150
Increased lifting height on request

Erection crane capacity kg 250
Safety device type GFD

CAGE DIMENSIONS

Internal width x length meter 15x32
Internal min. height meter 255
Door opening w x h meter 149x 2.0

ELECTRICAL DATA

Power supply range 380 — 460V, 50 or 60 Hz, 3 Phase
At 400 V/50 Hz:

Rated power cont. duty kW 3x75 N ' K
Power supply fuses A 80 § < \//
Starting current A 300 gl » el
Power consumption kVA 39 . :}/ \%{
Data at other voltages on request é’. w \
= i
0 838588 PN @’19 ~
WEIGHTS %@%ﬁoggg Y PP
00 0990% '
Base unit weight kg 2970 [ A
Mast section with onerack kg 130 S| || & ) '
Mast section with two racks kg 155 o 5§§§§§§§§§§§§§§E§n@” G P f
Mast section length mm 1508 §§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§§ oo\ | B U 7l | (e
. e 11
TRANSPORT DIMENSIONS @
J5U0a0GM0 R NGORY ) e
Base unit incl. enclosure °“833§§§§§§ EEEEE E §§§ EEE/E @%
Length meter 3.65 \ H§§§§ ) §§§ @ﬁ%ﬁ g%
Width (single cage) meter 2.59 N\ i il
L owest transport height meter 3.20 N g
(Machinery excluded) W '

Alimak AB, P O Box 720, Skellefted, Sweden. Tel: +46 910 87000. Fax: +46 910 56690

Pictures are illustrative only and do not necessarily show the configuration of products on the market at the given point in time. Products must be used in conformity with safe
practice and applicable statues, regulations, codes and ordinances. Specifications of products and equipment shown herein are subject to change without notice.

Printed in Sweden




SCANDO 20/8& TD

ALIMAK

No. 872/1 E Oct. -02

KAPAZITAT CHARGE UTILE CAPACIDAD

Tragfahigkeit Charge nominale Capacidad de carga kg 2000

Montagel ast Charge maximum en Carga de montaje kg 2000
cours de montage

Geschwindigkeit Vitesse nominale Velocidad m/min. 40

Max. Hubhohe Hauteur maximale de levage Altura maxima de élevacién meter 150

Montagekran, max. Last Charge maximum de la Gruia de montgje, carga maxima kg 250
grue de montage

Fangvorrichtung Parachute Disposicién de seguridad type GFD

FAHRKORB —ABMESSUNG DIM. DE LA CABINE DIMENSIONES CABINA

Inwendige Breite x Lange Dimensions intérieures de Dimensiones interiores de meter 15x32
la cabine: largeur x longueur cabina, anchura x longitud

Inwendige min. Hohe Hauteur minimum intérieure Alturainterior minima meter 255

Taréffrung B x H Passage de porte 1 x h Luz puerta ancho x altura meter 149x 20

ELEKTRISCHE DATEN

ELECTRIQUES

DATOSELECTRICOS

Stromzufuhr Tension d'alimentation Corriente 440 — 460V, 50 alt. 60 Hz, 3 Phase

400 V/50 Hz: 400 V/50 Hz: 400 V/50 Hz:

Leistung 100% ED Puissance, service cont. Potencia, servicio cont. kW 3x75

Sicherungen-Stromzufuhr Fusibles, alimentation Fusibles, suministracién A 80
de courant de corriente

Startstrom Ampérage au démarrage Intensidad de corriente A 300
de arranque

Leistungsverbrauch Consommation de puissance Consumo de energia kVA 39

GEWICHTE POIDS PESOS

Gewicht Grundeinheit Unité de base Peso, unidad de base kg 2970

Mastsektion mit Elément de mét avec Seccion de méstil con kg 130

1 Zahnstange une crémaillére una cremallera

Mastsektion mit Elément de mét avec Seccion de mastil con kg 155

2 Zahnstangen deux crémailléres dos cremalleras

Lange der Mastsektionen Longuer de éléments de méat Longitud por seccion de méstil mm 1508

TRANSPORTABMESSUNG  DIMENSIONSDE TRANSP. DIMENSIONES DE TRANSPORTE

Grundeinheit incl. Boden- Chassis et entourage de base Unidad base incl. cercado base:

umzaunung

Lange (F): Longueur (F): Longitud (F): meter 3.65

Breite: Largeur: Ancho: meter 2.59

Niedrigste Transporthdhe, Hauteur minimum au transport Altura minima de transporte, meter 3.20

ohne Antrieb sin maguinaria

Alimak AB, P O Box 720, Skellefted, Sweden. Tel: +46 910 87000. Fax: +46 910 56690

Pictures are illustrative only and do not necessarily show the configuration of products on the market at the given point in time. Products must be used in conformity with safe
practice and applicable statues, regulations, codes and ordinances. Specifications of products and equipment shown herein are subject to change without notice.

Printed in Sweden



Model / SC200 GS

Frequency controlled Construction hoist
TECHNICAL DATA per single car

Max Load Capacity............cc.ceevuenns 4400 Ibs Power required................cocoeieenne. 95 kVA
Max Passengers.........cccoceveeeennnnen. 24 per car MOtOrS......cvieeieee e 3x22 kW
CarSpeed.......ccceeviiiiiiiiiiiieeeenns 315 ft/ min Car internal width & length................ 4.9x10.5 ft
Max height with std. mast................ 825 ft Car internal height.............c.cooveeennn. 8.2 1t

Max Tie-ins distance............cc..cce.... 29 ft Car door width & height.................... 4.9 x 6.6 ft
Min.Tie-ins distance.............cccoe.e..... 19 ft CarC-sidegate.........ccoceevenveenvennnen. n/a
Frequency drive............coccevvvviniennn. 90 kW Access door width & length............... 29 x2.5ft
Power Supply.......ccocoviiieiiiieinennen, 360V-480V Erection speed...........cccccoiviiiinanlll 65 ft

Full load current................ccceuenee 123Amps Erection load................coooiiiiieneneni. 2200 Ibs

*Single or Twin Car optional

** ANKA Motors, Nord Motors

*** 480 V phase —phase 277 V each phase to ground with 120* phase shift between phases. 3-phases, 60Hz power supply plus ground wire.
**** When power supply is a temporary generator please contact ANKAhoist for detailed information ,

Carweight...........cooveiiiiiiiiiees 3704Ibs Mast section (1) rack ,8mm................ 353 Ibs
Motor pack...........ccooeeiiiiiiinnn, 1929 Ibs Mast section (2) rack ,8mm ...408 Ibs
Counter weight..........c..ccceeviiiiiennnn. n/a Mast section dimension..................... ®2.13x2.13 x 4.951t

Base enclosure weight...................... 1810 Ibs

The Man and Material Lifts are constructed solid, durable and provide stability and reliability. ANKA elevator has a
perfect performance record. low noise, high speed efficiency and economical use. The new generation of frequency
inverter with special design software to provide a stable transfer by regulating the acceleration / deceleration, which
reduces the need for maintenance on equipment, and extends the life time of the system. The safety over-speed
device and over-load features make the system reliable and even more safer.

****Refer to manufacture manual for installation, operation, repairing, jumping and/or dismantling.

PANKIAY Cis T

Please contact us for further information;
)
: 1-702-448-1498

: 1-866-429-0145
Email: sales@ankahoist.com

_

“‘REACH HIGHER FRONTIERS”
%ﬁ please visit us @ www.ankahoist.com

ANKA Hoist USA Corp
9005 W Sahara Ave
Las Vegas, Nevada

89117, USA ANKA HOIST All rights reserved 2005-2013 |




Model / SC200 GZ

Frequency controlled Personnel & Material hoist
TECHNICAL DATA per single car

Max Load Capacity............cc.ceevuenns 4400 Ibs Power required............c.ccooiiiinenene. 80 kVA

Max Passengers.........cccoceveeeennnnen. 24 per car 1V (o] (o = P 3x18.5kW
CarSpeed.......ccceeviiiiiiiiiiiieeeenns 206 ft/ min Car internal width& length................ 4.9x10.5 ft
Max height with std. mast................ 825 ft Car internal height.............c.cooveeennn. 8.2 1t

Max Tie-ins distance............cc..cce.... 29 ft Car door width & height.................... 4.9 x 6.6 ft
Min.Tie-ins distance.............cccoe.e..... 19 ft CarC-sidegate.........ccoceevenveenvennnen. n/a
Frequency drive............coccevevviniennn. 55kw Access door width & length............... 29 x2.5ft
Power Supply.......covevviiieiiiiiininnnnn 480V 60Hz Erection speed...........cccccoiviiiinanlll 65 ft
Fullload current..................ccceeeee. 103 Amps Erection load................coooiiiiieneneni. 2200 Ibs

*Single or Twin Car optional

** ANKA Motors, Nord Motors

*** 480 V phase —phase 277 V each phase to ground with 120* phase shift between phases. 3-phases, 60Hz power supply plus ground wire.
**** When power supply is a temporary generator please contact ANKAhoist for detailed information ,

Carweight..........ccoeoviiiiiiiiieeeeeen 3463 Ibs Mast section (1) rack ,8mm................ 353 Ibs
Motor pack...........ccooeeiiiiiiinnn, 1929 Ibs Mast section (2) rack ,8mm ...408 Ibs
Counter weight..........c..ccceeviiiiiennnn. n/a Mast section dimension..................... ®2.13x2.13 x 4.951t

Base enclosure weight...................... 1810 Ibs

The Man and Material Lifts are constructed solid, durable and provide stability and reliability. ANKA elevator has a
perfect performance record. low noise, high speed efficiency and economical use. The new generation of frequency
inverter with special design software to provide a stable transfer by regulating the acceleration / deceleration, which
reduces the need for maintenance on equipment, and extends the life time of the system. The safety over-speed
device and over-load features make the system reliable and even more safer.

****Refer to manufacture manual for installation, operation, repairing, jumping and/or dismantling.

PANKIAY Cis T

Please contact us for further information;
)
: 1-702-448-1498

: 1-866-429-0145
Email: sales@ankahoist.com

_

“‘REACH HIGHER FRONTIERS”
%ﬁ please visit us @ www.ankahoist.com

ANKA Hoist USA Corp
9005 W Sahara Ave
Las Vegas, Nevada

89117, USA ANKA HOIST All rights reserved 2005-2013 |




Model / SC200 TD

Direct drive (DOL) Personnel & Material hoist
TECHNICAL DATA per single car

Max Load Capacity............cc.ceevuenns 4400 Ibs Power required............c.ccooiiiinenene. 80 kVA
Max Passengers.........cccoceveeeennnnen. 24 per car MOtOrS......cvieeieee e 3x 11 kW
CarSpeed.......ccceeviiiiiiiiiiiieeeenns 118 ft/min  Carinternal width & length............... 49x10.5 ft
Max height with std. mast................ 825 ft Car internal height.............c.cooveeennn. 8.2 1t

Max Tie-ins distance............cc..cce.... 29 ft Car door width & height.................... 4.9 x 6.6 ft
Min.Tie-ins distance.............cccoe.e..... 19 ft CarC-sidegate.........ccoceevenveenvennnen. n/a
Frequency drive............c..cccevvvnennn. n/a Access door width & length............... 29 x25ft
Power Supply.......covevviiieiiiiiininnnnn 480V 60Hz Erectionspeed............cccceveiiennennn. 118 ft
Fullload current..................ccoeneee. 62 Amps Erection load................coooviiiiinannis 4400 Ibs

*Single or Twin Car optional

** ANKA Motors

*** 480 V phase —phase 277 V each phase to ground with 120* phase shift between phases. 3-phases, 60Hz power supply plus ground wire.
**** When power supply is a temporary generator please contact ANKAhoist for detailed information ,

Carweight...........cceiiiimiiiiie 3225 Ibs Mast section (1) rack ,8mm................ 353 |bs

Motor pack..............cooiii, 1526 Ibs Mast section (2) rack ,8mm................ 408 Ibs

Counter weight...............coccooininns n/a Mast section dimension..................... ©2.13x2.13 x 4.95 ft
Base enclosure weight...................... 1810 Ibs

The Man and Material Lifts are constructed solid, durable and provide stability and reliability. ANKA elevator has a
perfect performance record. low noise, high speed efficiency and economical use. The safety over-speed device and
over-load features make the system reliable and even more safer.

****Refer to manufacture manual for installation, operation, repairing, jumping and/or dismantling.

PANKIAY Cis T

Please contact us for further information;
)
: 1-702-448-1498

: 1-866-429-0145
Email: sales@ankahoist.com

. 4

“‘REACH HIGHER FRONTIERS”
please visit us @ www.ankahoist.com

ANKA Hoist USA Corp
9005 W Sahara Ave
Las Vegas, Nevada

89117, USA ANKA HOIST All rights reserved 2005-2013 (|



	2017 SCC Tower Crane Brochure
	Hammer Head Tower Cranes
	Potain MC85B 5t
	Potain MC175B 8t
	Liebherr 185HC 10t
	Potain MC310 12t
	Liebherr 256HC 12t
	Liebherr 280ECH 12t
	 
	280 EC-H 12 FR.tronic
	280 EC-H 12 Litronic
	DIN/FEM
	 
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Liebherr 420ECH 16t
	 
	420 EC-H 16 Litronic
	DIN/FEM
	 
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Liebherr 630ECH 20-40t
	 
	630 EC-H 40
	630 EC-H 40 Litronic
	DIN
	 
	1
	2
	3
	4
	5
	6


	Flat Top Tower Cranes
	Liebherr 110ECB 6t
	 
	110 EC-B 6 FR.tronic
	DIN/FEM
	 
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Liebherr 200ECB 10t
	 
	200 EC-B 10 Litronic
	 
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	 
	Kransystem
	Crane system
	Système de grues
	Sistema di gru
	Sistema de grúa
	Sistema de grua
	 
	Zurück
	Return
	Retour
	Di ritorno
	Atrás
	Atrás

	Potain MCT385 14t
	Comansa 21LC550 18t
	Terex CTT561 10-20t
	Terex CTT561 16-32t

	Luffing Jib Tower Cranes
	Potain MCH125 8t
	Potain MR150 10t
	Potain MCR225A 14t
	Liebherr 160HCL 8-16t
	 
	160 HC-L 8/16 Litronic
	 
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Terex CTL250 8-16t
	Terex CTL260 9-18t
	Terex CTL400 12-24t
	Liebherr 355HCL 16-32t
	Liebherr 540HCL 12-24t
	 
	540 HC-L 12/24 Litronic
	EN14439:2009-C25
	 
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Liebherr 542 HCL 18-36t
	54s HC-L Operation Manual (Unlocked)
	542 HC-L 18/36, Serial No. 52100
	Data Sheet DIN/FEM
	Note
	Introduction
	Notes on safety
	Safety indications
	Key to symbols
	Mains power supply, ambient and storage conditions for top-slewing cranes
	Table of contents
	1_Specifications
	Terminology
	Gear platform
	Hoist gear (Terminology and Specifications)
	Luffing gear (Terminology and Specifications)
	Slewing gear (Terminology and Specifications)

	2_Applications engineering (DIN15019/DIN1055-4:1986)
	Configuration I: stationary on 500 HC foundation anchors, on 500 HC tower
	General notes on safety for foundation loading tables
	Foundation loadings with climbing equipment
	Foundation loadings without climbing equipment

	Configuration II: stationary on 630 EC-H or 500 HC-L foundation anchors, on 500 HC tower with 630 EC-H base tower
	General notes on safety for foundation loading tables
	Foundation loadings with climbing equipment
	Foundation loadings without climbing equipment

	Configuration III: stationary on 500 HC-L foundation anchors, on 500 HC tower with 540 HC-L base tower
	General notes on safety for foundation loading tables
	Foundation loadings with climbing equipment
	Foundation loadings without climbing equipment

	Two examples for foundation calculation
	with 500 HC foundation anchors
	with 500 HC-L and 630 EC-H foundation anchors


	3_Erection
	Safety precautions
	Diagonal pulling is absolutely forbidden
	Erection weights
	Handrail system (variable)
	Preparing the 630 EC-H base tower section for installation
	Preparing the 540 HC-L base tower section for installation
	Preparing the tower section for installation
	Installing the foundation anchors: foundation anchors
	500 HC foundation anchors
	500 HC-L foundation anchors with 630 EC-H base tower
	500 HC-L foundation anchors with 540 HC-L base tower

	Slewing ring and tower connecting material
	Pin installation
	Preparing the guide section for installation
	Installing the erection platforms
	Installing the tower sections
	Installing the guide section
	Preparing the slewing platform with slewing ring and slewing ring support for installation
	Preparing the gear platform for installation
	Installing the slewing platform
	Installing the gear platform
	Installing the cabin platform
	Installing the counterballast
	Installing the luffing gear
	Installing the hoist unit
	Main power supply connection
	Terminology: Boom retaining frame
	Preparing the boom retaining frame for installation
	Installing the boom retaining frame
	Terminology: Boom
	Terminology: Boom tip section
	Preparing the boom tip section for installation
	Preparing the boom for installation
	Layout: Boom sections
	Boom retaining ropes and erection retaining ropes layouts
	Erection weights and location of slinging points for the complete boom
	Erection weights and location of the slinging points for split boom

	Installing the boom
	Installing the luffing rope (initial erection)
	Installing the counterballast
	Hook block versions

	Installing the hoist rope for 1-fall operation (initial erection)
	Reinstalling the hoist rope
	Installing the hoist rope for 2-fall operation (initial erection)
	Installing the 1-fall hook block (optional)
	Preparing the crane for "Operation"
	Setting the limit switches: "Luffing gear"
	Adjusting the spring supports
	Setting the limit switches: "Hoist gear"
	Rotating-gear limit switch: Setting the switching position
	Hoist gear potentiometer on PLC cranes
	Lifting capacity
	Lifting capacity diagram for hook heights up to 100 m 1-part line
	Lifting capacity diagram for hook heights up to 100 m 2-part line
	Lifting capacities for hook heights above 100 m

	Removing the luffing rope
	Reinstalling the luffing rope

	4_Climbing inside the building
	5_Operation
	Operating instructions
	Pre-start checks
	Operator's cabin
	Ventilation, heating and lighting
	Desk and seat adjustment
	Control lever: Handle adjustments
	Control stand - Operating elements
	Control stand - Function description
	Control lever: Slewing gear
	Control lever: Luffing gear
	Control lever: Hoist gear
	Control lever: Push-button for positioning the load
	Control lever: Travel gear
	Level luffing

	Slewing gear brake
	Holding brake only
	Electrical setting to weathervaning
	Mechanical setting to weathervaning

	Starting up the crane
	Shutting down and stopping the crane
	Operation for erection and service work
	Luffing gear reaching overload range!
	Crane accident prevention regulations
	Specifications
	Hoist gear
	Luffing gear
	Slewing gear


	6_Electrical equipment
	Connection data
	Prerequisites for power supply
	Regulations and protective measures
	Electrical equipment

	System overview: PLC-controlled crane operation

	Switchgear cabinet S1 / S2 / S4
	Crane cabin
	Switching on and switching off devices
	Signal transmitter
	Controlling the drives
	Maintenance of the electrical equipment
	Calculating the supply cable or the remaining length
	Optional equipment
	Appendix
	Electrical connections
	Changing from 1-fall to 2-fall operation and vice versa
	Temperature monitoring - 25°C
	Climate control for switchgear cabinets
	Entering the parameters at the "Slewing gear" frequency converter
	Phase sequence relay MK 9056
	Circuit diagram • Control stand
	Circuit diagram • Manual control desk
	Key to identification codes for switchgear cabinets
	Translation list

	Circuit diagram • Cabin
	Circuit diagram • Switchgear cabinet S1
	Circuit diagram • Switchgear cabinet S2
	Circuit diagram • Switchgear cabinet S4
	Circuit diagram • Switchgear cabinet S4 with secondary brake Rapid stop
	Circuit diagram • Position-monitored climbing


	7_Maintenance
	Safety regulations during mainenance tasks
	Summary of inspection and maintenance work
	Maintenance: Roller or ball slewing ring
	Maintenance: Slewing gear
	Maintenance: Slewing gear brake
	0.1 Slewing gear brake BFK458-18E
	0.1.1 Preparations prior to repair
	0.1.2 Adjusting data
	0.1.3 Checking the air gap and the brake disc
	0.1.4 Adjusting the air gap
	0.1.5 Replacing the brake disc
	0.1.6 Adjusting the microswitch
	0.1.7 Adjusting the braking moment

	0.2 Free jib slewing
	0.2.1 Preparations prior to repair
	0.2.2 Adjusting data
	0.2.3 Checking the air gap
	0.2.4 Adjusting the air gap


	Maintenance: Hoist gear
	Maintenance: Luffing gear
	Hydraulic brake systems
	Safety regulations for maintenance tasks to hydraulic brake systems
	Basic maintenance instructions for hydraulic brake systems
	Maintenance of the luffing gear brake
	Hoist gear brake
	Manual release of the brake for setting down the load in case of a power failure

	Luffing gear brake
	Manual release of the brake for lowering the boom in case of a power failure

	Secondary brake on hoist gear and luffing gear

	Hydraulic system
	Safety regulations for maintenance tasks to the hydraulic system
	Basic maintenance instructions for hydraulic systems
	Terminology: Hydraulic climbing system
	Hydraulic scheme
	Putting the hydraulic climbing system into operation
	Function of the hydraulic climbing unit
	Maintenance of the hydraulic climbing unit
	Malfunctions and rectifying

	Prestressed high-tensile bolt connections
	Servicing hoist gears based on condition
	Brakes inspection
	Centralized lubrication system
	Lubricants and filling quantities
	Analysing hydraulic oil / gear oil
	0.1.1 Analysis kit
	0.1.2 Filling out the sample form
	0.1.3 Taking a sample with the hand pump
	0.1.4 Evaluating the laboratory report

	Lubrication chart for Liebherr cranes
	0.1.1 Notes in general
	0.1.2 Lubricant requirements

	Preserving the machine
	Table of contents
	1. Notes on safety
	2. Washing / preserving the machine
	3. Maintaining preservation of the machine
	3.1. Temperature zones
	3.2. More defined classification within the climatic zones
	3.2.1. Classification 1
	3.2.2. Classification 2
	3.2.3. Classification 3

	3.3. Inspection intervals
	3.4. Secondary treatment intervals
	3.5. Preserving the machine for up to 7 months storage in the open air

	4. Preserving agent (anticorrosive)

	Steel structure
	0.1.1 Carrying out of inspections by a specialist / authorised inspector
	0.1.2 Inspecting for obvious defects
	0.1.3 Inspecting prestressed high-tensile (HV) bolt connections
	0.1.4 Performing a visual inspection of the weld seams and pin connections
	0.1.5 Checking for corrosion
	0.1.6 Cleaning the structural steel


	8_Ropes, rope pulleys, load hook and rope end fittings
	Overview - Ropes
	Rope list
	Number of boom retaining ropes and erection retaining ropes
	Determining the hoist rope length
	Information on increasing the service life of the hoist rope
	Checks and Maintenance:Crane ropes, rope pulleys, load hooks and rope end fittings
	When to check and who may make checks
	Ropes: Handling and storage
	Installing the rope and checking it before installing
	Rewinding from the reel to the rope drum
	Attaching the rope to the old tope still mounted or to an auxiliary rope
	Cleaning and lubricating wire ropes
	When to replace crane ropes
	Monitoring and checking
	Hook blocks
	Load hook to cross-head connection
	Load hook
	Rope end fittings

	Installation, inspection and maintenance of wedge sockets


	9_Accessories
	Advertising boards on top-slewing cranes
	0.1.1 Notes on safety
	Permissible size of advertising boards without static verification

	0.1.2 Mounting advertising boards

	Liebherr Telematic Unit (LiTU)
	Auxiliary crane
	Electrically powered endless hoist Tirak

	Safety devices Electronic data 542 HC-L



	Favco M860D 32-96t

	Alimak Construction Hoists
	Alimak Scando 450
	Alimak Scando 650
	Alimak Scando 2032 TD

	Anka Construction Hoists
	Anka SC200 GS
	Anka SC200 GZ
	Anka SC200 TD




